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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser

Betriebsanleitung gegebenen Beschrei-

bungen und den Sicherheitshinweisen zur

Verwendung als Trockensauger bestimmt.

Optional kénnen auch kleine Mengen Flus-

sigkeit aufgesaugt werden.

— Verwenden Sie dieses Gerat nur mit
gefllitem Wasserfilterbehalter

— Verwenden Sie dieses Gerat aus-
schlieBlich fir private Einsatzzwecke
und mit von KARCHER zugelassenen
Zubehdr- und Ersatzteilen.

Beschreibung und Wirkungsweise

Das dreistufige Filtersystem des Wasserfil-
tersaugers, das aus einem Wasserfilter,
Zwischenfilter und HEPA-Filter besteht,
halt 99,99%* / 99,9%** aller eingesaugten
Partikel zurtick. Was ausstromt, ist eine fri-
sche, gereinigte Abluft. Da das Wasser im
Wasserfilter die Schmutzpartikel bindet,
wird beim entleeren des Wassers kein
Staub aufgewirbelt. So ist das Gerat auf fur
Allergiker geeignet.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Umweltschutz

é&é Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdill, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Gber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Entsorgung von Filter und Schmutzwas-
ser

Die Filter sind aus umweltvertraglichen Ma-
terialien hergestellt. Sofern sie keine einge-
saugten Substanzen enthalten, die fir den
Hausmull verboten sind, kdnnen sie tber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.
Das Schmutzwasser kann tber den Ablauf
entsorgt werden, sofern keine verbotenen
Stoffe enthalten sind.

Lieferumfang

Der Lieferumfang ihres Gerates ist auf der
Verpackung abgebildet. Priifen Sie beim
Auspacken den Inhalt auf Vollstandigkeit.
Bei fehlendem Zubehér oder bei Transport-
schaden benachrichtigen Sie bitte ihren
Handler.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)
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Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gerne wei-
ter.

(Adresse siehe Ruckseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehér

Eine Auswahl der am haufigsten bendtig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschliel3lich Kinder)
mit eingeschrdnkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine flir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

— Beildngeren Arbeitspausen Gerédt am
Hauptschalter / Geréteschalter aus-
Schalten oder Netzstecker ziehen.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-
Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes libereinstimmen.

/\ Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hdnden anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-
schlussleitung aus der Steckdose ziehen.
Anschlussleitung mit Netzstecker vor je-
dem Betrieb auf Schéden priifen. Besché-
digte Anschlussleitung unverzuglich durch
autorisierten Kundendienst/Elektro-Fach-

kraft austauschen lassen, um Gefdhrdun-

gen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen emp-

fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschalte-

tem Fehlerstrom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslése-Stromstérke) zu be-

nutzen.

A\ Gefahr

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Ddmpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fliis-
sigkeiten und Stédube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Séuren und Laugen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizbl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

Geratebeschreibung

= Abbildungen siehe Aus- N
klappseite 4 \?QZ?

Netzanschlusskabel mit Stecker
Gerateschalter (EIN/AUS)
Gerateklappe

Tragegriff

Offungstaste fiir Geréteklappe
Entschaumerflissigkeit (FoamStop)
Polsterduse

Parkhalterung fiir Bodendiise

9 Zubehorklappe

10 Zubehoéraufnahme

11 Fugendise

12 Abluftklappe fir HEPA-Filter

13 HEPA-Filter

14 Wasserfilterbehalter

15 Prallplatte

16 Deckel von Wasserfilterbehalter
17 Zwischenfilter

18 Bodendulse, umschaltbar

ONOOBAWON -
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19 Entriegelung zur Verstellung des Teles-
kopsaugrohrs

20 Teleskopsaugrohr

21 Fehlluftschieber

22 Handgriff

23 Saugschlauch

Beim Gerat 1.195-202.0 zusétzlich im

Lieferumfang

24 Turbobodendise

Inbetriebnahme / Betrieb

Achtung! Das Gerét darf bei gefiilltem
Wassertank nur im waagerechten Zu-
stand betrieben werden. Der Wasser-
tank muss vor Aufstellen des Gerates
entleert werden, sonst kann es zu Be-
schadigungen am FuBboden kommen.

Bitte beachten! Sollte beim Einschalten
des Gerétes die Netzsicherung auslosen,
kann es daran liegen, dass gleichzeitig an-
dere Elektrogerate am gleichen Stromkreis
angeschlossen und betrieben werden.
Stellen Sie in diesem Fall die niedrigste
Leistungsstufe am Gerat ein, bevor Sie das
Gerat einschalten. Danach kdnnen Sie
eine héhere Leistungsstufe wahlen. Netz-
absicherung siehe Kapitel , Technische Da-
ten®.

Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet
sich bei Gefahr einer Uberhitzung automa-
tisch ab. Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen den Netzstecker. Wechseln Sie den
HEPA-Filter. Nach Beseitigung der Storung
das Gerat mindestens 1 Stunde abkiihlen
lassen, dann ist das Gerat wieder betriebs-
bereit.

Zubehor anschlieRen

Abbildung K1

=>» Saugschlauch an Gerat anschlief3en.

=>» Handgriff mit Teleskopsaugrohr verbin-
den und Bodendise aufstecken.

Abbildung

=> Entriegelung betatigen und inneres
Rohr auf die gewlinschte Lange auszie-
hen bzw. einschieben.

Hinweis: Das Teleskopsaugrohr ent-
sprechend lhrer Grofe einstellen damit
Sie in aufrechter Haltung entspannt Ar-
beiten kdnnen.

Wasserfilterbehalter fiillen

Achtung

Gerét nicht ohne befiillten Wasserfilterbe-

hélter benutzen!

Bei Auslieferung ist der Zwischenfilter und

die Prallplatte bereits eingesetzt. Achten

Sie beim Befiillen darauf, dass diese Be-

standteile richtig eingesetzt sind (siehe:

LIEFERUMFANG). Sie kénnen die Ursa-

che fiir schlechte Absaugleistung oder

friihzeitigen Ausfall des Zwischenfilters

sein (siehe: BETRIEB BEENDEN).

Abbildung

= Gerateklappe 6ffnen und Entschaumer-
flissigkeit (FoamStop) sowie Wasserfil-
terbehalter herausnehmen.

Abbildung B}

= Den Deckel vom Wasserfilterbehalter
abnehmen sowie die Prallplatte heraus-
nehmen und den Wasserfilterbehalter
zwischen der MIN und MAX-Markie-
rung mit Leitungswasser (ca. 1,7 Liter)
befiillen!

Abbildung |

=> Von der Entschaumerflissigkeit
(FoamStop) eine Verschlusskappe in
den Wasserfilterbehalter zugeben.
Hinweis: Die Funktionsweise des Sau-
gers beruht auf der Verwirbelung der
Saugluft im Wasserfilter. Dabei sam-
meln sich Sauggut und Reinigungsmit-
telriickstdnde von Bodenbeldgen im
Wasserbad. Unter bestimmten Um-
stdnden kann dies zu Schaumbildung
fihren. Um diese zu unterbinden, mus-
sen Sie eine Verschlusskappe voll Ent-
schaumerflissigkeit in das Wasserbad
geben. Eine leichte Schaumbildung
wahrend des Betriebes ist normal und
fhrt zu keiner Beeintrachtigung der
Funktion.
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Abbildung [

=>» Hinweis: Flllen Sie bitte Wasser nach
wenn der Wasserstand im Behalter
wahrend der Arbeit unter die ,MIN” Mar-
kierung sinkt.
Prallplatte einsetzen und den Deckel
vom Wasserfilterbehalter wieder auf-
setzen. Den Wasserfilterbehélter ganz
in das Gerat einsetzen.

Mit der Arbeit beginnen

Abbildung

= Das Netzkabel vollstandig aus dem Ge-
rat ziehen.

Abbildung E}

= Geratestecker in Netzsteckdose einste-
cken.

= Zum Einschalten den Gerateschalter
(Ein-/Aus) driicken.

Achtung

Keine groBen Mengen an pulverférmigen

Stoffen wie Kakao, Mehl, Waschmittel,

Puddingpulver und &hnliche aufsaugen!

Arbeiten mit der Bodendiise

Saugen von Hartflachen

Abbildung E]

= Mit dem Full den Umschalter der Bo-
dendise drlicken. Die Burstenstreifen
an der Unterseite der Bodenduse sind
ausgefahren.

Saugen von Teppichbéden

Abbildung 1]

= Mit dem Ful den Umschalter der Bo-
dendise driicken. Die Birstenstreifen
an der Unterseite der Bodenduise sind
eingefahren.
Hinweis: Durch die hohe konstante
Saugleistung des Gerates konnen sich
die Saugdusen bei Arbeiten auf Teppi-
chen, Polstern usw. zu fest ansaugen.
Benutzen Sie in diesem Fall den Fehl-
luftschieber zur Reduzierung der Saug-
leistung. Nach Gebrauch wieder
schlief3en.

Arbeiten mit Fugendiise und Pols-
terdiise

Hinweis: Fugendise und Polsterduse sind

im Gerat untergebracht.

Abbildung

= Zum Arbeiten Zubehérklappe 6ffnen
und gewtnschte Dise entnehmen.

Fugendiise

fur Kanten, Fugen, Heizkorper und schwer
zugangige Bereiche.

Polsterdiise

zum Absaugen von Polstermébeln, Gardi-
nen, Matratzen u.a.

Turbobodendiise

* je nach Ausstattung

Abbildung

=>» Turbobodenduse
(Bestell-Nr. 4.130-177.0)
Birsten und Saugen in einem Arbeits-
gang.
Besonders geeignet zum Aufsaugen
von Tierhaaren und Saugen von hoch-
florigen Teppichen. Antrieb der Blirs-
tenwalze erfolgt Gber den Luftstrom.
Kein Elektroanschluss erforderlich.

Parkstellung

Abbildung

=>» Gerat ausschalten, dazu Gerateschal-
ter (Ein-/Aus) driicken.

Abbildung K}

=>» Die Bodendiise bei Arbeitspausen in
die Aufnahme am Gerat stecken.
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Betrieb beenden

Abbildung

=> Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Abbildung

=>» Durch leichtes ziehen am Netzan-
schlusskabel, zieht sicht das Kabel au-
tomatisch in das Geréat ein.

Reinigen des Wasserfiltersystems

Achtung

Nach jedem Gebrauch Wasseffilterbehél-

ter, Filterdeckel und die Prallplatte unter

flieBendem Wasser absplilen und trocknen

lassen. Achten Sie auf sauber gereinigte

Fiihrungen der Prallplatte.

Abbildung

= Den Wasserfilterbehalter aus dem Ge-
rat entnehmen (siehe: WASSERFIL-
TERBEHALTER FULLEN).

Abbildung iId

=>» Deckel vom Behélter abnehmen und
Prallplatte entnehmen.

=>» Den Wasserfilterbehalter entleeren.

= Deckel, Prallplatte und Wasserfilterbe-
halter unter flieRendem Wasser abspi-
len und und trocknen lassen.

Abbildung

= Den Zwischenfilter nach Bedarf Reini-
gen/Abspiulen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Achtung

Alle Teile des Wasseffilters miissen vor
dem Zusammenbau gut getrocknet sein!

Transport, Aufbewahren

Achtung

Vor der Aufbewahrung des Gerétes sicher

stellen, dass sich kein Wasser mehr im

Wasserfilterbehélter befindet und alle Teile

des Wasserfiltersystems gut getrocknet

sind.

=>» Gerat zum Transport am Tragegriff hal-
ten und in trockenen Raumen aufbe-
wahren.

Abbildung P

= Gerat kann zur Aufbewahrung aufrecht
gestellt werden. Auf der Unterseite des
Gerates befindet sich fur die Bodendu-
se eine zusatzliche Parkposition.

Pflege, Wartung

M\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Zwischenfilter reinigen / wechseln

Hinweis: Den Zwischenfilter bei normalem

Gebrauch spatestens alle 8 Wochen reini-

gen, bei nachlassender Saugkraft auch fri-

her.

Zur Reinigung einen handelsiblichen

Haushaltsschwamm aus weichem Material

verwenden, um eine Beschadigung der

beschichteten Lamellen zu vermeiden.

Abbildung

=>» Die einzelnen Lamellen des Zwischen-
filters mit dem Schwamm unter flieBen-
dem Wasser reinigen.

=>» Filter vollstandig trocknen lassen.

=>» Bei normalem Gebrauch den Zwischen-
filter spatestens nach 12 Monaten aus-
wechseln, bei Bedarf auch friher.
Hinweis: Der Zwischenfilter muss im
Restmill entsorgt werden.

DE -9
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Gerit und Zubehor reinigen

N\ Gefahr

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-

reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-

ser tauchen.

Abbildung [}

=>» Saugschlauch und Handgriff kbnnen
zum Reinigen auseinandergenommen
werden.

= Das Zubehor auf Verstopfung kontrol-
lieren und wenn nétig reinigen. Zum
Reinigen der Bodenduse darf kein
Wasser verwendet werden.

Turbobodendiise reinigen

* je nach Ausstattung

In der Burstenwalze eingewickelte Haare
mit einer Schere entlang der Schnittkante
trennen, danach mit der Fugenduise absau-
gen.

HEPA-Filter wechseln

Hinweis: Um eine optimale Reinigungs-

leistung und Funktion des Gerates zu ge-

wahrleisten muss dieser spatestens nach

12 Monaten gewechselt werden. Bei Be-

schadigung oder starker Verschmutzung

vorher austauschen.

Achtung

Den HEPA-Filter nicht auswaschen!

= Die Abluftklappe abnehmen.

Abbildung

= Den HEPA-Filter enthehmen.

= Einen neuen HEPA-Filter so einsetzen,
dass er mit einem ,KLICK" einrastet.

= Die Abdeckung wieder so einsetzen,
dass sie mit einem ,KLICK" einrastet.

Technische Daten

Nennspannung 220-240|V
1~50/60 Hz

Leistung Ppenn 900|W
Einfillmenge Wasserfil- 1,711
terbehalter

Schalldruckpegel 66 |dB(A)
Gewicht (ohne Zubehdr) 7,5 kg
Nennweite, Zubehor 35/mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-Filter H 13 Klasse nach EN 1822
(Stand 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-Filter H 12 Klasse nach EN 1822
(Stand 1998)

Technische Anderungen vorbehalten!
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Storungshilfe

Kleinere Stérungen kénnen Sie mit Hilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den
autorisierten Kundendienst.

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

Gerit saugt nicht

Stromzufuhr ist unterbrochen
= Netzstecker ziehen, Anschlusskabel
und Netzstecker auf Schaden prifen.

Schwache / nachlassende Saugleis-
tung

Prallplatte vergessen oder nicht richtig
eingesetzt
=> Prallplatte richtig einsetzen.
(siehe: WASSERFILTERBEHALTER
FULLEN)

Zwischenfilter fehlt oder ist nicht richtig
eingesetzt
= Zwischenfilter berprifen.

Zwischenfilter ist verschmutzt

=> Filter auswaschen, bei Bedarf neuen
Zwischenfilter einsetzen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Zwischenfilter ist nass

=>» Zwischenfilter trocknen lassen oder
neuen trockenen Filter einsetzen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Starke Schaumbildung im Wasserfilter-

behalter

= Wasser wechseln und 1-2 Verschluss-
kappen FoamStop zugeben. Zwischen-
filter auf Feuchtigkeit Gberprufen. Wenn
nétig, feuchten Filter unter flieRendem
Wasser reinigen und anschlieRend
trocknen lassen, oder neuen Filter ein-
setzen.

DE - 11

Zu wenig oder zu viel Wasser im Wasser-

filterbehalter

= MIN / MAX Markierung am Behalter
Uberprifen.

HEPA-Filter ist verschmutzt
= HEPA-Filter auswechseln.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Zubehor ist verstopft
= Verstopfung beseitigen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Fehlluftschieber am Handgriff offen

=> Fehlluftschieber schlielRen.
(siehe: ARBEITEN MIT DER BODEN-
DUSE)

Gerateklappe schlieBt nicht

Deckel des Wasserfilters ist nicht richtig

aufgesetzt

= Deckel des Wasserfilterbehalters rich-
tig aufsetzen.

Wasserfilter ist nicht richtig eingesetzt
= Wasserfilter heraus nehmen und richtig
in das Gerat einsetzen.
(siehe: WASSERFILTERBEHALTER
FULLEN)

11
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a dry
vacuum cleaner corresponding to the de-
scriptions given in these operating instruc-
tions and the safety notes.

As an option, small volumes of liquid can be

vacuumed.

— Use this appliance only with a filled wa-
ter filter container.

— Use this appliance only for personal
use; use only the accessories and
spare parts approved by KARCHER for
such use.

Description and effectiveness

The three-step filter system of the water fil-
ter vacuum cleaner, which consists of a wa-
ter filter, an intermediate filter and a HEPA
filter, retains 99.99%* / 99.9%** of the par-
ticles taken up. The outgoing air is fresh
and cleaned. As the water in the water filter
binds the dirt particles, no dust is risen
when emptying the water. Therefore, this
appliance is also used for individuals suffer-
ing from allergies.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Environmental protection

é&é The packaging material can be recy-

cled. Please do not place the pack-
aging into the ordinary refuse for disposal,
but arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Disposing of the filter and contaminated
water

The filters are made from environment-
friendly materials. They can therefore be
disposed off through the normal household
garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be
thrown into household garbage.

The wastewater can be discharged via the
drain as long as it does not contain illegal
substances.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is il-
lustrated on the packaging. Check the con-
tents of the appliance for completeness
when unpacking.

In the event of missing accessories or any
transport damage, please contact your
dealer.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service

EN -5



centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.
(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special at-
tachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on

for the exchange by an authorized custom-

er service or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults

we recommend the use of sockets with a

line-side current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping current).

A Danger

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

= lllustrations on fold-out N
page 4! \%}Qﬁ

the use of the device. Children should 1 Power cord with plug
be supervised, to ensure that they do 2 ON/OFF switch for appliance
not play with the device. 3 Appliance flap
— In case of extended downtimes, switch 4 Carrying handle
the appliance off at the main switch/ap- 5 Opening button for appliance flap
pliance switch or remove the mains 6 Defoamer liquid (FoamStop)
plug. . . 7 Upholstery nozzle
A Electrical connection 8 Storage holder for floor nozzle
The appliance may only be connectedtoal- g  Accessories flap
ternating current. The voltage must corre- 10 Accessory mount
spond with the type plate on the appliance. 11 Crevice nozzle
A Risk of electric shock 12 Outgoing air flap for HEPA filter
Never touch the mains plug and the socket 13 HEPA-filter
with wet hands. 14 Water filter container
Do not pull the plug from the socket by pull- 15 Baffle plate
ing on the connecting caple. . 16 Lid of the water filter container
Check the power cord with mains plug for i ;
damage before every use. Ifthe power cord 17 Intermediate filter )
is damaged, please arrange immediately 18 Floor nozzle, reversible
EN -6
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19 Release to adjust the telescoping vacu-
um pipe

20 Telescopic suction pipe

21 False air slide

22 Handle

23 Suction hose

Additional scope of supply with appli-

ance 1.195-202.0

24 Turbo floor nozzle

Commissioning/ Operations

Caution! When the water tank is filled,
the appliance may only be operated in
the horizontal position. Prior to moving
the appliance into the upright position,
the water tank must be drained. Other-
wise the floor can be damaged.

Please take notice! Should, while turning
the appliance on, the mains furse tripper
shut off, possibly, other electrical applianc-
es are connected and are operating on the
same electric circuit. Should this be the
case, put the appliance in its lowest power
stage, before turning the appliance on. Af-
terwards you may select a higher power
stage. Refer to chapter "Technical data" for
power fuse protection.

Important notice!The appliance will shut-
down automatically, if there is danger of
overheating. Turn the appliance off and pull
the power plug. Replace the HEPA filter.
After the elimination of the interference let
the appliance cool down for a minimum of 1
hour, before using it again.

Connect accessories

Hlustration §l

= Connect suction hose to the appliance.

= Connect the handle to the telescopic
vacuum pipe and attach the floor noz-
Zle.

lllustration P

=> Activate the release and extend or re-
tract the interior pipe to the desired
length.
Note: Adjust the telescoping pipe
matching your height so that you will be

able to work comfortably while walking
upright.

Fill the water filter reservoir

Caution

Do not use the device if the water filter con-

tainer is empty!

When the appliance is delivered, the inter-

mediate filter and the baffle plate are al-

ready installed. When filling, make sure that

these components are installed properly

(see: SCOPE OF DELIVERY). This could

be the cause of poor vacuuming perfor-

mance or untimely failure of the intermedi-

ate filter (see: FINISH OPERATION).

llustration

= Open the appliance flap and remove
the defoamer liquid (FoamStop) as well
as the water filter container.

lllustration ]

= Remove the lid from the water filter con-
tainer and take out the baffle plate, then
fill the water filter container with tap wa-
ter until the level settles between the
MIN and MAX markings (approx. 1.7 1)!

lllustration &

=>» Add one cap full of the defoaming liquid
(FoamStop) to the water filter reservoir.
Note: The functioning of the vacuum
cleaner is based on the whirling of the
suction air in the water filter. In the pro-
cess, sucked-in materials and deposits
of cleaning agents from floors get col-
lected in the water bath. This can some-
times lead to the formation of foam. Itis
necessary to add a capful of the de-
foamer liquid to the water bath to avoid
this situation. Slight foam formation is
normal and does not hamper the func-
tioning of the machine.

Hllustration [

= Note: Please refill water as soon as the
water level in the reservoir sinks below
the MIN mark.
Insert the baffle plate and reattach the
lid of the water filter container. Install
the complete water filter container in the
appliance.
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Start working

lllustration

=> Pull the power cable out of the appli-
ance completely.

llustration )

=> Insert the appliance plug into the mains
socket.

= To switch on the appliance press the
on/off switch.

Caution

Do not vacuum up large amounts of pow-

dery materials such as cocoa, flour, laundry

detergent, pudding powder or similar mate-

rials!

Working with the floor nozzle

Vacuuming hard surfaces

lllustration [

= Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush
strips at the bottom of the floor nozzle
are extended.

Vacuuming carpeted floors

Hiustration EI

= Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush
strips at the bottom of the floor nozzle
are retracted.
Note: Due to the continuously high suc-
tion power of the appliance, the suction
nozzles can vacuum with excessive
force on carpets, upholstery, etc. In this
case, use the false air slide to reduce
the suction power. Close it again after
use.

Working with the crevice nozzle and
the upholstery nozzle

Note: The crevice and upholstery nozzles

are stored in the appliance.

lllustration

= Open the accessories flap and take out
the desired nozzle for working.

Crevice nozzle
for edges, joints, heaters and hard to reach
locations.

Upholstery nozzle
for cleaning upholstered furniture, laced
curtains, mattresses, etc.

Turbo floor nozzle

* depending on model

Ilustration

=>» Turbo floor nozzle
(order no. 4.130-177.0)
brush and vacuum in one work cycle.
Especially suitable in order to pick up
animal hair and to vacuum high floor
carpets. The drive of the brush roller
happens by the air stream.
There is not electrical outlet necessary.

Park position

Illustration

=>» Switch off the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

Hlustration FEY

= Insert the floor nozzle into the pickup on
the appliance when taking a break.

Finish operation

Illustration

=> Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

llustration [E

= The cable is automatically retracted into
the appliance by slightly pulling on the
power cord.

Cleaning the water filter system

Caution

Rinse the water filter container, the filter

cover and the baffle plate under running

water after each use and allow them to dry.

Make sure that the guides of the baffle plate

are also clean.

Hlustration )

= Remove the water filter reservoir from
the appliance (see: FILLING THE WA-
TER FILTER RESERVOIR).

lllustration

= Remove the lid from the reservoir and
take out the baffle plate.

= Empty the water filter container.
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= Rinse the cover, the baffle plate and the
water filter container under running wa-
ter and allow them to dry.

llustration

= Clean/rinse the intermediate filter as
necessary.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Caution

All parts of the water filter must be properly
dried prior to assembly!

Transport, storage

Caution

Prior to storing the appliance, ensure that

no water remains in the water filter contain-

erand all parts of the water filter system are

properly dried.

=> Hold the appliance at the carrying han-
dle when you want to transport it and
store it in dry rooms.

lllustration 0]

=> The appliance can be stored in an up-
right position. On the bottom of the ap-
pliance there is an additional parking
position for the floor nozzle.

Maintenance and Care

A\ Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Cleaning/replacing the intermediate
filter

Note: Clean the intermediate filter at least

every 8 weeks with normal use. If the suc-

tion performance is deteriorating, the filter

must be cleaned sooner.

Use a commerically available soft house-

hold sponge to clean the filter to avoid dam-

aging the coated fins.

lllustration

=>» The individual fins of the intermediate
filter can be cleaned under running wa-
ter using the sponge.

=> Allow the filter to dry completely.

= With normal use, replace the intermedi-
ate filter at least every 12 months, if
necessary, it can be replaced sooner.
Note: The intermediate filter must be
disposed off as residual waste.

Cleaning the appliance and acces-
sories

A\ Danger

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

lllustration

= Suction hose and handle can be disas-
sembled for cleaning.

= Check the accessories for obstructions
and clean if necessary. Do not use wa-
ter to clean the floor nozzle.

Clean the turbo floor nozzle

* depending on model

Cut hair that is entangled in the roller brush
along the cutting edge with a pair of scis-
sors, and vacuum them off using the crev-
ice nozzle.

Change HEPA filter

Note: In order to ensure an optimised
cleaning performance and function of the
appliance, this filter must be changed at
least every 12 months. Replace sooner if
damaged or extremely dirty.

Caution

Do not rinse out the HEPA filter!

= Remove the outgoing air flap.

Hlustration EE]

= Remove the HEPA filter.

= Insert a new HEPA filter so that it
"CLICKS" into place.

= Reinstall the lid so it "CLICKS" into
place.
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Technical specifications

Nominal voltage 220-240|V
1~50/60 Hz

Output P, 900 |W
Fill capacity of the water 1,711

filter reservoir

Sound 66 |dB(A)
Weight (without acces- 7,5/kg
sories)

Nominal width, accesso- 35/mm
ries

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA filter H 13 class according to EN
1822 (effective 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filter H 12 class according to EN
1822 (effective 1998)

Subject to technical modifications!

Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with
the help of the following overview.

If in doubt, please consult the authorized
customer service.

A\ Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

Appliance does not vacuum

Power supply is interrupted

= Remove the mains plug, check the con-
necting cable and the mains plug for
damage.

Weak/diminishing suction power
Forgot the baffle plate or not inserted

correctly
=> Reinsert the baffle plate correctly.

(see: FILLING THE WATER FILTER
RESERVOIR)
Intermediate filter missing or not insert-
ed correctly
= Check the intermediate filter.

Intermediate filter is dirty

= Wash the filter, install new intermediate
filter if required.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Intermediate filter is wet

=> Let the intermediate filter dry or install
new dry filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Strong foam generation in the water fil-

ter reservoir

=> Replace the water and add 1 to 2 cap-
fuls of FoamStop. Check the intermedi-
ate filter for moisture. If necessary,
clean the damp filter under running wa-
ter and allow it to dry afterwards or in-
stall new filter.

Too little or too much water in the water

filter reservoir

=>» Check the MIN / MAX marks on the res-
ervoir.

HEPA filter is soiled
= Replace the HEPA filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Accessory is blocked
= Remove the blockage.
(see: CARE, MAINTENANCE)

False air slide at the handle is open
= Close the false air slide.
(see: WORKING WITH THE FLOOR
NOZZLE)

Appliance flap does not close

The cover of the water filter is not prop-

erly installed

= Properly install the cover of the water fil-
ter container.

The water filter is not properly installed

= Remove the water filter and correctly in-
sert it into the appliance.
(see: FILLING THE WATER FILTER
RESERVOIR)
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cett.g noti.cg or.iginale avant
la premiere utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiért et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour I'aspiration a
sec, conformément aux descriptions et
consignes de sécurité stipulées dans ces
instructions de service.

Il est possible en option d'aspirer aussi une
petite quantité de liquide.

— Utiliser cet appareil uniguement avec
des corps de filtre a eau remplis.
Utiliser cet appareil exclusivement a
des fins d'usage privé et avec les
piéces de rechange et les accessoires
homologués par KARCHER.

Description et mode d'action

Le systéme filtrant a trois niveaux de I'aspi-
rateur avec filtre a eau qui se compose d'un
filtre a eau, d'un filtre intermédiaire et d'un
filtre HEPA retient 99,99%* / 99,9%** des
particules aspirées. Ce qui se dégage est
un air vicié frais et nettoyé. Comme l'eau
dans le filtre a eau lit les particules de salis-
sures, aucune poussiére n'est soulevée
lors du vidage de I'eau. L'appareil est donc
adapté aux personnes allergiques.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Protection de I’environnement

é&é Les matériaux constitutifs de I'em-

ballage sont recyclables. Ne pas je-
ter les emballages dans les ordures
ménageéres, mais les remettre a un sys-
teme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-

grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Elimination du filtre et de I'eau sale

Les filtres sont fabriqués en matériaux res-
pectueux de I'environnement. S'ils ne
contiennent aucune substance aspirée
dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter
dans les déchets ordinaires.

L'eau sale peut étre éliminée dans I'écoule-
ment, dans la mesure ou elle ne contient
pas de substances interdites.

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil
figure sur I'emballage. Lors du déballage,

contréler l'intégralité du matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de
dommages imputables au transport, infor-
mer immédiatement le revendeur.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
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vendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.
(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) avec des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si elles sont
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en ob-
tiennent des instructions sur la maniére
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jJouent pas avec l'appareil.

— Lors des pauses d'exploitation prolon-
gées, mettre I'appareil hors service au
niveau du sectionneur général / de I'in-
terrupteur d'appareil ou de la fiche sec-
teur.

AN\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque si-
gnalétique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise

de courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant

le céble d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou un
électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous

recommandons d'utiliser des prises de

courant avec un interrupteur de protection
contre les courants de fuite placé en amont

(courant de déclenchement nominal maxi-

mal de 30 mA).

A Danger

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec
l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

— Des gazes, liquides et poussieres
(poussieres réactives) explosifs ou in-
flammables

— Poussieres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agres-

sives pour les matériaux utilisés sur l'appa-

reil.

Description de I’'appareil

=> lllustrations, voir page dé- >
pliante 4 Pad V@'ﬁ

1 Cable d’alimentation avec fiche secteur

2 Interrupteur MARCHE/ARRET

3 Clapet de I'appareil

4 Poignée de transport

5 Touche d'ouverture du clapet de I'appa-

reil
6 Fluide démousseur (FoamStop)
7 Buse-brosse pour coussins
8 Support de rangement pour buse pour sol
9 Clapet accessoire
10 Range-accessoires
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11 Suceur fente

12 Clapet de I'air vicié pour filtre HEPA

13 Filtre HEPA

14 Corps du filtre a eau

15 Plaque déflectrice

16 Couvercle du corps de filtre a eau

17 Filtre intermédiaire

18 Brosse pour le sol, avec inverseur

19 Déverrouillage pour le réglage du tube
télescopique

20 Tuyau télescopique

21 Vanne d'air infiltré

22 Poignée

23 Flexible d’aspiration

Livré en supplément avec I'appareil

1.195-202.0

24 Turbobrosse

Mise en service/Fonctionne-
ment

Attention ! Lorsque le réservoir est
plein, I'appareil ne peut étre utilisé qu'en
position horizontale. Il est nécessaire de
vider le réservoir avant de poser I'appa-
reil, dans le cas contraire le sol risque
de subir des dommages.

Attention ! Si le fusible réseau se dé-
clenche lors de la mise sous tension de
I'appareil; il est possible qu'un autre appa-
reil électrique soit branché sur le méme cir-
cuit électrique et qu'il ait été mis en service.
Dans ce cas, régler le niveau de puissance
minimal sur 'aspirateur avant de le mettre
en marche. Par la suite, il est possible de
sélectionner un niveau de puissance plus
élevé. Protection par fusible réseau, voir
chapitre "Caractéristiques techniques".
Remarque importante ! En cas de risque
de surchauffe, l'appareil est automatique-
ment désactivé. Mettre I'appareil hors ten-
sion et débrancher la fiche secteur.
Remplacer le filtre HEPA. Une fois le pro-
bléme résolu, laisser refroidir I'appareil au
moins une heure avant que celui-ci soit de
nouveau opérationnel.

Raccorder les accessoires

llustration

=>» Raccorder le tuyau d'aspiration a I'ap-
pareil.

= Connecter la poignée avec le tube té-
lescopique d'aspiration et enficher la
buse de sol.

Illustration P

=> Actionner le déverrouillage et sortir ou
enfoncer le tube intérieur sur la lon-
gueur désirée.
Remarque : Régler le tube télesco-
pique en fonction de votre taille afin de
pouvoir travailler dans une posture ver-
ticale détendue.

Remplir le corps de filtre a eau

Attention

Ne jamais utiliser 'appareil sans réservoir

de filtre a eau rempli !

Le filtre intermédiaire et la plaque déflec-

trice sont déja en place a la livraison. Veiller

lors du remplissage que tous les compo-

sants soient correctement en place (voir :

ETENDUE DE LA LIVRAISON). Cela pour-

rait étre la cause d'une mauvaise puis-

sance d'aspiration ou de la défaillance

prématurée du filtre intermédiaire (voir : Fin

de l'utilisation).

Illustration

=>» Ouvrir le clapet de I'appareil et retirer le
liquide antimousse (FoamStop) ainsi
que le réservoir avec filtre a eau.

llustration B}

=>» Retirer le couvercle du réservoir avec
filtre a eau, enlever la plaque déflectrice
et remplir le réservoir d'env. 1,7 litres
d'eau potable jusqu'entre les repéres
MIN et MAX!

llustration &

=>» Ajouter le contenu d'un bouchon de
fluide démousseur (FoamStop) dans le
corps du filtre a eau.
Remarque : Le fonctionnement de I'as-
pirateur repose sur le tourbillonnement
de I'air aspiré dans le filtre a eau. Ce fai-
sant, les objets aspirés et les résidus de
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détergent des revétements de sol sont
collectés dans I'eau. Dans certaine
conditions, ceci peut entrainer la forma-
tion de mousse. Pour éviter un telle for-
mation, il est nécessaire d'ajouter le
contenu d'un bouchon rempli de fluide
démousseur dans le bain thermostaté.
Une légére formation de mousse durant
le service est normale et n'entraine en
aucun cas un dysfonctionnement de
I'appareil.

Hlustration [

= Remarque : Remettre I'eau a niveau si
le niveau d'eau tombe en dessous du
repére "MIN" pendant le service.
Insérer la plaque déflectrice et remettre
en place le couvercle du réservoir avec
filtre a eau. Insérer complétement le ré-
servoir avec filtre a eau dans I'appareil.

Commencer le travail

llustration

=> Tirer le cable d'alimentation en dehors
de l'appareil.

llustration )

=>» Introduire la fiche de I'appareil dans la
prise de courant.

= Pour mettre en service, appuyer sur le
sectionneur général (marche/arrét).

Attention

Ne pas aspirer de grandes quantités de

matériaux poudreux comme le cacao, la fa-

rine, la lessive, la poudre a cuisiner ou

équivalent !

Travail avec la buse de sol

Aspiration de surfaces dures

lllustration ]

=>» Appuyer avec le pied sur l'inverseur de
la buse pour sol. Les brosses sur le coté
inférieur de la buse pour sol sont dé-
ployées

Aspiration de moquettes

llustration

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de
la buse pour sol. Les brosses sur le coté

inférieur de la buse pour sol sont ren-
trées.

Remarque : Du fait de la puissance
d'aspiration élevée constante de I'appa-
reil, il est possible qu'un effet de ven-
touse se produise lors du traitement
des tapis, des capitonnages, etc. Utili-
ser dans ce cas la vanne d'air infiltré
pour réduire la puissance d'aspiration.
Refermer le régulateur aprés usage.

Travail avec la buse a joints et le su-
ceur a tissus

Remarque : La buse a joints et le suceur a

tissus sont rangés dans l'appareil.

lllustration

=>» Ouvrir le clapet accessoire et prélever
la buse souhaitée pour le travail.

Buse a joints
pour les arétes, les joints, les radiateurs et
les zones difficilement accessibles.

Suceur a tissus
pour aspirer les meubles rembourrés, les
matelas, les rideaux, etc.

Turbobrosse

* en fonction de I'équipement

Hustration A

= Turbobrosse
(n° de commande 4.130-177.0)
Brossage et aspiration en une seule
phase de travail.
Particulierement adapté pour aspirer
les poils d'animaux et nettoyer les mo-
quettes épaisses. Le rouleau de brosse
est entrainé par de l'air pulsé.
Aucun raccord électrique n'est néces-
saire.

Position de stationnement

Hustration

=> Arréter'appareil. Pour cela appuyer sur
le sectionneur général (marche/arrét).

Hlustration I

=>» Enficher la buse de sol dans la récep-
tion de I'appareil au cours d'une pause
du travail.
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Fin de l'utilisation

llustration

=>» Eteindre I'appareil et retirer la fiche du
secteur.

lllustration

= En tirant doucement sur le cable d'ali-
mentation, le cable s'insére automati-
quement dans l'appareil.

Nettoyage du systéme de filtre a eau

Attention

Rincer le réservoir avec filtre a eau, le cou-

vercle du filtre et la plaque déflectrice a

I'eau courante aprés chaque utilisation puis

les laisser sécher. Veiller que les guides de

la plaque déflectrice soient bien nettoyés.

lllustration

=>» Sortir le corps du filtre a eau de I'appa-
reil (cf. : REMPLIR LE CORPS DU
FILTRE A EAU).

llustration K&

= Enlever le couvercle du corps ainsi que
la plaque déflectrice.

=> Vider le réservoir avec filtre a eau.

= Rincer le couvercle, la plaque déflec-
trice et le réservoir avec filtre a eau a
I'eau courante et les laisser sécher.

lllustration

=> Nettoyer / rincer le filtre intermédiaire
en cas de besoin.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Attention

Toutes les parties du filtre a eau doivent

étre correctement séchées avant I'assem-

blage.

Transport, conservation

Attention

Avant de ranger l'appareil, s'assurer que le

réservoir avec filtre a eau ne contienne plus

d'eau et que toutes les piéces du systeme

de filtre a eau sont correctement séchées.

=> Pour le transport, tenir I'appareil par la
poignée et le conserver dans une piéece
au sec.

lllustration pI0)

= L'appareil peut étre posé debout pourle
rangement. Sur la partie inférieure de
I'appareil se trouvent une position de
stationnement supplémentaire pour la
buse pour sol.

Entretien, maintenance

A\ Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Nettoyer / remplacer le filtre inter-
médiaire

Remarque : nettoyer le filtre intermédiaire
au plus tard toutes les 8 semaines en utili-
sation normale, si la puissance d'aspiration
diminue plus tét.
Utiliser pour le nettoyage une éponge do-
mestique courante en un matériau doux
pour éviter tout endommagement des la-
melles revétues.
lllustration
= Nettoyer les lamelles individuelles du
filtre intermédiaire avec I'éponge al'eau
courante.
Laisser le filtre sécher entiérement.
En utilisation normale, remplacer le filtre
intermédiaire au plus tard au bout de 12
mois, si nécessaire encore plus tot.
Remarque : Le filtre intermédiaire doit
étre éliminé dans les déchets résiduels.

2>
2>

Nettoyer I'appareil et les acces-
soires

A\ Danger

N'utiliser aucun produit moussant, pour

vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger

I'appareil dans l'eau.

Illustration

= Le flexible d'aspiration et la poignée
peuvent étre démontés pour le net-
toyage.

=>» Contréler que les accessoires ne sont
pas bouchés, si nécessaire les net-
toyer. Ne pas utiliser d'eau pour le net-
toyage de la buse de sol.
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Nettoyer la turbobrosse.

* en fonction de I'équipement

Couper les cheveux qui se sont enroulés
dans la brosse-rouleau a I'aide de ciseaux,
le long du bord de coupe, puis les aspirer
avec le suceur fentes.

Remplacer le filtre HEPA

Remarque : Pour garantir une puissance

de nettoyage optimale et le fonctionnement

irréprochable de I'appareil, il doit étre rem-

placé au plus tard au bout de 12 mois. En

cas d'endommagement ou de fort encras-

sement, le remplacer plus tot.

Attention

Ne pas laver le filtre HEPA !

= Retirer le clapet d'air vicié.

lllustration

= Retirer le filtre HEPA.

= Mettre un nouveau filtre HEPA en place
de telle maniére qu'il s'enclenche avec
un "CLIC".

= Remettre le couvercle en place de telle
maniére qu'il s'enclenche avec un "CLIC".

Caractéristiques techniques

Tension nominale 220-240|V
1~50/60 Hz

Puissance P, 900 W
Quantité de remplissage 1,711
corps du filtre a eau

Niveau de pression 66 |dB(A)
acoustique

Poids (sans accessoire) 7,5 kg
Largeur nominale, ac- 35|/mm
cessoires

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
Filtre HEPA classe H 13 selon EN 1822
(version 1998)

DS 5.800 Waterfilter:

Filtre HEPA classe H 12 selon EN 1822
(version 1998)

Sous réserve de modifications techniques !
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Service de dépannage

Il est possible de résoudre des pannes
sans trop grande gravité en utilisant la liste
suivante.

En cas de doute, s'adresser au service
apres-vente agréé.

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre l'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service aprés-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les piéces élec-
triques de I'appareil.

L'appareil n'aspire pas

L'alimentation électrique est interrom-

pue

=>» Débrancher la fiche électrique, contro-
ler si le cable d'alimentation et la fiche
électrique sont endommagés.

Puissance d'aspiration faible / en di-
minution

Plaque déflectrice oubliée ou pas mise

en place correctement

=> Mettre la plaque déflectrice correcte-
ment en place
(cf. REMPLIR LE CORPS DU FILTRE
A EAU)

Le filtre intermédiaire est absent ou mal
inséré
=> Vérifier le filtre intermédiaire.
Le filtre intermédiaire est encrassé
=> Laver le filtre, si nécessaire mettre un
filtre intermédiaire neuf en place.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Le filtre intermédiaire est mouillé

=> Laisser sécher le filtre intermédiaire ou
mettre un nouveau filtre sec en place
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).
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Forte formation de mousse dans le

corps du filtre a eau

= Remplacer I'eau et ajouter 1-2 bou-
chons de FoamStop. Contréler I'humidi-
té du filtre intermédiaire. Si nécessaire,
nettoyer le filtre humide a I'eau courante
et le faire sécher, ou mettre en place un
nouveau filtre.

Trop peu ou trop d'eau dans le corps du

filtre a eau

=>» Controler les reperes MIN / MAX sur le
corps.

Le filtre HEPA est encrassé
= Remplacer le filtre HEPA.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Les accessoires sont bouchés.
=> Eliminer le bouchage.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Ouvrir la vanne d'air infiltré sur la poi-
gnée
= Fermer la vanne d'air infiltré.
(cf. TRAVAIL AVEC LA BUSE DE
SOL).

Le clapet de I'appareil ne se ferme
pas.

Le couvercle du filtre a eau n'est pas

correctement positionné.

=>» Positionner correctement le couvercle
du réservoir avec filtre a eau.

Le filtre a eau n'est pas correctement po-

sitionné.

=> Retirer le filtre a eau et le mettre correc-
tement en place dans l'appareil.
(cf. REMPLIR LE CORPS DU FILTRE
A EAU)
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni
e norme di sicurezza esposte in questo ma-
nuale d'uso, & previsto per I'utilizzo come
aspiratore di solidi.

Opzionalmente & possibile aspirare anche
piccole quantita di liquido.

— Utilizzare questo apparecchio solo con
con il serbatoio del filtro ad acqua riem-
pito.

Utilizzare questo apparecchio esclusi-
vamtente per fini privati e con accessori
e ricambi autorizzati dalla KARCHER.

Descrizione e funzionamento

Il sistema di filtraggio a tre stadi dell'aspira-
tore a filtro dell'acqua, composto di un filtro
d'acqua, filtro intermedio e un filtro HEPA,
trattiene il 99,99%* / 99,9%** di tutte le par-
ticelle aspirate. Quello che defluisce &
un'aria di scarico fresca e pulita. Poiché
I'acqua nel filtro d'acqua unisce le particelle
dello sporco, non viene sollevato alcuna
polvere allo svuotamento dell'acqua. In
queso modo l'apparecchio € idoneo anche
per gli allergici.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Protezione dell’ambiente

% Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli

imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Smaltimento del filtro e dell'acqua spor-
ca
I filtri sono realizzati in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vie-
tate per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.
L'acqua sporca puo essere smaltita attra-
verso lo scarico purché non contenta so-
stanze vietate.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio € riportata
sulla confezione. Controllare che il conte-
nuto dell'imballaggio sia completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti
al trasporto si prega di contattare il rivendi-
tore.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER & felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori spe-
ciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

(Indirizzo vedi retro)

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non é destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull’'uso dell'apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

— Incaso di pause di esercizio prolungate
disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale / interruttore dell'apparec-
chio o tirare la spina di rete.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente al-

ternata. La tensione deve corrispondere a

quella indicata sulla targhetta dell'apparec-

chio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le
mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il
cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo
di allacciamento e la spina di alimentazione
non presentino danni. Far sostituire imme-
diatamente il cavo di allacciamento dan-
neggiato dal servizio clienti autorizzato/da
un elettricista specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandia-
mo di collegare I'apparecchio a prese elet-
triche dotate di interruttore differenziale
(con corrente differenziale nominale | dn
non superiore a 30 mA).

A Pericolo

Determinate sostanze possono formare In-

sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-

le esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro
Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell'apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio

= Figure riportate sulla pagina
pieghevole 4 Vl@

1 Cavo di allacciamento alla rete con spi-

na

Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

Sportellino apparecchio

Maniglia di trasporto

Tasto d'apertura dello sportellino appa-

recchio

Antischiumogeno (FoamStop)

Bocchetta poltrone

8 Supporto di parcheggio della bocchetta
per pavimenti

9 Sportellino per accessori

10 Alloggiamento accessori

11 Bocchetta fessure

12 Sportellino dell'aria di scarico per filtri
HEPA

13 Filtro HEPA

14 Contenitore filtro acqua

15 Piastrina di rimbalzo

16 Coperchio del contenitore filtro acqua

17 Filtro intermedio

18 Bocchetta pavimenti, regolabile

a b~ OODN

~N o
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19 Sblocco per la regolazione del tubo di
aspirazione telescopico

20 Tubo telescopico

21 Saracinesca per l'aria viziata

22 Impugnatura

23 Tubo flessibile di aspirazione

Per I'apparecchio 1.195-202.0 in dotazio-

ne aggiuntiva

24 Bocchetta turbo per pavimenti

Messa in funzione / uso

Attenzione! Con serbatoio d'acqua riem-
pito I'apparecchio pu6 essere fatto fun-
zionare solo nella posizione orizzontale.
Svuotare il serbatoio d'acqua prima di
installare I'apparecchio, altrimenti il pa-
vimento potrebbe venir danneggiato.

Attenzione! L'eventuale scatto della prote-
zione di rete al momento dell'accensione
dell'apparecchio, pud essere causato dal
fatto che anche altri elettrodomestici sono
collegati allo stesso circuito elettrico. In
questo caso impostare il livello minimo di
potenza dell'apparecchio prima di accen-
derlo. I livelli di potenza maggiori potranno
essere impostati in seguito. Protezione re-
te: vedi capitolo "Dati tecnici”.

Avviso importante! L'apparecchio si spe-
gne automaticamente in situazioni di poten-
ziale surriscaldamento. Spegnere
I'apparecchio e togliere la spina di alimenta-
zione. Sostituire il filtro HEPA. Dopo I'elimina-
zione di eventuali guasti lasciare raffreddare
I'apparecchio per almeno un'ora. Dopodiché
sara di nuovo pronto per l'uso.

Collegare gli accessori

Figura

> Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne all'apparecchio.

= Collegare I'impugnatura al tubo di aspi-
razione telescopico e introdurre la boc-
chetta per pavimenti.

Figura P

=> Agire sul dispositivo di blocco ed estrar-
re o introdurre il tubo interno alla lun-
ghezza desiderata.

Nota: Regolare il tubo di aspirazione te-
lescopico secondo la grandezza per po-
ter lavorare in posizione retta e
rilassata.

Riempire il serbatoio del filtro
dell'acqua

Attenzione

Non usare I'apparecchio senza serbatoio

del filtro ad acqua riempito!

Al momento della fornitura il filtro interme-

dio e la piastrina di rimbalzo sono gia intro-

dotti. Assicurarsi durante il riempimento

che questi componenti siano inseriti corret-

tamente (vedi: FORNITURA). Possono es-

sere la causa per un‘aspirazione

inadeguata oppure per una rottura anticipa-

ta del filtro intermedio (vedi: TERMINARE

IL LAVORO).

Figura

=> Aprire lo sportellino apparecchio e
svuotare il liquido antischiuma (Fo-
amStop) nonché rimuovere il serbatoio
del filtro ad acqua.

Figura ]

= Rimuovere il coperchio dal contenitore
del filtro dell'acqua nonché estrarre la
piastrina di rimbalzo e riempire il conte-
nitore fino al contrassegno tra MIN e
MAX con acqua corrente (ca. 1,7 litri)!

Figura

=>» Aggiungere un tappo di antischiumoge-
no (FoamStop) nel contenitore del filtro
dell'acqua.
Nota: La modalita di funzionamento
dell'aspiratore si basa sulla vorticosita
dell'aria di aspirazione all'interno del fil-
tro ad acqua. Il materiale aspirato e i re-
sidui di detergente sui pavimenti
affluiranno cosi nel serbatoio acqua. In
alcuni casi puo verificarsi la formazione
di schiuma. Per evitarla € necessario
aggiungere un tappo di antischiumoge-
no nel bagno d'acqua. Una lieve forma-
zione di schiuma durante il
funzionamento € normale e non dan-
neggia le funzioni.
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Figura [

= Nota: Aggiungere dell'acqua fino a
quando il livello nel contenitore durante
il lavoro scende sotto il contrassegno
,MIN”.
Inserire la piastrina di rimbalzo e rimet-
tere il coperchio del contenitore del filtro
d'acqua. Rimontare il contenitore del fil-
tro ad acqua completamente nell'appa-
recchio.

Iniziare a lavorare

Figura

=> Estrarre il cavo di rete completamente
dall'apparecchio.

Figura B

= Inserire la spina dell’apparecchio nella
presa di rete.

= Accendere l'apparecchio premendo ['in-
terruttore (on/off).

Attenzione

Non aspirare grandi quantita di sostanze in

polvere quali cacao, farina, detersivo in pol-
vere, polvere di budino e sostanze simili!

Lavorare con la bocchetta per pavi-
menti

Aspirazione di pavimenti duri

Figura ]

=> Premere con il piede sul commutatore
della bocchetta pavimenti. Le setole
sotto alla bocchetta pavimenti fuorie-
scono.

Aspirazione di moquette

Figura I

= Premere con il piede sul commutatore
della bocchetta pavimenti. Le setole
sotto alla bocchetta pavimenti rientra-
no.
Nota: A causa dell'elevata e costante
potenza di aspirazione dell'apparec-
chio, gli ugelli possono intasarsi aspi-
rando sui tappeti, sulle imbottiture, ecc.
In tal caso & necessario utilizzare il cur-
sore dell'aria viziata per ridurre la po-
tenza di aspirazione. Richiudere il
cursore dopo l'uso.

Lavorare con il la bocchetta per fu-
ghe e la bocchetta per imbottiture

Nota: Sia la bocchetta per fughe che la

bocchetta per imbottiture sono alloggiate

nell'apparecchio.

Figura

=> Per lavorare, aprire lo sportellino per
accessori e prelevare la bocchetta desi-
derata.

Bocchetta fessure
per bordi, giunti, radiatori e zone difficil-
mente accessibili.

Bocchetta mobili imbottiti
per aspirare mobili imbottiti, tente, materas-
si ed altro

Bocchetta turbo per pavimenti

* in funzione alla dotazione

Figura A

= Bocchetta turbo per pavimenti
(Cod. d’ordin. 4.130-177.0)
Spazzolare ed aspirare contemporane-
amente.
Particolarmente indicato per aspirare
peli di animali e per la pulizia di tappeti
a pelo alto. L'azionamento del rullo
spazzola avviene tramite il flusso d'aria.
Non serve alcun collegamento elettrico.

Posizione di parcheggio

Figura

=>» Spegnere l'apparecchio premendo ['in-
terruttore (on/off) dell'apparecchio.

Figura [IA

=> Introdurre la bocchetta per pavimenti
nell'alloggiamento dell'apparecchio du-
rante le pause di lavoro.
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Terminare il lavoro

Figura

= Spegnere |'apparecchio e staccare la
spina.

Figura [

=> Tirando leggermente il cavo di collega-
mento rete, il cavo rientra automatica-
mente nell'apparecchio.

Pulire il filtro dell'acqua

Attenzione

Pulire dopo ogni utilizzo il contenitore del

filtro dell'acqua, il coperchio del filtro e la

piastrina di rimbalzo sotto acqua corrente e

lascaire asciugare. Accertarsi che le guide

della piastrina di rimbalzo siano pulite.

Figura

= Prelevare il contenitore del filtro dell'ac-
qua dall'apparecchio (vedi: RIEMPIRE
IL SERBATOIO DEL FILTRO
DELL'ACQUA).

Figura

= Togliere il coperchio del serbatoio e ri-
muovere la piastrina di rimbalzo.

=> Svuotare il contenitore del filtro ad ac-
qua.

=>» Lavare il coperchio, la piastrina di rim-
balzo e il contenitore del filtro ad acqua
sotto acqua corrente e lasciare asciu-
gare.

Figura

=> Pulire/lavare il filtro intermedio a neces-
sita.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Attenzione

Tutte le parti del filtro ad acqua devono es-

sere ben asciugate prima di essere rimon-

tate!

Trasporto, conservazione

Attenzione

Prima di conservare I'apparecchio, accer-

tarsi che nel contenitore del filtro ad acqua

non vi sia dell'acqua e che tutte le parti del

sistema di filtraggio ad acua siano ben

asciugate.

=>» Per il trasporto fissare I'apparecchio
alla rispettiva maniglia e conservarlo in
luoghi asciutti.

Figura PXi)

=>» Per la conservazione, I'apparecchio
puo essere messo in piedi. Sul lato infe-
riore dell'apparecchio si trova una posi-
zione di parcheggio aggiuntiva per la
bocchetta per pavimenti.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

Pulire / sostituire il filtro intermedio

Nota: Pulire il filtro intermedio, in condizioni

d'uso normali, al piu tardi dopo ogni 8 setti-

mane; se la forza aspirante diminuisce, pu-

lirlo anche prima.

Per la pulizia usare una normale spugna di

un materiale morbido, al fine di evitare che

il rivestimento delle lamelle venga danneg-

giato.

Figura

=>» Pulire le singole lamelle del filtro inter-
medio sotto acqua corrente tiepida,
usando la spugna.

=>» Lasciare asciugare completamente il fil-
tro.

=>» Pulire il filtro intermedio, in condizioni di
uso normali, al massimo ogni 12 mesi;
all'occorrenz aanche prima.
Nota: Il filtro intermedio deve essere
smaltito nei rifiuti.
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Pulire 'apparecchio e gli accessori

A\ Pericolo

Non usare detergenti abrasivi, detergenti

per il vetro o detergenti universali! Non im-

mergere mai l'apparecchio in acqua.

Figura

=> |l tubo flessibile di aspirazione e I'impu-
gnatura possono essere smontati per la
pulizia.

= Controllare che gli accessori non siano
otturati, eventualmente pulirli. Per la pu-
lizia della bocchetta per pavimenti non
deve essere utilizzata dell'acqua.

Pulizia della bocchetta turbo per pa-
vimenti

* in funzione alla dotazione

Tagliare i capelli attorcigliati al rullospazzo-
la e presenti lungo il bordo di taglio e quindi
aspirarli con una bocchetta per giunti.

Sostituzione del filtro HEPA

Nota: Per poter garantire una prestazione

di pulizia ed un funzionamento ottimale

dell'apparecchio € necessario sostituirlo al

massimo dopo 12 mesi. In caso di danneg-

giamento o di forte sporco sostituirlo anche

prima.

Attenzione

Il filtro HEPA non deve essere lavato!

=> Rimuovere lo sportellino dell'aria vizia-
ta.

Figura FE]

= Rimuovere il filtro HEPA.

=> Inserire un nuovo filtro HEPA in modo
tale da percepire un ,,CLIC" per I'aggan-
cio.

=>» Introdurre nuovamente la copertura in
modo tale da percepire un ,CLIC" per
I'aggancio.

Tensione nominale 220-240|V
1~50/60 Hz

Potenza P, 900 |'W
Quantita di riempimento 1,711

del contenitore del filtro

dell'acqua

Pressione acustica 66 |dB(A)
Peso (senza accessori) 7,5 kg
Diametro nominale, ac- 35/mm
cessori

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

Filtro HEPA H 13 classe secondo EN 1822
(edizione 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtro HEPA H 12 classe secondo EN 1822
(edizione 1998)

Con riserva di modifiche tecniche!

Risoluzione guasti

Piccoli guasti o disfunzioni possono essere
eliminati seguendo le seguenti istruzioni.
In caso di dubbi si prega di rivolgersi al ser-
vizio assistenza autorizzato.

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

L'apparecchio non aspira

Alimentazione elettrica interrotta

=>» Tirare la spina di rete, il cavo di collega-
mento e verificare che la spina non sia
danneggiata.
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Potenza di aspirazione debole / ri-
dotta

Piastrina di rimbalzo dimenticata o non

posizionata correttamente.

=> Inserire correttamente la piastrina di
rimbalzo.
(vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL
FILTRO DELL'ACQUA)

Filtro intermedio assente o non introdot-
to correttamente.
= Controllare il filtro intermedio.

Il filtro intermedio & sporco

=>» Lavare il filtro ed all'occorrenza intro-
durre un nuovo filtro intermedio.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Filtro intermedio bagnato

=>» Far asciugare il filtro intermedio o inse-
rire un nuovo filtro.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Forte formazione di schiuma nel conte-

nitore del filtro dell'acqua

=>» Sostituire I'acqua e aggiungere 1-2 tap-
pi di FoamStop. Verificare che il filtro in-
termedio non sia umido. Se necessario,
lavare il filtro umido sotto acqua corren-
te e poi farlo asciugare oppure introdur-
re un filtro nuovo.

Troppa poca acqua o molta nel serbato-

io del filtro dell'acqua

=> Verificare il contrassegno MIN / MAX
sul contenitore.

Filtro HEPA intasato
=>» Sostituire il filtro HEPA.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Otturazione degli accessori
= Rimuovere I'otturazione.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Cursore dell'aria viziata sulla maniglia

aperto

=>» Chiudere il cursore dell'aria viziata.
(vedi: LAVORARE CON LA BOC-
CHETTA PER PAVIMENTI)

Lo sportellino apparecchio non si
chiude

Il coperchio del filtro ad acqua non é in-

serito correttamente

=>» Inserire correttamente il coperchio sul
contenitore del filtro ad acqua.

Il filtro ad acqua non é inserito corretta-

mente

=> Estrarre il filtro ad acqua e inserirlo cor-
rettamente nell'apparecchio.
(vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL
FILTRO DELL'ACQUA)
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A I!m van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Reglementair gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebrui-
kershandleiding aangegeven beschrijvin-
gen en de veiligheidsaanwijzingen voor
gebruik als droogzuiger bedoeld.
Optioneel kunnen ook kleine hoeveelheden
vloeistof opgezogen worden.

— Gebruik dit apparaat alleen met gevuld
waterfilterreservoir.

— Gebruik dit apparaat uitsluitend voor
privé-doeleinden en met door KAR-
CHER toegelaten accessoires en reser-
veonderdelen.

Beschrijving en werking

Het drietrappige filtersysteem van de wa-
terfilterzuiger dat uit een waterfilter, tussen-
filter en HEPA-filter bestaat, houdt 99,99%*
199,9%** van alle aangezigen partikels te-
gen. Wat naar buiten komt, is een frisse,
gereinigde retourlucht. Aangezien het wa-
ter in de waterfilter de vuildeeltjes bindt,
wordt geen stof opgewaaid bij het ledigen
van het water. Daardoor is het apparaat
ook voor allergische personen geschikt.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Zorg voor het milieu

é&é Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huishoudelijk
afval, maar bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Afvoer van filters en afvalwater

De filters zijn vervaardigd uit ecologisch
verantwoorde materialen. VVoor zover ze
geen opgezogen substanties bevatten die
niet via het huishoudelijke afval verwijderd
mogen worden, mogen ze via het normale
huisafval afgevoerd worden.

Voor zover het geen verboden stoffen be-
vat, kan het afvalwater verwijderd worden
via de afvoerleiding.

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat
op de verpakking afgebeeld. Controleer bij
het uitpakken of de inhoud volledig is.
Mochten er eventueel accessoires ontbreken
of mocht u transportschade constateren,
neem dan contact op met uw leverancier.

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)
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Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door
personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

— Bij langdurige bedrijfsonderbrekingen
moet het apparaat aan de hoofdscha-
kelaar / apparaatschakelaar uitgescha-
keld worden of moet de netstekker
uitgetrokken worden.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het

apparaat. De spanning moet overeenko-

men met de vermelding op het typeplaatje
van het apparaat.

/A Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan

de netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker véor ge-

bruik altijd op beschadigingen. Laat een

beschadigd netsnoer onmiddellijk vervan-
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gen door een bevoegde klantendienst-/

elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met

voorgeschakelde lekstroom-veiligheids-

schakelaar (maximaal 30 mA nominale ac-
tiverings-stroomsterkte) te gebruiken, ter
vermijding van elektrische ongelukken.

A Gevaar

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat

. . A

1-) :fbeeldlngen zie uitklapblad 4 §’}7\'_§
etsnoer met stekker

2 Schakelaar van het apparaat (AAN /

UIT)

Apparaatklep

Handgreep

Openingsknop voor apparaatklep

Ontschuimvloeistof (FoamStop)

Polstermondstuk

Parkeerhouder voor vloerspuitkop

9 Accessoireklep

10 Bergruimte toebehoren

11 Spleetmondstuk

12 Afvoerklep voor HEPA-filter

13 HEPA-filter

14 Waterfilterreservoir

15 Keerschot

16 Deksel van waterfilterreservoir

17 Tussenfilter

18 Vloerzuigmond, omschakelbaar

o NO O~ W
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19 Ontgrendeling voor de verstelling van
de telescopische zuigbuis

20 Telescoopzuigbuis

21 Secundaire-luchtschuifklep

22 Handgreep

23 Zuigslang

Bij apparaat 1.195-202,0 extra in de le-

veromvang

24 Turbo vloerspuitkop

Inbedrijfstelling/gebruik

Let op! Het apparaat mag alleen in hori-
zontale toestand worden gebruikt, als
het waterreservoir gevuld is. Het water-
reservoir moet eerst worden leegge-
maakt, voordat het apparaat rechtop
wordt geplaatst, anders kan de vloer be-
schadigd raken.

Attentie! Als de stoppen bij het inschake-
len van het apparaat doorslaan, kan het zijn
dat er tegelijkertijd andere elektronische
apparaten op dezelfde stroomkring zijn
aangesloten en gebruikt worden. Stelt u in
dit geval het apparaat op het laagste ver-
mogensniveau in, voordat u het apparaat
aanzet. Daarna kunt u een hoger vermo-
gensniveau kiezen. Beveiliging van het net
zie hoofdstuk "technische gegevens".
Belangrijke aanwijzing! Het apparaat
schakelt zelf automatisch uit bij gevaar voor
oververhitting. Schakel het apparaat uit en
trek de stekker eruit. Vervang de HEPA-fil-
ter. Na het verhelpen van de storing het ap-
paraat minstens 1 uur laten afkoelen, dan is
het apparaat weer bedrijfsklaar.

Accessoires aansluiten

Afbeelding

=>» Zuigslang aansluiten op het apparaat.

> Telescopische zuigbuis met greep ver-
binden en vloerspuitkop aanbrengen.

Afbeelding P}

= Ontgrendeling bedienen en binnenste
buis op de gewenste lengte uittrekken
resp. inschuiven.
Instructie: De telescopische zuigbuis
volgens het formaat instellen zodat u in

een rechte houding ontspannen kunt
werken.

Waterfilterreservoir vullen

Letop

Gebruik dit apparaat niet zonder gevuld

waterfilterreservoir!

Bij de levering zijn de tussenfilter en het

keerschot reeds gemonteerd. Gelieve bij

het vullen erop te letten dat deze bestand-

delen juist aangebracht zijn (zie: LEVE-

RINGSPAKKET). Ze kunnen de oorzaak

zijn van een slechte zuigprestatie of een

vroegtijdige uitval van de tussenfilter (zie:

WERKING BEEINDIGEN).

Afbeelding

= Apparaatklep openen en ontschuim-
vloeistof (FoamStop) en waterfilterre-
servoir wegnemen.

Afbeelding I

=>» Het deksel van het waterfilterreservoir
en het keerschot verwijderen en het wa-
terfilterreservoir tussen de MIN- en
MAX-markering vullen met leidingwater
(ca. 1,7 liter)!

Afbeelding B

= Een dopje ontschuimvloeistof (Foam-
Stop) in het waterfilterreservoir vullen.
Instructie: De werking van de zuiger be-
rust op de verwerveling van de zuiglucht
in de waterfilter. Daarbij worden opgezo-
gen deeltjes en restanten van reinigings-
middelen uit vioerbedekkingen in het
waterbad verzameld. Onder bepaalde
omstandigheden kan dit schuimvorming
tot gevolg hebben. Om dat te vermijden,
moet een volledig dopje ontschuimvloei-
stof in het waterbad gevoegd worden.
Een lichte schuimvorming tijdens het ge-
bruik is normaal en heeft geen negatieve
gevolgen voor de werking.

Afbeelding [{

= Instructie: Gelieve water bij te vullen
wanneer het waterpeil in het reservoir
tijdens het werk onder de ,MIN” marke-
ring zakt.
Keerschot aanbrengen en het deksel
van het waterfilterreservoir opnieuw
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aanbrengen. Het waterfilterreservoir
volledig in het apparaat zetten.

Beginnen met het werk

Afbeelding

= De stroomkabel volledig uit het appa-
raat trekken.

Afbeelding E}

= Apparaatstekker in de contactdoos ste-
ken.

= Voor het inschakelen de hoofdschake-
laar (in/uit) indrukken.

Let op

Geen grote hoeveelheden poederachtige

stoffen zoals bijvoorbeeld cacaopoeder,

bloem, wasmiddel, puddingpoeder en der-

gelijke opzuigen!

Werken met de vioerspuitkop

Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding E]

= Druk met de voet op de omschakelaar
op het vloermondstuk. De borstelran-
den aan de onderzijde van het vioer-
mondstuk staan naar buiten

Zuigen van tapijten

Afbeelding I

= Druk met de voet op de omschakelaar
op het vloermondstuk. De borstelran-
den aan de onderzijde van het vloer-
mondstuk staan naar binnen
Instructie: Door de hoge constante
zuigkracht van het apparaat kunnen de
zuigmonden zich bij het werken op ta-
pijten, kussens, enz. te vast zuigen. Ge-
bruik in dat geval de schuifopening om
de zuigkracht te verlagen. Na gebruik
weer sluiten.

Werken met voegsproeier en kus-
sensproeier

Instructie: Voegsproeier en kussensproei-

er zijn ondergebracht in het apparaat.

Afbeelding

= Om te werken moeten de accessoi-
reklep geopend en het gewenste mond-
stuk eruit genomen worden.

Voegsproeier

voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk
toegankelijke plaatsen.

Kussensproeier

voor het schoonzuigen van gestoffeerde
meubelen, matrassen, gordijnen e.a.

Turbo viloerspuitkop

*afhankelijk van de uitvoering

Afbeelding [

=> Turbo vloerspuitkop
(bestelnr. 4.130-177,0)
Borstelen en zuigen in een keer.
Met name geschikt voor het opzuigen
van dierenharen en het zuigen van
hoogpolige tapijten. De rolborstel wordt
aangedreven door de luchtstroom.
Geen elektrische aansluiting vereist.

Parkeerstand

Afbeelding

= Apparaat uitsvhakelen, daartoe hoofd-
schakelaar (in/uit) indrukken

Afbeelding [

=>» De vioerspuitkop bij werkonderbrekin-
gen in de opname aan het apparaat ste-
ken.
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Werking stopzetten

Afbeelding

=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Afbeelding [IF

= Door zacht aan de stroomkabel te trek-
ken, trekt de kabel zich automatisch in
het apparaat.

Reinigen van het waterfiltersysteem

Let op

Na elk gebruik het waterfilterreservoir, het

filterdeksel en het keerschot onder stro-

mend water afspoelen en laten drogen. Ge-

lieve op proper gereinigde geleidingen van

het keerschot te letten.

Afbeelding

= Het waterfilterreservoir uit het apparaat
nemen (zie: WATERFILTERRESER-
VOIR VULLEN).

Afbeelding

= Deksel van het reservoir nemen en
keerschot wegnemen.

= Het waterfilterreservoir leegmaken.

=>» Deksel, keerschot en waterfilterreser-
voir onder stromend water afspoelen en
laten drogen.

Afbeelding

=> De tussenfilter indien nodig reinigen /
afspoelen.
(zie: ONDERHOUD)

Let op

Alle onderdelen van de wateffilter moeten
voor de montage goed gedroogd zijn!

Transport, opslag

Let op

Voor het bewaren van het apparaat moet

gegarandeerd zijn dat geen water meer in

het waterfilterreservoir zit en dat alle onder-

delen van het waterfiltersysteem goed

droog zijn.

=>» Apparaat voor het transport aan de
draaghandgreep vasthouden en in dro-
ge ruimten opslaan.

Afbeelding

=>» Apparaat mag voor opslag rechtop ge-
plaatst worden. Op de onderkant van
het apparaat bevindt zich voor het
vloermondstuk een extra parkeerposi-
tie.

Reiniging en onderhoud

A\ Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact
trekken.

Tussenfilter reinigen / vervangen

Instructie: De tussenfilter bij normaal ge-
bruik ten laatste alle 8 weken reinigen, bij
een vermindering van de zuigkracht ook
vroeger.

Voor de reiniging een courante zachte
spons voor huishoudelijk werk gebruiken
om te vermijden dat de gecoate lamellen
beschadigd worden.

Afbeelding

= De afzonderlijke lamellen van de tus-
senfilter met de spons onder stromend
water reinigen.

Filter volledig laten drogen.

Bij normaal gebruik de tussenfilter ten
laatste na 12 maanden vervangen, in-
dien nodig ook vroeger.

Instructie: De tussenfilter moet met het
restafval meegegeven worden.

>
>
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Apparaat en accessoires reinigen

A\ Gevaar

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-

middelen gebruiken! Dompel het apparaat

nooit in water.

Afbeelding [E]

=>» Zuigslang en handgreep kunnen voor
het reinigen uiteen genomen worden.

= De accessoires controleren op verstop-
ping en indien nodig reinigen. Voor het
reinigen van de vloerspuitkop mag
geen water gebruikt worden.

Turbo vioerspuitkop reinigen

*afhankelijk van de uitvoering

In de borstelwals gedraaid haar met een
schaar langs de snijrand scheiden, vervol-
gens met het spleetmondstuk afzuigen.

HEPA-filter vervangen

Instructie: Om een optimaal reinigingsre-

sultaat en functionaliteit van het apparaat

te garanderen, moet die ten laatste na 12

maanden vervangen worden. In geval van

beschadiging of sterke verontreiniging

vroeger vervangen.

Let op

De HEPA-filter niet uitwassen!

= De afvoerklep wegnemen.

Afbeelding EE]

= De HEPA-filter verwijderen.

= Een nieuwe HEPA-filter zodanig aan-
brengen dat hij met een ,KLIK" vastklikt.

= De afdekking opnieuw zodanig aan-
brengen dat ze met een ,KLIK" vast-
klikt.
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Technische gegevens

Nominale spanning 220-240V
1~50/60 Hz

Vermogen Pnom. 900|W
Vulhoeveelheid waterfil- 1,711
terreservoir

Geluidsdrukniveau 66 |dB(A)
Gewicht (excl. accessoi- 7,5kg
res)

Nominale afstand, ac- 35/mm
cessoires

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klasse conform EN 1822
(stand 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-filter H 12 klasse conform EN 1822
(stand 1998)

Technische veranderingen voorbehou-
den!
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Hulp bij storingen

Kleinere storingen kunt u zelf oplossen met
behulp van het volgende overzicht.

Bij twijfel neemt u contact op met de be-
voegde klantenservice.

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact
trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

Apparaat zuigt niet

Stroomtoevoer is onderbroken
=>» Stekker uittrekken, aansluitkabel en
stekker controleren op beschadigingen.

Zwakke / verminderde zuigkracht

Keerschot vergeten of niet juist aange-
bracht
= Keerschot juist aanbrengen.
(zie: WATERFILTERRESERVOIR
VULLEN)

Tussenfilter ontbreekt of is niet juist
aangebracht
=>» Tussenfilter controleren.

Tussenfilter is verontreinigd

=> Filter uitwassen, indien nodig nieuwe
tussenfilter aanbrengen.
(zie: ONDERHOUD)

Tussenfilter is nat

= Tussenfilter laten drogen of nieuwe dro-
ge filter aanbrengen.
(zie: ONDERHOUD)

Sterke schuimvorming in het waterfilter-

reservoir

= Water vervangen en 1-2 dopjes Foam-
Stop toevoegen. Tussenfilter controle-
ren op vochtigheid. Indien nodig, de
vochtige filter onder stromend water rei-
nigen en vervolgens laten drogen of
een nieuwe filter aanbrengen.

Te weinig of te veel water in het waterfil-

terreservoir

= MIN / MAX markering op het reservoir
controleren.

HEPA-filter is verontreinigd.
= HEPA-filter vervangen.
(zie: ONDERHOUD)

Accessoire is verstopt
=>» Verstopping oplossen.
(zie: ONDERHOUD)

Schuifopening aan de handgreep ope-
nen.
=>» Schuifopening sluiten.
(zie: WERKEN MET DE VLOERSPUIT-
KOP)

Apparaatklep sluit niet.

Deksel van de waterfilter is niet correct

aangebracht.

= Deksel van het waterfilterreservoir cor-
rect aanbrengen.

Waterfilter is niet juist aangebracht.

=> Waterfilter wegnemen en correct in het
apparaat plaatsen.
(zie: WATERFILTERRESERVOIR
VULLEN)
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. su apa-
rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como
aspirador en seco conforme a las descrip-
ciones e instrucciones de seguridad de
este manual de instrucciones.
Opcionalmente pueden aspirarse también
pequefias cantidades de liquido.

— Utilice este aparato solamente con el
deposito de agua lleno

Utilice este aparato que funciona exclu-
sivamente para fines particulares y con
los accesorios y piezas de repuesto au-
torizadas por KARCHER.

Descripcion y efecto

El sistem filtrante de tres niveles del aspira-
dor filtrante de agua, compuesto por un fil-
tro de agua, un filtro intermedio y un filtro
HEPA, filtra el 99,99%* / 99,9%** de todas
las particulas aspiradas. El aire que fluye
hacia fuera es fresco y esta limpio. Como el
agua recoge las particulas de suciedad en
el filtro de agua, no se levanta polvo al va-
ciar el agua. Por ese motivo, el aparato es
apto para alérgicos.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Proteccién del medio ambiente

é&é Los materiales de embalaje son reci-

clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
ﬁ riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacién actual sobre los in-

gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Eliminacién de filtro y agua sucia

Los filtros estan fabricados con materiales
respetuosos con el medio ambiente. Si no
aspira sustancias que no estén permitidas
en la basura convencional, los puede elimi-
nar con ella.

El agua sucia puede eliminarse por el siste-
ma de desague si no contine ninguna sus-
tancia prohibida.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato
esta ilustrado en el embalaje. Verifique du-
rante el desembalaje que no falta ninguna
pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios
0 0 que han surgido dafios durante el trans-
porte, informe a su distribuidor.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al
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cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.
(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencioén al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podra encontrar una seleccién de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccién figura al dorso)

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser opera-
do por personas (incl. nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas, o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona
para responsable para su seguridad o
haya sido instruida para utilizar el apa-
rato. Mantener fuera del alcance de los
nifios.

— Parapausas de operacion prolongadas
desconecte el aparato del interruptor
principal / interruptor del aparato o des-
enchufe la clavija de red.

A\ Conexién eléctrica

Conecte el aparato unicamente a corriente

alterna. La tension tiene que corresponder

a la indicada en la placa de caracteristicas

del aparato.

A\ Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el enchufe de red o la toma

de corriente con las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma de corrien-

te tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, com-

pruebe si el cable de conexion y el enchufe

de red presentan dafios. Si el cable de co-

nexion estuviera deteriorado, debe solicitar

sin demora a un electricista especializado

del servicio de atencibn al cliente autoriza-
do que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico,

recomendamos utilizar tomas de corriente

con un interruptor protector de corriente de
defecto preconectado (intensidad de co-
rriente de liberacion nominal: max. 30 mA).

A Peligro

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacion
con detergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Descripcion del aparato

= llustraciones, véase la con- &>
traportada 4

Cable de conexién a red con enchufe

Interruptor del aparato (ON / OFF)

Tapa del aparato

Asa de transporte

Tecla de apertura para la tapa del apa-

rato

Liquido antiespumante (FoamStop)

Boquilla para acolchados

8 Soporte de estacionamiento para la bo-
quilla de suelos

9 Tapa de accesorios

10 Alojamiento del accesorio

11 Boquilla para juntas

12 Tapa de aire de salida para el filtro
HEPA

13 Filtro HEPA

a b OON -
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14 Depdsito de agua

15 Placa deflectora

16 Tapa de deposito de agua

17 Filtro intermedio

18 Boquilla barredora de suelos, conmuta-
ble

Desbloqueo para ajuste del tubo de as-
piracion telescépico

20 Tubo de aspiracién telescépico

21 Pasado de aire restante

22 Mango

23 Manguera de aspiraciéon

Incluido adicionalmente en el volumen
de suministro del modelo 1.195-202,0
24 Boquilla para suelos turbo

Puesta en marcha/funciona-
miento

Atencion: El aparato solo se puede ope-
rar en horizontal si el depésito de agua
esta lleno. El depésito de agua se tiene
que vaciar antes de levantar el aparato,
de lo contratio se puede daiar el suelo.

19

jlmportante! Si salta el fusible al conectar
el aparato, puede deberse a que haya otros
aparatos eléctricos de alto consumo de co-
rriente conectados al mismo circuito. En
este caso, configure el nivel de potencia
mas bajo en el aparato, antes de encender
el aspirador. Después podra seleccionar
un nivel de potencia mas alto. Fusible de
red, consulte el capitulo "Datos técnicos".
ilndicacion importante! El aparato se
apaga automaticamente si se corre el ries-
go de sobrecalentamiento. Apague el apa-
rato y desenchufe la clavija. Reemplace el
filtro HEPA. Tras solucionar la averia, deje
enfriar el aparato al menos 1 hora, tras esto
se podra poner el aparato de nuevo en fun-
cionamiento.

Conecte los accesorios

Figura
=> Conectar la manguera de aspiracion al
aparato.

= Conectar el asa con el tubo de aspira-
cion telescopico con maguera de aspi-
racion e insertar boquilla para suelos.

Figura B}

=>» Accionar el dispositivo de desbloqueo y
estirar o introducir deslizando el tubo in-
terior hasta la longitud deseada.
Indicacién: Ajustar el tubo de aspira-
cion telescépico de acuerdo a su tama-
fio para poder trabajar en posicion
erecta de forma relajada.

Llenar el depésito de agua

Atencion:

No utilice el aparato si no esta lleno el de-

posito de agua.

Se suministra con filtro intermedio y placa

deflectora ya insertados. Al rellenar com-

pruebe si estos componentes estan correc-

tamente insertados (ver: VOLUMEN DE

SUMINISTRO). Pueden ser la causa de un

mal rendimiento de aspiracion o falla pre-

coz del filtro intermedio (ver: FINALIZA-

CION DEL FUNCIONAMIENTO).

Figura

=>» Abrir la tapa del aparato y extraer el li-
quido antiespumante (FoamStop) y el
depdsito del filtro de agua.

Figura ]

=>» Retirar la tapa del dep6sito del filtro de
aguay la placa deflectora y rellenar con
agua del grifo (aprox. 1,7 litros) el depo-
sito del filtro de agua entre las marcas
MIN y MAX.

Figura

=>» Afadir el contenido de una tapa del cie-
rre del liquido antiespumante (Foam-
Stop) al depésito de agua.
Indicacién: El funcionamiento del aspi-
rador se basa en la mezcla del aire as-
pirado dentro del filtro de agua. En este
caso, en el bafio de agua se acumulan
restos de detergente y residuos de los
revestimientos del piso. Bajo determi-
nadas circunstancias, el proceso puede
generar espuma. Para eliminarla debe
afiadir una tapa de cierre llena de liqui-
do antiespumante en el bafio de agua.

ES -7

41



Durante el servicio existe normalmente
una ligera formacién de espuma, que
no afecta al funcionamiento.

Figura [{

=> Indicacién: Rellene con agua cuando
el nivel de agua del depésito durante el
trabajo descienda por debajo de la mar-
ca ,MIN”.
Colocar la placa deflectora y colocar la
tapa del depésito del filtro de agua. Co-
locar todo el depdsito del filtro de agua
en el aparato.

Comenzar con el trabajo

Figura

= Extraer todo el cable de alimentacion
del aparato.

Figura B

=> Introducir la clavija del aparato en la
toma de corriente.

=>» Para encender pulsar el interruptor del
aparato (ON/OFF).

Atencion:

No aspirar grandes cantidades de materia-
les en polvo, como cacao, harina, deter-
gente, polvos para flanes y otros.

Trabajar con la boquilla para suelos

Aspiracion de superficies duras

Figura ]

= Con el pie, pulse el conmutador de la
boquilla barredora de suelos. Las tiras
del cepillo de la parte inferior de la bo-
quilla barredora de suelos quedan ex-
tendidas

Aspirar alfombras

Figura il

=> Con el pie, pulse el conmutador de la
boquilla barredora de suelos. Las tiras
del cepillo de la parte inferior de la bo-
quilla barredora de suelos quedan re-
plegadas
Indicacién: Debido a una alta potencia
de absorcion constante del aparato las
boquillas pueden llegar a absorber de-
masiado al trabajar con alfombras, tapi-
cerias, etc. En este caso utilice el

pasador de aire restante para reducir la
potencia de aspiracion. Volver a cerrar
después de usar.

Trabajos con boquilla para juntas y
boquilla para tapicerias

Indicacién: La boquilla para juntas y la bo-

quilla para tapicerias estan colocadas den-

tro del aparato.

Figura

=>» Para trabajar abrir la tapa de acceso-
rios y extraer la boquilla deseada.

Boquilla para juntas

para bordes, juntas, radiadores y zonas de
dificil acceso.

Boquilla para tapicerias

para aspirar muebles tapizados, cortinas,
colchones, entre otros.

Boquilla para suelos turbo

*segun equipamiento

Figura A

= Boquilla para suelos turbo
(Ref. 4.130-177,0)
Cepillar y aspirar en una sola pasada
Ideal para aspirar pelos de animales y
moquetas de pelo largo. El rodillo del
cepillo es accionado mediante la co-
rriente del ventilador.
No precisa conexion eléctrica.

Posiciéon de estacionamiento

Figura

=>» Apagar el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexiéon y desconexion.

Figura [IA

=>» Durante las pausas de trabajo insertar
la boquilla para suelos en el alojamien-
to del aparato.
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Finalizaciéon del funcionamiento

Figura

= Apague el aparato y desenchufe la cla-
vija de red.

Figura [

=> Si se tira ligeramente del cable de ali-
mentacion se introduce automatica-
mente en el aparato.

Limpiar el sistema de filtro de agua
Atencion:

Después de cada uso limpiar con agua co-

rriente y secar el depésito del filtro de agua,

la tapa del filtro y la placa deflectora. Ase-

gurese de que las guias y las placas deflec-

toras han quedado limpias.

Figura

=>» Retirar el depésito de agua del aparato
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA).

Figura

=>» Sacar la tapa del depdsito y retirar de la
placa deflectora.

=> Vaciar el depésito del filtro de agua.

=> Enjuagar latapa, la placa deflectoray el
depdsito del filtro de agua con agua co-
rriente y dejar secar.

Figura

=>» Limpiar/enjuagar el filtro intermedio.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Atencién:

jTodas las piezas del filtro de agua tienen
que estar bien secas antes del montaje!

Transporte, almacenamiento

Atencion:

Antes de guardar el aparato, asegtrese de

que no haya agua en el depdsito del filtro

de agua y todas las piezas del sistema es-

tan bien secas.

=> Sujetar el aparato por el asa para su
transporte y guardar en lugares secos.

Figura pIi]

= Se puede colocar el aparato en vertical
para su almacenamiento. En la parte in-
ferior del aparato hay una posicion de
estacionamiento adicional para la bo-
quilla de suelos.

ES -9

Cuidado y mantenimiento

A\ Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Limpiar/cambiar el filtro intermedio

Indicacién: En caso de uso normal limpie
el filtro intermedio cada 8 semanas como
muy tarde y con mayor frecuencia en caso
de que se aprecie una disminucion de la
capacidad de aspiracion.

Para la limpieza usar una esponja de mate-
rial blando de las habituales en el hogar
para evitar que las laminas sufran dafios
mientras se efectua dicha limpieza.

Figura

=>» Limpiar cada una de las laminas del fil-
tro intermedio con la esponja aplicando
agua corriente.

Dejar secar el filtro totalmente.

En caso de uso normal cambiar el filtro
intermedio como minimo cada 12 me-
ses, si es necesario antes.

Indicacioén: Elfiltro intermedio debe ser
eliminado con la basura organica.

>
>

Limpie el aparato y los accesorios

A\ Peligro

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-

gentes para cristales o multiuso. No sumer-

ja jamas el aparato en agua.

Figura [}

= La manguera de aspiracion y el asa
pueden desmontarse para limpiar.

= Controlar si los accesorios estan obs-
truidos y si es necesario limpienlos.
Para limpiar la boquilla para suelos no
debe utilizarse nada de agua.

Limpiar la boquilla para suelos tur-
bo

*segun equipamiento

Separar los pelos o filamentos que se que-
den enganchados en el cepillo rotativo con
una tijera a lo largo del borde de corte, des-
pués aspirar con la boquilla de juntas.
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Cambiar el filtro HEPA

Indicacion: Para garantizar una potencia

de limpieza y funcionamiento éptimos del

aparato este debe cambiarse como minimo

cada 12 meses. Cambiar antes si esta da-

fiado o la suciedad no se quita.

Atencién:

No lavar el filtro HEPA.

= Extraer la tapa de aire de residuos.

Figura EE]

= Sacar el filtro HEPA.

=> Insertar un filtro HEPA nuevo de modo
que haga "clic" al encajar.

=> Insertar la cubierta de modo que haga
“clic" al encajar.

Datos técnicos

Tension nominal 220-240|V
1~50/60 Hz

Potencia P, 900 W
Cantidad de llenado de- 1,711
pésito de agua

Nivel de presion acustica 66 |dB(A)
Peso sin accesorios 7,5 kg
Diametro nominal, acce- 35|/mm
sorios

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

Filtro HEPA, clase H 13 conforme a la nor-
ma EN 1822 (a 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtro HEPA, clase H 12 conforme a la nor-

ma EN 1822 (a 1998)

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

Subsanacion de averias

Usted mismo puede solucionar las peque-
fas averias con ayuda del resumen si-
guiente.

En caso de duda, dirijase al servicio de
atencion al cliente autorizado.

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en
componentes eléctricos sélo los puede
realizar el Servicio técnico autorizado.

El aparato no aspira

Alimentacion de corriente interrumpida
= Desenchufar, comprobar si el cable de
conexioén y la clavija presentan dafios.

Potencia de aspiracién débil / redu-
cida

Ha olvidado montar la placa deflectora o
no esta insertada correctamente
=>» Colocar correctamente la placa deflec-
tora.
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA)

Falta filtro intermedio o no esta correcta-
mente insertado
= Comprobar el filtro intermedio.

El filtro intermedio esta sucio

=>» Cambiar filtro, si es necesario insertar
filtro intermedio nuevo.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

El filtro intermedio esta humedo

=>» Dejar secar el filtro intermedio o insertar
un nuevo filtro seco.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Mucha produccion de espuma en el de-

posito de agua

= Cambiar el agua y anadir 1-2 tapas de
cierre de FoamStop. Comprobar si el fil-
tro intermedio esta humedo. Si es nece-
sario, limpiar el filtro himedo con agua
corriente y después dejar secar o colo-
car uno nuevo.
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Muy poca agua o demasiada agua en el
depdsito de agua
= Comprobar marca MIN / MAX en el de-
posito.
El filtro HEPA esta sucio
= Cambiar filtro HEPA.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Accesorio esta obstruido
=>» Solucionar el atasco.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Abrir el pasador de aire restante del asa

=>» Cerrar el pasador de aire restante.
(ver: TRABAJOS CON LA BOQUILLA
PARA SUELOS)

La tapa del aparato no cierra

La tapa del filtro de agua no esta coloca-

do correctamente

= Colocar correctamente la tapa del de-
posito del filtro de agua.

El filtro de agua no esta colocado co-
rrectamente
=> Extraer el filtro de agua y colocarlo co-
rrectamente en el aparato.
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA)

ES - 11
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Instrucoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manual.d.e manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se
destina a maquina

O aparelho foi concebido, de acordo com
as descrigdes constantes nestas Instru-
¢Oes de Servigo e com as indicagdes sobre
seguranga, como aspirador de detritos se-
cos.

Opcionalmente, é possivel aspirar peque-

nas quantidades de liquidos.

— Utilize este aparelho apenas com o re-
cipiente do filtro de agua cheio.

— Ultilize este aparelho somente para fins
de utilizagao privada e com os acesso-
rios e pegas sobressalentes autoriza-
dos pela KARCHER.

Descrigdo do método de actuagao

O sistema de filtragao de trés niveis do as-
pirador de filtro de agua, composto por um
filtro de agua, um filtro intermédio e um fil-
tro HEPA, retém 99,99%* / 99,9%** de to-
das as particulas aspiradas. O ar de

exaustao é limpo e purificado. Visto que a
agua, no filtro da agua, aglutina as particu-
las de sujidade, ndo é projectado nenhum
po durante o esvaziamento da agua. Desta

forma o aparelho também é adequado para
pessoas com alergias.
* DS 6.000 Waterfilter
** DS 5.800 Waterfilter

Proteccao do meio-ambiente

@ Os materiais de embalagem s3o re-

ciclaveis. Nao coloque as embala-
gens no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes

podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Eliminagao do filtro e da agua suja

Os filtros sao confeccionados em materiais
compativeis com o meio-ambiente. Desde
que estes ndo contenham substancias as-
piradas que nao se destinem ao lixo do-
méstico, estes podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico.

A agua suja pode ser evacuada através do
escoamento, desde que n&do contenha
substancias proibidas.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho
¢ ilustrado na embalagem. Ao desembalar
verifique a integridade do conteudo.
Contacte imediatamente o vendedor, em
caso de falta de acessorios ou no caso de
danos de transporte.

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢bes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serao reparadas sem
encargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
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ximo, com o aparelho e documento de
compra.
(Enderegos no verso)

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposicao.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pecgas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das instru¢des de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais
necessarias.

As pecgas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderegos no verso)

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais e psiquicas reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se estas forem
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou rece-
berem as necessarias instrugbes sobre
como utilizar o aparelho. As criangas
devem ser supervisionadas, de modo a
assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

— No caso de longas interrupgbes de fun-
cionamento deve-se desligar o interrup-
tor principal / interruptor do aparelho ou
retirar a ficha da tomada.

A\ Ligagdo eléctrica
Ligar o aparelho sé a corrente alternada. A

tenséo deve corresponder a placa de tipo
do aparelho.

A\ Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada
com as méos molhadas.

Né&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a
retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho,
verificar se o cabo de ligagdo e a ficha de

PT -6

rede ndo apresentam quaisquer danos. O

cabo de ligacdo danificado tem que ser

imediatamente substituido pela assisténcia

técnica ou por um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito in-

tercalado (méax. 30 mA corrente de

activagdo nominal).

A Perigo

Determinadas substancias podem, com o

ar aspirado, formar gases explosivos ou

misturas por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pos (po reactivo) ex-
plosivos ou inflaméveis

— Po¢s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e aci-
dos

- Acidos e solucées alcalinas fortes ndo
diluidas

— Solventes orgéanicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Descrigcao da maquina

= Ver figuras na pagina desdo- ‘\
bravel 4 VI@
Cabo de ligagdo a rede com ficha
Interruptor do aparelho (LIG/DESL)
Tampa do aparelho

Punho de transporte

Tecla de abertura para a tampa do apa-
relho

Liquido antiespumante (FoamStop)
Bocal para estofos

8 Suporte de estacionamento para bico
de chéo

9 Tampa dos acessorios
10 Deposito dos acessorios
11 Bocal para juntas
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12 Tampa do ar de exaustao para filtro
HEPA

Filtro HEPA

Recipiente do filtro da agua

Placa deflectora

Tampa do recipiente do filtro da agua
Filtro intermediario

Bocal de solo, comutavel
Desbloqueio para o ajuste do tubo de
aspiragao telescopico

20 Tubo de aspiragao telescopico

21 Corredica do ar parasita

22 Punho

23 Tubo flexivel de aspiragao

No aparelho 1.195-202.0 incluido no for-
necimento

24 Bico para pavimento turbo

Colocagao em funcionamen-
to/funcionamento

Atengao! O aparelho sé pode ser opera-
do na horizontal se o depédsito de agua

estiver abastecido. O depdsito de agua

deve ser esvaziado antes de posicionar
o aparelho, de modo a evitar possiveis

danos no pavimento.

13
14
15
16
17
18
19

Atencao! Se durante a colocagdo em fun-
cionamento ocorrer um disparo do fusivel
de rede, uma possivel causa pode ser o
funcionamento simultaneo de outros apa-
relhos eléctricos no mesmo circuito eléctri-
co. Nestes casos deve ajustar no aparelho
o nivel de poténcia mais baixa antes de
proceder a activagédo do aparelho. Poste-
riormente podera seleccionar um nivel de
poténcia mais elevado. Protecgéo por fusi-
vel, ver capitulo "Dados técnicos*.

Aviso importante! O aparelho desliga-se
automaticamente quando se encontrar em
perigo de sobreaquecimento. Desligue o
aparelho e retire a ficha da tomada. Subs-
titua o filtro HEPA. Apds a resolugdo da
avaria o aparelho deve arrefecer durante,
pelo menos, uma hora antes de ser coloca-
do novamente em funcionamento.

Conectar os acessorios

Figura il

= Conectar a mangueira de aspiragéo ao
aparelho.

=>» Ligar a pega ao tubo de aspiragéo te-
lescopico e encaixar o bocal de chao.

Figura

= Premir o desbloqueio e esticar/recolher
o tubo interno até ao tamanho pretendi-
do.
Aviso: Ajustar o tubo telescopico de
aspiracao de acordo com a sua dimen-
s&0, de modo a permitir um trabalho de
pé mais confortavel.

Encher o recipiente do filtro da agua

Atencéao

Nao utilizar o aparelho sem o recipiente do

filtro de agua cheio!

No acto de entrega o filtro intermediario e a

placa deflectora ja estao inseridos. Tenha

atengdo que estes componentes estejam

correctamente posicionados durante o en-

chimento (ver: VOLUME DE FORNECI-

MENTQO). Estes podem ser a causa para

uma ma poténcia de aspiragdo ou danifica-

¢ao prematura do filtro intermediario (ver:

DESLIGAR O APARELHO,).

Figura

=> Abrir a tampa do aparelho e retirar o li-
quido antiespuma (FoamStop) e o reci-
piente do filtro da agua.

Figura ]

=>» Retirar a tampa do recipiente do filtro
da agua e a placa deflectora, encher o
recipiente entre a marcagao MIN e
MAX com agua da torneira (aprox. 1,7
litros)!

Figura

=>» Adicionar a quantidade de liquido an-
tiespumante (FoamStop) que cabe na
tampa de fecho e adicionar o recipiente
do filtro da agua.
Aviso: O modo de funcionamento do
aspirador baseia-se na vorticidade do
ar de aspiragdo no filtro de agua. As-
sim, as sujeiras aspiradas e os residu-
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os de detergente dos soalhos sdo
recolhidos no banho-maria. Em deter-
minadas circunstancias, isto pode pro-
vocar uma formacao de espuma. Para
evitar esta ocorréncia € necessario adi-
cionar uma tampa de fecho totalmente
cheia de liquido antiespumante ao ba-
nho de agua. Uma pequena formagéo
de espuma durante o funcionamento é
normal e ndo leva a nenhum impedi-
mento da fungéo.

Figura [

= Aviso: Readicione agua sempre que o
nivel da agua no recipiente descer
abaixo da marcagao "MIN" durante os
trabalhos.
Montar a placa deflectora e voltar a
montar a tampa do recipiente do filtro
da agua. Inserir o recipiente do filtro da
agua completamente no aparelho.

Iniciar o trabalho

Figura

=>» Retirar o cabo de rede completamente
do aparelho.

Figura ]

= Encaixar aficha do aparelho na tomada
da rede eléctrica.

=> Carregar no interruptor do aparelho (li-
gar/desligar) para ligar o aparelho.

Atencéado

N&o aspirar grandes quantidades de subs-

tancias pulviformes como, por exemplo,

cacau, farinha, detergente, p6 de pudim e

similares!

Trabalhos com o bocal de chao

Aspirar em superficies duras

Figura ]

= Pise o comutador do bocal de solo. As
faixas da escova na parte inferior do
bocal de solo foram extraidas.

Aspirar alcatifas

Figura EI)

= Pise o comutador do bocal de solo. As
faixas da escova na parte inferior do
bocal de solo foram recolhidas.

Aviso: Devido a elevada e constante
poténcia de aspiragao do aparelho, os
bocais de aspiragdo podem provocar
um vacuo de aspiragdo demasiado for-
te durante os trabalhos em tapetes, es-
tofos, etc. Neste caso, utilize a
corrediga de ar parasita para a redugéo
da poténcia de aspiragao. Volte a fe-
char a mesma apds a utilizagao.

Trabalhos com o bocal parajuntas e
bocal para estofos

Aviso: Os bocais para juntas e para esto-

fos estdo guardados no aparelho.

Figura

=>» Parainiciar os trabalhos deve-se abrira
tampa dos acessoérios e retirar o bico
pretendido.

Bocal para juntas
para cantos, juntas, radiadores e areas de
dificil acesso.

Bocal para estofados
para aspirar mobiliario estofado, cortinas,
colchdes, entre outros

Bico para pavimento turbo

*conforme o modelo

Figura A

=> Bico para pavimento turbo
(n.° de encomenda: 4.130-177.0)
Escovar e aspirar numa sé passagem.
Especialmente adequado para aspirar
pélos de animais e para tapetes felpu-
dos. O accionamento da escova rotati-
va é efectuado pela corrente de ar.
N&o é necessaria qualquer ligagéo
eléctrica.

Posicao de estacionamento

Figura

=>» Desligar o aparelho, premindo para o
efeito o interruptor de pé (ligar/desli-
gar).

Figura A

= Durante as pausas deve-se inserir 0
bocal do ch&o no respectivo encaixe do
aparelho.
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Desligar o aparelho

Figura

=>» Desligue o aparelho e retire a ficha de
rede.

Figura [

= Puxando levemente pelo cabo de rede,
este é automaticamente recolhido pelo
tambor.

Limpeza do sistema de filtro de agua

Atencéo

Apds cada utilizagdo deve-se limpar o reci-

piente do filtro da agua, a tampa do filtro e

a placa deflectora sob agua corrente e dei-

xar secar. Certifique-se que as guias da

placa deflectora estejam limpas.

Figura

=>» Retirar o recipiente do filtro da agua do
aparelho (ver: ENCHER O RECIPIEN-
TE DO FILTRO DA AGUA).

Figura

=> Retirar a tampa do recipiente e retirar a
placa deflectora.

=> Esvaziar o recipiente do filtro de agua.

= Enxaguar a tampa, placa deflectora e o
recipiente do filtro da agua sob agua
corrente e deixar secar.

Figura

=> Limpar/enxaguar o filtro intermédio
sempre que necessario.
(ver: CONSERVACAO, MANUTEN-
CAO)

Atencéao

Todos os componentes do filtro da agua

devem estar bem secos antes de os mon-

tar!

Transporte, armazenamento

Atencéao

Antes de guardar o aparelho deve-se asse-

gurar que néo existe agua no recipiente do

filtro de agua e que todos os componentes

do sistema de filtro de agua estdo secos.

=>» Usar o punho de transporte para trans-
portar o aparelho e guardar o mesmo
em locais secos.

Figura PIi]

= O aparelho pode ser erigido para o ar-
mazenamento. Na face inferior do apa-
relho existe uma posigao de
estacionamento adicional para o bocal
de chéo.

Conservagao, manutengao

A\ Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢éo e de manutengéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Limpar/substituir o filtro intermedi-
ario

Aviso: Ofiltro intermediario deve ser limpo,

0 mais tardar, cada 8 semanas (em caso

de uma utilizagdo normal) ou mais cedo se

diminuir o poder absorvente.

Para a limpeza utilizar uma esponja de lim-

peza convencional em material suave, de

modo a evitar a danificagdo das lamelas re-

vestidas.

Figura

=>» Limpar as varias lamelas do filtro inter-

medidrio com a esponja, sob agua cor-

rente.

Deixar secar o filtro integralmente.

Em caso de uma utilizagédo normal

deve-se substituir o filtro intermediario,

0 mais tardar, apos 12 meses e em

caso de necessidade mais cedo.

Aviso: O filtro intermediario tem que

ser eliminado no lixo.

>
>
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Limpar o aparelho e os acessérios

A\ Perigo

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos

para a limpeza de vidros ou universais!

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Figura

= Otubo de aspiragéo e a alga podem ser
desmontados para os trabalhos de lim-
peza.

= Controlar os acessoérios relativamente
ao entupimento e limpar, se necessa-
rio. Para a limpeza do bocal de chao
nao pode ser utilizada agua.

Limpar o bico para pavimento turbo

*conforme o modelo

Cortar os cabelos enrolados no cilindro de
escova com uma tesoura ao longo do bor-
do de corte e depois aspirar com um bocal
para juntas/cantos.

Trocar o filtro HEPA

Aviso: De modo a assegurar uma limpeza

e funcionamento do aparelho optimizado é

necessario substitui-lo, o mais tardar, apos

12 meses. Substituir antes em caso de da-

nificagéo ou forte contaminagéo.

Atencéado

N&o lavar o filtro HEPA!

=> Retirar a tampa do ar de exaustéo.

Figura EE]

= Retirar o filtro HEPA.

=>» Inserir um novo filtro HEPA, de forma
que este encaixe com um "CLIQUE".

=> Voltar a inserir a cobertura, de forma
que esta também encaixe com um
"CLIQUE".

Dados técnicos

Tensao nominal 220-240|V
1~50/60 Hz

Poténcia P, 900 |'W
Volume de enchimento 1,711

do recipiente do filtro da

agua

Nivel de presséo acusti- 66 |dB(A)
ca

Peso (sem acessorios) 7,5 kg
Diametro nominal, aces- 35/mm
sorios

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
Filtro HEPA H 13 classe segundo EN
1822 (versao de 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtro HEPA H 12 classe segundo EN
1822 (versao de 1998)

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

Localizagao de avarias

Com a ajuda da seguinte tabela sindptica,
vocé mesmo pode eliminar pequenas ava-
rias.

Em caso de duvida contacte o servigo de
assisténcia técnica autorizado.

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢éo e de manutencgéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparacgéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-
ca autorizado.
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Aparelho nao aspira

Alimentagao eléctrica interrompida
=> Retirar a ficha da tomada e controlar o
cabo e a ficha relativamente a danos.

Fraca / decrescente poténcia de as-
piragao

Placa deflectora foi esquecida ou mal

encaixada

= Colocar correctamente a placa deflec-
tora.
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FIL-
TRO DA AGUA)

O filtro intermediario falta ou nao esta
correctamente montado
=> Verificar o filtro intermédio.

Filtro intermediario com sujidade

= Lavar o filtro e, em caso de necessida-
de, inserir um novo filtro intermediario.
(ver: CONSERVACAO, MANUTEN-
CAO)

Filtro intermediario esta humido

=>» Deixar secar e inserir um novo.
(ver: CONSERVAGAO, MANUTEN-
CAO)

Forte formagao de espuma no recipiente

do filtro da agua

=>» Mudar a agua e adicionar 1-2 tampas
de fecho de FoamStop. Controlar o fil-
tro intermediario relativamente a humi-
dade. Se necessario, limpar o filtro
humido sob agua corrente e deixar se-
car ou montar um filtro novo.

Demasiada ou insuficiente agua no reci-

piente do filtro da agua.

= Verificar a marcagao MIN / MAX no re-
cipiente.

Filtro HEPA-Plus esta sujo

=> Substituir o filtro HEPA.
(ver: CONSERVACAO, MANUTEN-
CAO)

Acessorio entupido
=>» Eliminar o entupimento.
(ver: CONSERVACAO, MANUTEN-
CAO)
A corredica de ar parasita esta aberta no
punho.
= Fechar a corrediga de ar parasita.
(ver: TRABALHOS COM O BOCAL DE
CHAO)

Tampa do aparelho nao fecha

Tampa do filtro da agua nao esta corre-

tamente posicionada

=>» Posicionar corretamente a tampa do fil-
tro da agua.

Filtro da agua nao esta correctamente

posicionado.

=>» Retirar o filtro da agua e posicionar cor-
rectamente no aparelho.
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FIL-
TRO DA AGUA)
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Generelle henvisninger
Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i
denne brugsanvisning og sikkerhedsanvis-
ningerne beregnet til anvendelse som ter-
suger.

Alternativ kan der ogsa opsuges sma
maengder af vaeske.

— Maskinen ma kun bruges med fyldt
vandfilterbeholder.

Brug denne maskine udelukkende til
private formal og med tilbehgr og reser-
vedele som blev godkendt af KAR-
CHER.

Beskrivelse og virkemade

Vandfiltersugerens tretrins-filtersystem,
som bestar af et mellemfilter og HEPA-fil-
ter, holder 99,99%* / 99,9%** af alle indsu-
gede partikler tilbage. En frisk, renset luft
strgmmer ud. Siden vandet i vandfilteret
binder smudspartiklerne, hvirvles stav op
hvis vandet tammes. Pa den made er ma-
skinen ogsa velegnet til allergikere.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Miljgbeskyttelse

é&é Emballagen kan genbruges. Smid
ikke emballagen ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
= veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH
Bortskaffelse af filter og snavsevand
Filtrene er produceret af miljgvenligt mate-
riale. Safremt de ikke har indsugede stof-
fer, som ikke er forbudt som
husholdningsaffald, kan de bortskaffes
med den normale affald.
Snavsevandet kan bortskaffes via kloakken
safremt det ikke indeholder forbudte stof-
fer.

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballa-
gen. Kontroller ved udpakningen, om ind-
holdet er komplet.

Kontakt venligst forhandleren, hvis der
mangler tilbehgr eller ved transportskader.

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil gare Deres garanti gaeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller naermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)
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Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstra-
tilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive b@rn) med ind-
skreenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
Skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Bgrn skal veere
under opsyn for at sgrge for, at de ikke
leger med apparatet.

— Vedleengere arbejdspauser skal maski-
nen afbrydes via hovedafbryderen /
kontakten eller netstikket skal traekkes
ud.

A\ El-tilslutning
Hajtryksrenseren ma kun sluttes til veksel-

stream. Spaendingen skal svare til angivel-
sen pé typeskiltet.

A\ Risiko for elektrisk stod

Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med
fugtige heender.

Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen
ved at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-
stikket for skader, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget
tilslutningsledning skal udskiftes af en auto-
riseret kundeserviceafdeling/elektriker med
det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi,
at man anvender stikkontakter med et for-
koblet fejlstramsrelee (maks. 30 mA nom.
udlgse-stromstyrke).

A\ Risiko

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer mé aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stov (reaktive stgv)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med staerk
alkaliske eller sure rengaringsmidler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stovsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet

= Se lTertll fllgurerne pa 5|d<.e 4 @’_5
Nettilslutningskabel med stik

Startknap (TAEND/SLUK)

Maskinlaget

Baeregreb

Abningstast for maskinlaget

Skumfjernelsesveeske (FoamStop)

Polstermundstykke

Holder til gulvdysen

Tilbehgrslag

10 Tilbehgrsholder

11 Fugemundstykke

12 Udsugningslag for HEPA-filter

13 HEPA-filter

14 Vandfilterbeholder

15 Prelplade

16 Daeksel til vandfilterbeholderen

17 Mellemfilter

18 Gulvmundstykke, kan omstilles

19 Abningsmekanisme til forskydningen af
teleskopraret

20 Teleskopsugergr

21 Fejlluftskyder

22 Handtag

23 Sugeslange

ONOOhAWODN -
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Ved model 1,195-202.0 indeholder leve-
rancen desuden
24 Turbo-gulvdyse

Ibrugtagning/drift

OBS! Med fyldt vandtank ma maskinen
kun bruges i vandret tilstand. Inden ma-
skinen stilles op skal vandtanken tom-
mes, ellers kan gulvet beskadiges.

Bemaerk! Hvis netsikrigen udlgses ved
teending af apparatet, kan arsagen herfor
veere at andre el-apparater samtidig er til-
sluttet til den samme strgmkreds og bruges
pa samme tidspunkt. Indstil i et sadant til-
feelde det laveste praestationsniveau pa ap-
paratet inden du teender for apparatet.
Derefter kan du veelge et hgjere praestati-
onsniveau. Netsikring se kapitel "Tekniske
data".

Vigtig henvisning! Maskinen afbrydes
automatisk hvis der er fare for en overop-
hedning. Sluk for maskinen og traek netstik-
ket ud. Udskift HEPA-filteret. Efter rettelsen
af fejlen skal apparatet afkgles for mindst 1
time, derefter er apparatet igen klar til brug.

Tilslut tilbehoret

Figur

=> Slut sugeslangen til maskinen.

=>» Forbind handgrebet med teleskopraret
og seet gulvdysen pa.

Figur A}

= Tryk pa dbnemekanismen og treek raret
ud til den gnskede leengde.
Bemaeerk: Juster teleskopreret svaren-
de til din starrelse sa du kan arbejde
med opret holdning.

Fylde vandfilterbeholderen

OBS

Maskinen méa kun anvendes med fyldt
vandfilterbeholder!

Ved leverancen er mellemfilteret og prel-
pladen allerede isat. Hold ved péafyldningen
gje med at komponenter sidder korrekt i su-
geren (se: LEVERINGSOMFANG). De kan
veere arsagen for en darlig indsugning eller

en tidlig svigt af mellemfilteret (se: AF-

SLUTTE DRIFTEN).

Figur g}

= Abn maskinlaget og tag det skumhaem-
mende middel (FoamStop) som ogsa
vandfilterbeholderen ud.

Figur

=> Fjern deekslet fra vandfilterbeholderen,
tag prelpladen ud og fyld vandfilterbe-
holderen med postevand imellem MIN
og MAX maerkningen (ca. 1.7 liter)!

Figur

=>» Der tilseettes et daeksel fyldt med af-
skumningsveaeske (FoamStop) til vand-
filterbeholderen.
Bemaerk: Sugerens funktionsmade be-
ror pa sugeluftens hvirviende beveegel-
se i vandfilteret. Herved samles
sugestoffer og rester af reng@ringsmid-
deli vandbadet. Under specielle forhold
kan det fare til skumdannelse. For at
forhindre skumdannelsen, skal der til-
seettes et deeksel med afskumningsvee-
ske til vandbadet. En let skumdannelse
under driften er normal og har ingen ne-
gativ indflydelse pa funktionen.

Figur [

= Bemaerk: Pafyld venligst vand hvis
vandstanden i beholderen under arbej-
det synker under maerket ,MIN”.
Isaet prelpladen og seet vandfilterbehol-
derens daeksel tilbage. Saet vandfilter-
beholderen helt ind i maskinen.

Starte med arbejdet

Figur

= Traek netkablet helt ud af maskinen.

Figur B}

=>» Stik apparatets stik ind i stikdasen.

= Tryk pa afbryderen (Teend/Sluk) for at
teende maskinen.

OBS

Der mé ikke opsuges stgrre maengder af

pulverstoffer som f.eks. kakao, mel, vaske-

pulver, budding eller lignende!
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Arbejde med gulvdysen

Sugning af harde flader

Figur E]

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter
med foden. Bgrsterne pa undersiden af
gulvmundstykket er kgrt ud.

Suge vaeg til vaeg-taepper

Figur {0

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter
med foden. Bgrsterne pa undersiden af
gulvmundstykket er kgrt ud.
Bemaerk: Pga. maskinens konstante,
hgje sugeeffekt kan sugedysen ved
brug pa teepper, hynder, gardiner osv.
suge sig fast. Brug i dette tilfaelde fejl-
luftskyderen til reducering af sugeeffek-
ten. Luk igen efter brug.

Arbejde med fugedysen og pudedy-
sen

Bemaerk: Fugedysen og pudedysen sidder

inde i maskinen.

Figur

= Abn tilbehgrslaget og tag den gnskede
dyse ud for at starte arbejdet.

Fugedyse

til kanter, fuger, radiatorer og sveert tilgaen-

gelige omrader.

Pudedyse

til sugning af polstermgbler, madrasser,

gardiner osv.

Turbo-gulvdyse

* afhaengig af udstyret

Figur (A

= Turbo-gulvdyse
(bestillingsnr. 4,130-177.0)
Bgarste og suge i en arbejdsgang.
Isaer velegnet til at opsuge dyrehar og il
at stgvsuge taepper med hgj luv. Bar-
stevalsen drives over luftstremningen.
El-tilslutning er ikke ngdvendigt.

Parkeringsstilling

Figur

=>» Slukke maskinen, tryk hertil teend/sluk
afbryderen.

Figur

= Ved arbejdspauser saettes gulvdysen i
maskinens holder.

Efter brug
Figur
=>» Sluk for apparatet, og traek netstikket
ud.
Figur

=> Viaetlettreek i stramledningen treekker
den sig automatisk ind i maskinen.

Rensning af vandfiltersystemet
OBS

Efter hvert brug skal vandfilterbeholderen,

filterdeekslet og prelpladen renses og tor-

res under flydende vand. Hold herved gje

med at prelpladens faringer er rene.

Figur g}

= Fjern vandfilterbeholderen fra maski-
nen (se: PAFYLD VANDFILTERBE-
HOLDEREN).

Figur 4

=> Fjern deekslet fra beholderen og tag
prelpladen ud.

= Tgm vandfilterbeholderen.

=> Skyl prelpladen og vandfilterbeholde-
ren under flydende vand og lad dem
tarre.

Figur iid

= Rens / skyl mellemfilteret efter behov.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

OoBS

Alle vandfilterkomponenter skal t@rres in-
den de monteres igen!
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Transport, opbevaring

OBS

Inden maskinen opbevares, skal der s@r-

ges for, at der ikke laengere er vand i vand-

filterbeholderen og at alle

vandfilterkomponenter er tgrret.

= Hold apparatet til transport fast pa gre-
bet og opbevar det i et tart rum.

Figur 0]

= Maskinen kan stilles opret til opbeva-
ring. Pa maskinens bund er en yderlige-
re parkeringsposition til gulvdysen.

Pleje, vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket traek-
kes ud.

Rense/udskifte mellemfilteret

Bemaerk: Ved normal brug bgr mellemfil-

tret renggres hver 8. uge eller tidligere, hvis

sugeevnen reduceres.

Til renggring bruges en geengs hushol-

dingssvamp af bledt materiale for at undga

skader pa coatede lameller.

Figur il

= Mellemfilterets enkelte lameller renses
med svampen under flydende vand.

=> Filteret skal tgrres fuldsteendigt.

= Ved normalt brug skal mellemfilteret ud-
skiftes senest efter 12 maneder, eller
tidligere efter behov.
Bemaerk: Mellemfilteret skal bortskaf-
fes i restaffaldet.

Rengering af maskinen og tilbehor

A\ Risiko

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrengaringsmiddel! Nedsaenk al-

drig apparatet i vand.

Figur

=> Til rengeringen kan sugeslangen og
handtaget tages fra hinanden.
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=> Kontroller tilbehgret for tilstopninger og
rens om ngdvendigt. Der ma ikke bru-
ges vand til renggring af gulvdysen.

Rense turbo-gulvdysen

* afheengig af udstyret

Adskil opspolede har i bgrstevalsen med
en saks langs med snitkanten og sug dem
sa ud med fugedysen.

Udskifte HEPA-filteret

Bemaerk: For at opna en optimal renge-

ringseffekt og funktion skal filteret senest

udskiftes efter 12 maneder. Ved beskadi-

gelser eller steerk tilsmudsning skal det ud-

skiftes tidligere.

OBS

HEPA-filteret ma ikke vaskes!

= Fjern udsugningslaget.

Figur

= Fjern HEPA-filteret.

= Isezet et nyt HEPA-filter saledes, at det
gar i hak med et "KLIK".

= Seet afdeekningen tilbage igen sa det
gar i hak med et "KLIK".

Tekniske data

Meerkespaending 220-240V
1~50/60 Hz

Ydelse P,om. 900 |'W
Pafyldningsmaengde 1,711
vandfilterbeholder

Lydtryksniveau 66 |dB(A)
Veegt (uden tilbehar) 7,5 kg
Nominel bredde, tilbehar 35/mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klasse iht. EN 1822 (sta-
tus 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-filter H 12 klasse iht. EN 1822 (sta-
tus 1998)

Forbehold for tekniske sendringer!
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Afhjzelpning af fejl

Ved hjeelp af denne oversigt kan De selv af-
hjeelpe mindre fejl.

Kontakt den autoriserede kundeservice i
tvivistilfeelde.

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket traek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder péa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

Maskinen suger ikke

Stromtilfersel er afbrudt
=>» Traek netstikket, kontroller stramkablet
og netstikket for skader.

Svag / aftagende sugekapacitet

Prelpladen blev gemt eller sidder ikke
rigtigt i maskinen
= Seet prelpladen korrekt ind.
(se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDE-
REN).

Mellemfilteret mangler eller sidder ikke
korrekt.
= Kontrollere mellemfilteret.

Mellemfilteret er tilsmudset

= Udvask filteret, isaet et nyt filter efter be-
hov.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Mellemfilteret er vad

= Mellemfilteret skal tarre eller et nyt mel-
lemfilter saettes i.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Steerk skumdannelse i vandfilterbehol-

deren

=>» Udskift vandet og tilsaet 1-2 deeksler Fo-
amStop. Kontroller mellemfilteret for
fugtighed. Rens det fugtige filter evt. un-
der flydende vand og lad det tarre eller
isaet et nyt filter.

For ringe eller for meget vand i vandfil-

terbeholderen.

= Kontroller MIN / MAX maerkningen pa
beholderen.

HEPA-filteret er tilsmudset
= Udskift HEPA-filteret.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Tilbeher er tilstoppet
=> Fjern tilstopninger.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Fejlluftskyderen pa handgrebet er aben
=> Luk fejlluftskyderen.
(se: ARBEJDE MED GULVDYSEN)

Maskinens lag lukker ikke

Vandfilterets lag er ikke korrekt placeret
=>» Placer vandfilterets I&g korreki.

Vandfilteret er ikke korrekt isat

= Tag vandfilteret ud og iseet det korrekt i
maskinen.
(se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDE-
REN).
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Generelle merknader

Kjaere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser

og sikkerhetsanvisninger som er gitt i den-

ne bruksanvisning for oppsuging av tart

smuss.

| tillegg kan det ogsa suges opp mindre vo-

lumer av veeske.

— Bruk kun apparatet med fylt vannfilter-
beholder.

— Bruk bare dette apparatet for private
formal og med utstyr og reservedeler
godkjent av KARCHER.

Beskrivelse og virkemate

Det tre-trinns filtersystemet for vannfiltersu-
geren, som bestar av et vannfilter, mellom-
filter og HEPA-filter, holder pa 99,99%* /
99,9%** av alle innsugde partikler. Det som
til slutt kommer ut er frisk, renset luft. Da
vannet i vannfilteret binder smusspartikle-
ne, virvles det ikke opp stgv ved tamming
av vannet. Derfor er apparatet egnet for al-
lergikere.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Miljgvern

é&é Materialet i emballasjen kan resirku-
leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Deponering av filter og bruktvann
Filteret er produsert av miljgvennlige mate-
rialer. Dersom de ikke inneholder oppsugd
materiale som ikke er tillatt i husholdnings-
avfall, kan alt kastes som normalt hushold-
ningsavfall.

bruktvannet kan temmes i avigpet sa lenge
det ikke er forbudte stoffer i det.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa
emballasjen. Kontroller at innholdet i pak-
ken er fullstendig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbehar eller ved transport-
skader, vennligst informer forhandleren.

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fores tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
(Se adresse pa baksiden)

NO-5
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Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sgrge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for & sik-
re at de ikke leker med det.

— Ved lengre driftspauser sla av appara-
tet med hovedbryter/apparatbryter eller
trekk ut stgpselet.

I\ Elektrisk tilkobling

Haytrykksvaskeren mé kun kobles til vek-

selstrom. Spenningen ma stemme overens

med haytrykksvaskerens typeskKilt.

I\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten med

vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkon-

takten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller stramledningen og stopselet for

skader hver gang haytrykksvaskeren skal

brukes. En skadet stromledning mé skiftes
ut umiddelbart hos autorisert kundeservice
eller autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du

bruker stikkontakter med forankoblede ver-

nebrytere for & beskytte mot feilstram

(maks. nominell utlesningsstram: 30 mA ).

A Fare

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med su-

geluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og stav (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengj@ringsmid-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stavsugeren.

Beskrivelse av apparatet

=> lllustrasjoner se utfoldings- &
side 4 j ° \?'—29

Nettkabel med plugg

Hovedbryter (AV/PA)

Apparatklaff

Baerehandtak

Apningstast for apparatklaff

Skumdempingsmiddel (FoamStop)

Mgbelmunnstykke

Parkeringsholder for gulvdyse

Tilbehgrsklaff

10 Tilbehgrsholder

11 Fugemunnstykke

12 Lufteklaff for HEPA-filter

13 HEPA filter

14 Vannfilterbeholder

15 Beskyttelsesplate

16 Lokk pa vannfilterbeholder

17 Mellomfilter

18 Gulvmunnstykke, omkoblingsbar

19 Las for regulering av teleskopsugergr

20 Teleskopsugergr

21 Falskluftskyver

22 Handtak

23 Sugeslange

For modell 1.195-202.0 medfalger ogsa

24 Turbo-gulvdyse

ONO OB~ OWON -

©
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Igangsetting/drift

OBS! Maskinen skal bare brukes i vann-
rett posisjon nar vanntanken er full.
Vanntanken skal temmes for maskinen
parkeres, ellers kan det oppsta skader
pa gulvet.

OBS! Dersom nettsikringen gar nar appa-
ratet slas pa, kan det skyldes at det samti-
dig er koblet andre elektriske apparater til
samme stremkrets, og at de samtidig er
slatt pa. | sa fall stilles apparatet pa neder-
ste effekt for det slas pa. Etterpa kan du
velge et annet effekttrinn. For nettsikringer,
se "Tekniske data".

Viktig anvisning! Apparatet kobler seg au-
tomatisk ut ved fare for overoppheting. Sla
av apparatet og trekk ut stgpselet. Skift ut
HEPA-filteret. Etter Igsing av feilen skal ap-
paratet avkjeles i minst 1 time, da skal ap-
paratet vaere klar til bruk igjen.

Montering av tilbehor

Figur il

= Koble sugeslangen til apparatet.

= Koble handtaket til teleskopsugergret
og sett pa gulvdysen.

Figur A

= Apne lasen og trekk det indre raret ut
hhv. skyv det inn til gnsket lengde.
Merk: Teleskopsugergr stilles inn etter
hgyden din slik at du kan arbeide av-
slappet og oppreist.

Fyll vannfilterbeholderen

Forsiktig

Ikke bruk apparatet uten at vannfilterbehol-
deren er fylt!

Ved levering er mellomfilteret og beskyttel-
sesplaten allerede montert. Pass pa ved
pafylling at disse delene er montert riktig
(se: LEVERANSEOMFANG). Dette kan
veere arsaken til darlig sugeeffekt eller for
tidlig behov for skifting av mellomfilteret
(se: AVSLUTTE ARBEIDET).

Figur g}

> Apne apparatklaffen og ta ut skumdem-
pingsmiddelet (FoamStop) sammen
med vannfilterbeholderen.

Figur B

=>» Taav lokket pa vannfilterbeholderen, ta
ogsa av beskyttelsesplaten, og fyll
vannfilterbeholderen med vann fra
springen til mellom MIN og MAX merket
(ca. 1,7 liter)!

Figur |

=>» Hell en kork med skumdempingsmiddel
(FoamStop) i vannfilterbeholderen.
Merknad: Sugerens funksjonsmate be-
ror pa virvling av sugeluften i vannfilte-
ret. Dermed samler oppsuget stgv og
rengjgringsmiddelrester fra gulvbeleg-
get seg i vannbadet. Under spesielle
omstendigheter kan dette fgre til skum-
dannelser. For & unnga dette, ma du fyl-
le en kork skumdempingsmiddel i
vannbadet. Lett skumdannelse under
arbeid er normalt, og dette pavirker ikke
funksjonen.

Figur [{

= Merk: Narvannivaetibeholderen under
arbeid synker under "MIN"-merket, ma
det etterfylles vann.
Sett inn beskyttelsesplaten og sett pa
igien dekselet pa vannfilterhebolderen.
Sett vannfilterbeholderen helt inn i ap-
paratet.

Arbeidsstart

Figur

= Trekk stramkabelen helt ut av appara-
tet.

Figur B}

= Sett pluggen i en stikkontakt.

= Trykk pa bryteren for a sla pa (pa/av).

Forsiktig

Ikke sug opp store mengder av pulverformi-

ge stoffer som kakao, mel, vaskemiddel,

puddingpulver og lignende!

NO-7
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Bruk av gulvmunnstykke

Stevsuging av harde gulvbelegg

Figur E]

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstyk-
ket med foten. Berstestripene pa under-
siden av gulvmunnstykket trykkes ut

Stovsuging av teppegulv

Figur {0

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstyk-
ket med foten. Berstestripene pa under-
siden av gulvmunnstykket trekkes inn.
Merknad: Pga. av maskinens hagye
konstante sugeeffekt, kan sugemunn-
stykket suge seg fast ved arbeid pa tep-
per, polstrede mabler, osv. Bruk i sa fall
falskluftskyveren for a redusere sugeef-
fekten. Denne stenges igjen etter bruk.

Arbeid med fugedyse og mgbeldyse

Merk: Fugedyse og mgbeldyse er plassert

i apparatet.

Figur

=> For arbeid, apne tilbehgrsklaffen og ta
ut gnsket dyse,

Fugemunnstykke
for kanter, fuger, radiatorer og vanskelig til-
gjengelige omrader.

Putemunnstykke

for suging av stoppede mabler, madrasser,
gardiner o.a.

Turbo-gulvdyse

* avhengig av modell

Figur (A

= Turbo-gulvdyse
(Bestill.-nr. 4.130-177.0)
Barste og suge i en arbeidsoperasjon.
Spesielt egnet for oppsuging av dyrehar
og suging av langflossede tepper. Drift
av barsetvalsen skjer ved hjelp av luft-
strgmmen.
Det er ikke ngdvendig med egen strgm-
tilkobling.

Bortsetting

Figur

=>» Sla av maskinen ved a trykke pa bryte-
ren (pal/av).

Figur

= Gulvdysen settes i holderen pa appara-
tet ved arbeidspauser.

Etter bruk
Figur
=>» Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Figur

= Ved a trekke lett i stramkabelen vil ka-
belen automatisk trekkes inn i maski-
nen.

Rengjoering av vannfiltersystem

Forsiktig

Etter hver bruk, skyll vannfilterbeholderen,

filterdekselet og beskyttelsesplaten under

rennende vann og la dem tgrke. Pass pa at

foringene pa beskyttelsesplaten er rene.

Figur g}

=» Tavannfilterbeholderen ut av apparatet
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOL-
DER).

Figur 4

= Ta dekselet av beholderen og ta ut be-
skyttelsesplaten.

= Tgm vannfilterbeholderen.

= Deksel, beskyttelsesplate og vannfilter-
beholder skylles under rennende vann
og far terke.

Figur iid

= Rengjar/skyll mellomfilteret ved behov.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Forsiktig

Alle deler i vannfilteret skal veere helt tarre
for de seftes sammen igjen!
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Transport, oppbevaring

Forsiktig

For oppbevaring, sett apparatet pa et trygt

sted, pass pa at det ikk er vann i vannfilter-

beholderen og at alle deler i vannfiltersys-

temet er helt torre.

= Hols maskinen i beerehandtaket for
transport, oppbevares i tart rom.

Figur 0]

= Apparatet kan stilles opp-rett for oppbe-
varing. Pa undersiden av apparatet er
det en ekstra parkeringsposisjon for
gulvdysen.

Pleie, vedlikehold

N Fare

Sla av apparatet og ta ut streamstopselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

Rengjore/skifte ut mellomfilter

Merknad: Rengjgr mellomfilteret senest

hver 8. uke ved normal bruk, eller tidligere

ved redusert sugekraft.

For rengjgring bruk en vanlig hushold-

ningssvamp av mykt materiale for 8 unnga

skader pa de belagte lamellene.

Figur il

= De enkelte lamellene i mellomfilteret
rengjeres med svampen under rennen-
de vann.

= La filteret tarke helt.

= Ved normal bruk skift mellomfilter se-
nest etter 12 maneder, oftere dersom
det er behov for det.
Merk: Mellomfilteret avhendes i restav-
fallet.

Rengjer stovsugeren og tilbehoret

N Fare

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-

salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet

under vann.

Figur

= Sugeslange og handtak kan tas fra
hverandre for rengjgring.

NO-9

=> Kontroller tilbehgret for ev. tilstopping og
rengjer ved behov. Det ma ikke brukes
vann for rengjgring av gulvmunnstykke.

Rengjor turbo-gulvdysen

* avhengig av modell

Har som har viklet seg i bgrstevalsen klip-
pes langs kanten med en saks, sug deretter
av med fugedysen.

Skifte HEPA-filter

Merknad: For & oppné optimal rengjgrings-

effekt og maskinfunksjon ma dette skiftes

minst hver 12. maned. Oftere ved skade el-

ler ved store mengder urenheter.

Forsiktig

HEPA-filteret skal ikke vaskes!

= Ta av lufteklaffen.

Figur

= Ta ut HEPA-filteret.

=> Settinn et nytt HEPA-filter slik at du hg-
rer et "KLIKK” nar filteret sitter som det
skal.

= Sett pa dekselet, som ogsa gar i inn-
grep med et "KLIKK”.

Tekniske data

Nettspenning 220-240V
1~50/60 Hz

Effekt P ominen 900|W
Pafyllingsvolum vannfil- 1,711
terbeholder

Lydtrykksniva 66 |dB(A)
Vekt (uten tilbehgr) 7,5 kg
Nominell bredde, tilbe- 35|mm
har

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klasse i henhold til EN
1822 (versjon 1998)

DS 5.800 Waterfilter:

HEPA-filter H 12 klasse i henhold til EN
1822 (versjon 1998)

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!
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Hjelp ved funksjonsfeil

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av
felgende oversikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert
kundeservice.

A Fare

Sla av apparatet og ta ut streamstapselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pé elektriske
komponenter ma kun utfgres av autorisert
kundeservice.

Apparatet suger ikke

Stromtilforselen er brutt

= Trekk ut stgpselet, koble ut sikringen,
kontroller ledning og stapsel for ev. ska-
der

Svak/manglende sugeeffekt

Beskyttelsesplate glemt eller ikke riktig
satt inn
=>» Sett beskyttelsesplaten inn riktig.

(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER)

Mellomfilter mangler eller er ikke satt rik-
tig inn
= Kontroller mellomfilter.
Mellomfilter er skittent
=> Vask filter, sett inn nytt mellomfilter ved
behov.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Mellomfilter er vatt

= Tork mellomfilteret eller sett inn nytt tart
mellomfilter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Stor skumdannelse i vannfilterbeholde-

ren

=>» Skift vann og tilsett 1-2 korker Foam-
Stop. Kontroller om mellomfilteret er
vatt. Om ngdvendig, rengjgr det fuktige
filteret under rennende vann og la det
tarke, eller sett inn et nytt filter.

For lite eller for mye vann i vannbeholde-

ren

=> Kontroller MIN/MAX-merkene i behol-
deren.

HEPA-filteret er skittent
= Skift HEPA-filter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Tilbeher er tilstoppet
=>» Utbedre tilstopping.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Falskluftdyse pa handtak apen
= Lukk falskluftdysen.
(se: ARBEIDE MED GULVDYSE)

Apparatklaff lukker seg ikke

Dekselet pa vannfilteret er ikke riktig satt

pa

= Sett pa dekselet pa vannfilterbeholde-
ren korrekt.

Vannfilteret er ikke riktig satt inn

=>» Ta ut vannfilteret og sett det korrekt inn
i apparatet.
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER)
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Allmanna hanvisningar
Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som
torrsug enligt beskrivningarna och saker-
hetsanvisningarna i denna bruksanvisning.
Alternativt kan aven mindre mangder vats-
ka sugas upp.

— Anvand denna maskin endast med fylid
vattenfilterbehallare

Anvand denna maskin uteslutande for
privat anvandning och med tillbehér och
reservdelar som &r godkénda av KAR-
CHER.

Beskrivning och verkningssatt

Vattenfilterdammsugarens filtersystem har
tre nivaer och bestar av ett vattenfilter, mel-
lanfilter och HEPA-filter och det binder
99,99 %*/99,9 %** av alla partiklar som su-
gits upp. Ut kommer frésch, renad franluft.
Vattnet i vattenfiltret binder smutspartiklar-
na och darfor virvlas inget damm upp nar
vattnet tdms ut. Detta gor att apparaten
aven passar allergiker.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Miljoskydd

éﬁé Emballagematerialen kan atervin-
nas. Kasta inte emballaget i hus-
hallssoporna utan for dem till tervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som boér ga till
mmm tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH
Avfallshantering av filter och filterpase
Filtren ar tillverkade av miljévanligt materi-
al. Sa lange de inte innehaller uppsugna
substanser, som inte far kastas i hushalls-
soporna, sa kan de avyttras pa detta satt.
Smutsvattnet kan hélllas bort i avloppet sa-
vida det inte innehaller férbjudna amnen.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa
forpackningen. Kontrollera att innehéllet i
leveransen ar fullstandig.

Kontakta din forséaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med koépbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

SV -5
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Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper narmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och spe-
cialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa in-
kopsstéllet, eller fran narmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat ér ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
fardighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte 6vervakas av en person ansva-
rig for deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvéndas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

— Stédng av maskinen med huvudstrém-
brytaren / Maskinbrytaren under ldngre
driftsuppehall, eller dra ur nédtkontakten.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxel-

strébm. Spénningen ska motsvara den

spédnning som &r angiven pa aggregatets
typskyit.

/\ Risk for stromstétar!

Ta aldrig i nétkabeln och nétuttaget med

fuktiga hdnder.

Tag inte néatkontakten ur vagguttaget ge-

nom att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nét-

kontakten inte &r skadade. Skadade nétka-

blar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.

A Fara

Vissa &mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
explosiva eller antdndliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med starkt
alkaliska och sura reng6ringsmedel

— outspéddda starka syror och lut

— organiska lésningsmedel (ex. bensin,
férgfértunning, aceton, uppvdrmnings-
olja).

Dessutom kan dessa dmnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet

= Figurer och bilder finns p&4 &>
kartongens utféllbara sida 4 \i;,l_zy

Natkabel med kontakt

Strémbrytare (PA/AV)

Apparatlucka

Barhandtag

Oppningsknapp fér apparatlucka

Antiskumvatska (FoamStop)

Polstermunstycke

Parkeringsfaste for golvmunstycke

9 Tillbehoérslucka

10 Tillbehdrshallare

11 Fogmunstycke

12 Franluftslucka for HEPA-filter

13 HEPA-Filter

14 Behallare for vattenfilter

15 Stoétplatta

16 Lock till behallare for vattenfilter

17 Mellanfilter

18 Golvmunstycke, omkopplingsbart

19 Lossa sparr for att stalla om tele-
skopsugroret

20 Teleskopror

21 Sidoluftsreglage

ONO OB~ OWON -

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi 22 Handtag
att endast anvénda nétuttag som &r koppla- 23 Sugslang
de till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nomi-
nella utlésningsstrémstyrka).
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| leveransen av apparaten 1 195-202,0
ingar dessutom
24 Turbogolvmunstycke

Ibruktagning/drift

Observera! Maskinen far med fylld vat-
tentank endast drivas i vagratt lage. Vat-
tentanken maste tommas innan
maskinen stélls upp annars kan golvet
skadas.

Vanligen beakta! Loser natsakringen ut
nar apparaten ansluts kan detta bero pa att
andra elektriska apparater anslutits, och
drivs, via samma stromkrets. Stall i detta
fall in lagsta effektniva pa apparaten innan
den startas. Darefter kan en hogre niva val-
jas. Natsakring, se kapitel "Tekniska Data".
Viktig hanvisning! Vid risk for overhett-
ning stanger apparaten av sig automatiskt.
Stang av apparaten och dra ur elkontakten.
Byt HEPA-filtret. Lat apparaten kylas av un-
der minst en timme nar stérningen atgar-
dats. Sedan ar den driftsklar igen.

Anslut tillbehor

Bild Kl

= Anslut sugslangen till apparaten.

= Foérbind handtag med teleskopsugror
och satt pa golvmunstycke.

Bild A

=>» Tryck pa sparren och dra ut resp. skjut
in detinre réret till det har 6nskad langd.
Anvisning: Stall in teleskopsugroret till
din 1angd sa att du kan arbeta uppratt
och avslappnat.

Fylla pa behallare for vattenfilter

Observera

Anvénd inte apparaten utan pafylld vatten-
filterbehallare!

Vid leverans &r mellanfiltret och stétplattan
redan monterade. Var noga med att dessa
delar &r korrekt monterade vid péfyliningen
(se: LEVERANSINNEHALL). De kan vara

orsaken till dalig sugeffekt eller till att mel-

lanfiltret slutar fungera i fértid (se: AVSLU-
TA DRIFT).

Bild

2 Oppna apparatlucka och ta ut antis-
kumvatska (FoamStop) samt vattenfil-
terbehallare.

Bild B}

=>» Ta bort locket fran vattenfilterbehalla-
ren, ta ut stotplattan och fyll vattenfilter-
behallaren med ledningsvatten till en
niva mellan MIN- och MAX- markering-
en (ca 1,7 liter)!

Bild |

=> Tillsatt en kork av antiskumvatskan (Fo-
amStop) i behallaren for vattenfiltret.
Hanvisning: Sugens funktion baseras
pa sugluftens virvelrorelse i vattenfiltret.
Den gor att material som sugits upp och
rengoringsmedelsrester fran golvbe-
ldggningar samlas i vattenbadet. Under
vissa omstandigheter kan detta leda till
skumbildning. For att férhindra detta
maste en full kork med antiskumvatska
tillsattas till vattenbadet. En latt skum-
bildning under anvandningen ar normal
och paverkar inte funktionen.

Bild [§

= Anvisning: Fyll pa vatten om vattenni-
van i behallaren sjunker under "MIN"
markeringen under arbetet.
Satt in stotplatta och satt tillbaka locket
till vattenfilterbehallaren. Satt in vatten-
filterbehallaren helt i apparaten.

Paborja arbetet
Bild
=> Dra ut elkabeln helt fran apparaten.
Bild B}
=>» Satt aggregatkontakten i natuttag.
= Tryck pa strombrytaren (Pa-/Av) for att
starta maskinen.
Observera
Sug ej upp stérre méngder pulver material

som kakao, mjol, tvéttmedel, puddingspul-
ver eller liknande!

SV -7
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Arbete med golvmunstycket

Sugning pa harda ytor

Bild E]

= Tryck med foten pa golvmunstyckets
omkopplare. Borstsegmenten pa un-
dersidan av golvmunstycket ar utdrag-
na

Sugning pa heltackningsmattor

Bild

= Tryck med foten pa golvmunstyckets
omkopplare. Borstsegmenten pa un-
dersidan av golvmunstycket ar indrag-
na.
Hanvisning: Apparatens héga, konti-
nuerliga sugeffekt gor att sugmunstyck-
ena kan suga sig fast vid arbete pa
mattor, kladslar o.s.v. Anvand i sa fall
sidoluftsreglaget for att minska sugef-
fekten. Stang igen efter anvandning.

Arbeta med fogmunstycke och mo-
belmunstycke

Anvisning: Fogmunstycket och mébel-

munstycket férvaras i maskinen.

Bild il

2 Oppna tillbehérsluckan nar det ar dags
for arbete och plocka ut det 6nskade
munstycket.

Fogmunstycke

for kanter, fogar, element och svaratkomli-
ga stallen.

Mobelmunstycke

for sugning av bl.a. stoppade mobler, gardi-
ner, madrasser.

Turbogolvmunstycke

* beroende pa utrustning

Bild [

= Turbogolvmunstycke
(bestall.nr 4 130-177,0)
Borsta och sug samtidigt.
Mycket bra vid uppsugning av palsres-
ter fran djur och vid sugning av tjocka
mattor. Borstvalsen drivs via luftstrom-
men.
Ingen elanslutning behdvs.

Parkeringslage

Bild

=>» Stang av apparaten, tryck pa stréombry-
taren (Pa/Av).

Bild

=>» Satt golvmunstycket i fastet pa maski-
nen under pauser i arbetet.

Avsluta driften

Bild

=>» Stang av apparaten och dra ur natan-
slutningen.

Bild

= Om man drar latti elkabeln dras den au-
tomatiskt in i apparaten.

Rengoring av vattenfiltersystemet

Observera

Spola av vattenfilterbehéllaren, filterlock

och stétplattan under rinnande vatten efter

varje anvéndning och lat torka. Se till att

stétplattans styrningar &r helt rena.

Bild

=>» Ta ur behallaren ur maskinen (se: FYL-
LA PA BEHALLARE FOR VATTENFIL-
TER).

Bild ilId

=>» Ta bort locket fran behallaren och ta
loss stétplattan.

= Tom vattenfilterbehallaren.

=>» Spola av lock, stétplatta och vattenfilter-
behallare under rinnande vatten och Iat
torka.

Bild

= Rengor/spola av mellanfiltret efter be-
hov.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Observera

Alla vattenfiltrets delar méaste vara ordent-
ligt torra innan de sétts ihop!

Transport, férvaring

Observera

Innan apparaten stélls undan ska det sé&-
kerstéllas att det inte finns nagot vatten i
vattenfilterbehéllaren och att alla delar i
vattenfiltersystemet ar ordentligt torra.

Sv -8



=> Bér apparaten i handtaget vid forflytt-
ning och férvara den i torra utrymmen.

Bild 0]

= Apparaten kan stéllas ner uppratt for
férvaringen. Det finns en extra parke-
ringsposition fér golvmunstycket pa ap-
paratens undersida.

Skotsel, underhall

N Fara

Stédng av aggregatet och dra ut nétkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska ut-
féras.

Rengora / byta ut mellanfilter

Héanvisning: Vid normal anvandning ska
mellanfiltret rengdras var 8:e vecka, eller ti-
digare om sugkraften avtar.
Anvand en handelsbruklig hushallssvamp
av mjukt material for rengdringen for att
undvika att lamellerna med belaggning
skadas.
Bild
= Rengdr mellanfiltrets enskilda lameller
med svampen under rinnande vatten.
= Lat filtret torka ordentligt.
= Vid normal anvandning, byt ut mellanfil-
tret senast efter 12 manader, vid behov
tidigare.
Anvisning: Mellanfiltret maste kastas i
soporna.

Rengoring av maskin och tillbehor

A\ Fara

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

Bild FE}

= Sugslangen och handtaget kan tas isar
for att rengoras.

=> Kontrollera att tillbehdren inte ar tilltapp-
ta och rengér dem om det behovs. Vat-
ten far ej anvandas for att rengora
golvmunstycket.

Rengor turbogolvmunstycke

* beroende pa utrustning

Sv -9

Har som fastnat i borstvalsen kapas langs
snittkanten med en sax och sugs sedan
upp med fogmunstycket.

Byt HEPA-filter

Hanvisning: For att garantera en optimal

rengdringseffekt och funktion hos appara-

ten maste detta bytas ut senast efter 12

manader. Byt ut filtret tidigare om det ar

skadat eller kraftigt nedsmutsat.

Observera

Tvétta inte HEPA-filtret!

= Ta av franluftsluckan.

Bild FE]

= Ta ut HEPA-filtret.

=>» Satt in ett nytt HEPA-filter pa sadant
satt att det hakar fast med ett "KLICK".

=> Satt tillbaka skyddet sa att det hakar
fast med ett "KLICK".

Tekniska data

Méarkspanning 220-240V
1~50/60 Hz

Effekt P ominel 900 W
Pafylinadsmangd behal- 1,711

lare for vattenfilter

Bullerniva 66 |dB(A)
Vikt (utan tillbehor) 7,5kg
Markvidd, tillbehor 35/mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klass enligt EN 1822 (ut-
gava 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-filter H 12 klass enligt EN 1822 (ut-
gava 1998)

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Atgarder vid fel

Med hjalp av féljande dversikt kan du sjalv
atgarda ett flertal stérningar.

Kontakta auktoriserad serviceverkstad om
du ar osaker.

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut ndtkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska ut-
foras.

Reparationsarbeten och arbeten pé elek-
triska komponenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

Maskinen suger ej

Stromtillforseln ar avbruten
=> Dra ut kontakten, kontrollera om anslut-
ningskabel eller kontakt &r skadade.

Svag / minskande sugeffekt

Stotplattan glomd eller ej riktigt insatt
= Satt i stétplattan ordentligt.
(se : FYLLA PA BEHALLARE FOR
VATTENFILTER)

Mellanfilter saknas eller ar ej korrekt in-
satt.
= Kontrollera mellanfilter.

Mellanfiltret ar nedsmutsat

=> Tvatta ur filtret, satt vid behov i ett nytt
mellanfilter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Mellanfiltret ar blott

=> Lat mellanfiltret torka eller satt i ett nytt,
torrt filter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Kraftig skumbildning i behallaren for

vattenfilter

=> Byt vatten och tillsatt 1-2 korkar Foam-
Stop. Kontrollera om mellanfiltret &r fuk-
tigt. Om det behdvs sa rengor det
fuktiga filtret under rinnande vatten och
l1at det sedan torka, eller satt in ett nytt
filter.

For mycket eller for lite vatten i behalla-

ren for vattenfilter

= Kontrollera MIN / MAX markeringen pa
behallaren.

HEPA-filter ar smutsigt
= Byt HEPA-filter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Tillbehor ar tilltappt
= Atgérda stopp.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Oppna sidoluftreglaget pa handtaget.
=>» Stang sidoluftsreglage.
(se : ARBETA MED GOLVMUN-
STYCKET)

Apparatlucka stanger inte

Locket till vattenfiltret sitter inte som det
ska
= Satt pa locket till vattenfiltret ordentligt.

Vattenfilter har inte satts in korrekt

=>» Ta ut vattenfilter och satt in det korrekt i
apparaten.
(se : FYLLA PA BEHALLARE FOR
VATTENFILTER)
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Sisallysluettelo

Yleisia ohjeita. ... ... .. .. Fl ..5
Turvaohjeet ............ Fl ..6
Laitekuvaus ............ Fl ..6
Kayttoonotto / kayttd . . . .. Fl .7
Hoito, huolto. . .......... Fl ..9
Tekniset tiedot .. ........ FI..10
Hairiénpoisto ........... FI ..10

Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Imuri on tarkoitettu kaytettavaksi kuivaimu-
rina tdman kayttdohjeen kuvausten ja tur-
vaohjeiden mukaisesti.

Vaihtoehtoisesti voidaan imuroida myos
pienia nestemaaria.

— Kayta tata imuria vain taytetyn vesisuo-
datinsailion kanssa

Kayta tata imuria vain yksityiskaytéssa
ja KARCHER:in hyvéksymien varustei-
den ja varaosien kanssa.

Kuvaus ja vaikutustapa

Vesisuodatinimurin kolmeportainen suoda-
tinjarjestelma, joka koostuu vesisuodatti-
mesta, valisuodattimesta ja HEPA-
suodattimesta, suodattaa pois 99,99%* /
99,9%** kaikista imuroiduista hiukkasista.
Ulos virtaava ilma on on tuoretta, puhdistet-
tua poistoilmaa. Koska vesisuodattimessa
oleva vesi sitoo itseensa likahiukkaset, vet-
ta tyhjennessa ei synny lainkaan polya. Lai-
te soveltuu taten myds allergikolle.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Fl

Ymparistonsuojelu

éﬁé Paklgausmateriaalit ovat kierratetta-
vid. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Suodattimen ja likaveden havittaminen
Suodattimet on valmistettu ymparistoysta-
vallisesta materiaaleista. Mikali niihin ei ole
imuroitu aineita, joita ei saa laittaa yleisiin
jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin
kotijatteen mukana.

Likaveden voi kaataa viemariin, mikali siina
ei ole kiellettyja aineita.

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakka-
uksessa. Tarkasta purkaessasi laitetta pak-
kauksesta pakkauksen sisallon
taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita
puuttuu tai havaitset kuljetusvahinkoja.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lAhimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(Osoite, katso takasivua)
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Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
1aan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairiétilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden ti-
laaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo [0ytyy
taman kayttdéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai [Ahimmaltd KARCHER tytaryhtidlta.
(Osoite, katso takasivua)

Turvaohjeet

Tdmé laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkiliden (lapset mukaan lukien) kay-
tettdvéksi, joiden fyysiset kKyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
rijttéva tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilén valvonnassa tai ovat saaneet
héneltd ohjeistuksen koneen kayttami-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

Pitempien kéyttétaukojen aikana p&éa-
kytkin/laitekytkin Kytketdén pois tai
verkkopistoke irrotetaan.

A\ Sihkéliitinta

Liita laite vain vaihtovirtaan. J&nnitteen on
oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessé il-
moitettu jénnite.

/A Sihkéiskuvaara

Alé koskaan tartu mérilld késillé virtapistok-
keeseen.

Al irrota verkkojohtoa pistokkeesta veta-
méllé johdosta.

Tarkasta aina ennen Kkéayttbé, etta liitosjoh-
to ja virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuute-
tun asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittémasti vaihtaa vaurioi-
tunut liitosjohto.

Séahkétapaturmien vélttdmiseksi suositte-
lemme kéyttédméan pistorasioita, joissa on
esikytketyt virhevirran turvakytkimet (maks.
30 mA nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

Fl

A Vaara

Tietyt aineet voivat muodostaa réjghdys-
herkkié héyryjé tai seoksia pydrrevirtauk-
sen seurauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:
Ré&jahdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteité ja pélyja (reagoivia pdlyjé)
Reagoivia metallipélyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

Laimentamattomia, voimakkaita happo-
Ja ja lipeéé

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,
vérinohennusaineet, asetoni,polttodljy).
Lisdksi ndmé aineet voivat sybvyttéé lait-
teessa kéytettyjé materiaaleja.

= Kuvat, katso avattavalla kan- &>
sisivu 4 MQ@

Verkkokaapeli ja pistoke
Laitekytkin (PAALLE/POIS)
Laiteluukku

Kantokahva

Laiteluukun avauspainike
Vaahdonestoneste (FoamStop)
Tyynysuutin

Lattiasuuttimen sailytyspidike
Lisdvarusteluukku

Varusteiden sailytyspaikka
Rakosuutin

HEPA-suodattimen poistoilmaluukku
HEPA-suodatin
Vesisuodatinsailio

Ohjauslevy

Vesisuodatinsailion kansi
Valisuodatin

Lattiasuutin, vaihtokytkettava
Teleskooppi-imuputken saadon vapau-
tin

20 Teleskooppi-imuputki

21 Imutehon saatoluisti

22 Kasikahva

23 Imuletku

O NO OB OWON -

©

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
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Laitteen 1.195-202.0 toimitukseen kuu-
luu lisaksi
24 Turbolattiasuulake

Kayttoonotto / kaytto

Huomio! Laitetta saa kayttaa vain tayte-
tyn vesitankin ollessa vaakasuorassa.
Vesitankki pitda tyhjentaa ennen lait-
teen pysakoimista, koska lattia voi muu-
ten vaurioitua.

Huomio! Jos sulake palaa kytkiessasi lait-
teen paalle, se voi johtua siita, etta samaan
virtapiiriin on liitetty muita sahkolaitteita sa-
manaikaisesti. Voit estda sulakkeen pala-
misen saatamalla laite pienimmalle teholle
ennen kaynnistamista. Kaynnistamisen jal-
keen voit valita suuremman tehoalueen.
Katso liitantaarvot kohdasta "Tekniset tie-
dot".

Tarkea huomautus!Laite kytkeytyy ylikuu-
mentuessaan automaattisesti pois paalta.
Kytke laite pois paalta ja veda verkkopisto-
ke irti pistorasiasta. Vaihda HEPA-suoda-
tin. Anna laitteen jaahtya hairién poiston
jalkeen vahintdan 1 tunnin ajan, tdman jal-
keen laite on jalleen kayttévalmis.

Lisavarusteiden liittdminen

Kuva kil

=> Liitad imuletku laitteeseen.

= Yhdista kasikahva teleskooppiputkeen
ja kiinnita lattiasuulake paikalleen.

Kuva

= Vapauta lukitus ja veda tai tyénna si-
sempi putki haluttuun pituuteen.
Huomautus: S&ada teleskooppiputki it-
sellesi sopivan pituiseksi, jotta voit imu-
roida suorassa asennossa
kumartumattona.

Vesisuodatinsiilion taytto

Huomio

Al kéyté laitetta ilman téytettyé vesisuoda-
tinsailiéta!

Vélisuodatin ja ohjauslevy on toimitettaes-
sa valmiiksi asennettuna. Huomioi téytetta-
essé, eftd ndma osat ovat asetettuina

Fl

oikein paikalleen (katso: TOIMITUSLAA-

JUUS). Ne voivat olla syyné huonoon imu-

rointitehoon tai vélisuodattimen

vioittumiseen (katso: KAYTON LOPETUS,).

Kuva

=>» Avaa laiteluukku ja poista vaahdonpois-
toneste (FoamStop) seka vesisuodatin-
sailio.

Kuva 1

=>» Poista vesisuodatinsailion kansi seka
ohjauslevy ja tayta vesisuodatinsailid
vesijohtovedella MIN- ja MAX-merkkien
valiin asti (n. 1,7 litraa)!

Kuva

=> Lis&a vesisuodatinsailioon yksi korkilli-
nen vaahdonestonestetettd (FoanS-
top).
Huomautus: Imurin toimintaperiaate
perustuu imuilman pyorteittdmiseen ve-
sisuodattimessa. Siten lattiapintojen
imuroitava aine ja puhdistusaineen lo-
put kertyvat vesikylpyyn. Tietyissa olo-
suhteissa se voi muodostaa vaahtoa.
Taman estamiseksi, lisaa taysi sulkutul-
pallinen vaahdonestonestetta vesisuo-
datinkylpyyn. Vahainen
vaahdonmuodostuminen kaytdn aikana
on normaalia eika se vaikuta koneen
toimintaan.

Kuva [

=>» Huomautus: Lisaa vetta, kun sailiossa
olevan veden pinta laskee alle "MIN"-
merkin.
Aseta ohjauslevy ja vesisuodatinsailion
kansi jélleen paikalleen. Aseta vesisuo-
datinsailié kokonaan laitteeseen.

Puhdistustyon aloitus

Kuva
= Veda verkkokaapeli taysin ulos laittees-

ta.

Kuva B}

=> Liit4 laitteen pistoke verkkopistorasi-
aan.

= Kaynnista laite painamalla On/Off -laite-
kytkinta.



Huomio

Al imuroi suuria mééarié pulverimaisia ai-
neita kuten kaakao, jauhot, pesupulveri,
vanukaspulveri tai muuta sellaista!

Tyoskentely lattiasuutinta kayttaen

Kovien pintojen imurointi

Kuva ]

=> Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta ja-
lalla. Lattiasuuttimen alapuolella sijait-
sevat harjakaistat on ajettu ulos

Kokolattiamattojen imurointi

Kuva i)

=>» Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta ja-
lalla. Lattiasuuttimen alapuolella sijait-
sevat harjakaistat on ajettu sisaan.
Huomautus: Laitteen voimakkaan imu-
tehon ansiosta suuttimet voivat imuroi-
dessa imeytya liian tiukasti kiinni
mattoihin, pehmusteisiin jne. Pienenna
tallaisessa tapauksessa imutehoa
avaamalla ilmansaatoluistia. Sulje jal-
leen kayton jalkeen.

Tyoskentely kdyttaen rakosuutinta
ja kalustesuutinta

Huomautus: Rakosuutin ja kalustesuutin

ovat imurin sisalla.

Kuva

= Avaa lisatarvikeluukku ja ota haluamasi
suutin.

Rakosuutin

kulmien, rakojen ja lampdpattereiden ja
vaikeasti luoksepaastavien paikkojen imu-
rointiin.

Tekstiilisuutin

pehmustettujen huonekalujen, patjojen,
verhojen ja muiden sellaisten imurointiin.

Turbolattiasuulake

*varusteista riippuen

Kuva [

= Turbolattiasuulake
(tilausnumero: 4.130-177.0)
Harjaamiseen ja imuroimiseen samalla
kertaa.

74 Fl

Sopii erityisesti eldinten karvojen imu-
rointiin ja korkeanukkaisille matoille.
Harjatelan py6rinté tapahtuu ilmavirran
avulla.

Sahkoliitantaa ei tarvita.

Parkkiasento

Kuva

= Kytke laite pois pdaltd painamalla laite-
kytkinta (On/Off).

Kuva

=> Laita lattiasuutin ty6taukojen ajaksi lait-
teessa olevaan pitimeen.

Kayton lopetus

Kuva

= Kytke laite pois pdalta ja veda virtapis-
toke irti.

Kuva [H

= Nykaise verkkoliitantdkaapelia kevyes-
ti, kaapeli kelautuu tall6in automaatti-
sesti laitteen sisaan.

Vesisudatinjarjestelman puhdistus

Huomio

Jokaisen kaytén jélkeen, huuhtele juokse-

vassa vedessé vesisuodatinséilié, suoda-

tinkansi ja ohjauslevy ja anna niiden

kuivua. Tarkasta, ettd ohjauslevyn johteet

on kunnolla puhdistettu.

Kuva

= Poista vesisuodatinsaili¢ imurista (kat-
so0: VESISUODATINSAILION TAYT-
TO).

Kuva il

=>» Poista sailion kansi ja ohjauslevy.

= Tyhjenna vesisuodatinsailio.

= Huuhtele juoksevassa vedessa kansi,
ohjauslevy ja vesisuodatinsailio ja anna
niiden kuivua.

Kuva

=>» Puhdista/huuhtele vélisuodatin tarvitta-
essa.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Huomio

Vesisuodattimen kaikkien osien tulee olla
ennen kokoonpanoa téysin kuivia!
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Kuljetus, sailytys

Huomio

Varmista ennen laitteen séilytykseen aset-

tamista, ettad vesisuodatinséiliésséa ei enda

ole vetté ja vesisuodatinjéarjestelmén kaikki

osat ovat tdysin kuivuneita.

= Kanna laitetta kantokahvasta ja sailyta
kuivissa tiloissa.

Kuva Nl

= Laitteen voi asettaa sailytykseen pysty-
asennossa. Laitteen alapuolella on lisa-
sailytyspaikka lattiasuuttimelle.

Hoito, huolto

N\ Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito-
Ja huoltotéita ja veda virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Valisuodattimen puhdistus / vaihto

Huomautus: Valisuodatin on puhdistettava

normaalissa kaytdssa vahintaan 8 viikon

valein, imuvoiman vahetessa jo aikaisem-

min.

Kéyta puhdistamiseen tavallista kaupasta

saatavaa, pehmeasta aineesta valmistet-

tua pesusientd valttdaksesi pinnoitettujen

lamellien vaurioitumista.

Kuva

= Puhdista valisuodattimen yksittaiset la-
mellit pesusienelld juoksevassa vedes-
sa.

= Anna suodattimen kuivua kokonaan.

= Valisuodatin on uusittava normaalissa
kaytéssa vahintdan 12 kuukauden va-
lein, tarvittaessa myods aikaisemmin.
Huomautus: Valisuodatin havitetaan
laittamalla se kaatopaikkajatteisiin.

Fl

Laitteen ja lisdvarusteiden puhdis-
tus

A\ Vaara

Al kéytd hankausaineita, lasia tai moni-

kéyttépuhdistusaineita! Al koskaan upota

laitetta veteen.

Kuva E]

=>» Imuletku ja kdsikahva voidaan puhdis-
tusta varten irrottaa toisistaan.

=>» Tarkasta, etta varusteet eivat ole tukos-
sa ja puhdista tarvittaessa. Lattiasuutti-
men puhdistamiseen ei saa kayttaa
vetta.

Turbolatiasuulakkeen puhdistami-
nen

*varusteista riippuen

Leikkaa saksilla harjatelaan kietoutuneet
hiukset poikki leikkuureunaa pitkin, imuroi
hiukset sitten pois rakosuulakkeella.

HEPA-suodattimen vaihtaminen

Huomautus: Jotta laitteen puhdistusteho
ja toiminta sailyisivat parhaana mahdollise-
na, suodatin on vaihdettava viimeistaan 12
kuukauden kuluttua. Vaihda suodatin aikai-
semmin, jos se vaurioituu tai on erittain li-
kainen.

Huomio

Ala pese HEPA-suodatinta!

=>» Poista poistoilmaluukku.

Kuva EE]

= Poista HEPA-suodatin.

=> Kiinnitd HEPA-suodatin paikoilleen si-
ten, etta se napsahtaa kuuluvasti luki-
tukseen ("KLIK").

= Aseta kansi paikoilleen siten, etta se
napsahtaa kuuluvasti lukitukseen
("KLIK").
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Tekniset tiedot

Nimellisjannite 220-240|V
1~50/60 Hz

Teho Penn 900 W
Vesisuodatinsailion tayt- 1,711
tomaara

Aanen painetaso 66 |dB(A)
Paino (ilman varusteita) 7,5/kg
Sisahalkaisija, lisdvarus- 35|/mm
teet

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-suodattimen EN 1822 (vuosi 1998)
mukainen luokka on H 13

DS 5.800 Waterfilter:

HEPA-suodattimen EN 1822 (vuosi 1998)
mukainen luokka on H 12

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!

Pienemmat hairiét voit itse poistaa seuraa-
van yhteenvedon avulla.

Epéselvissa tapauksissa kdanny valtuute-
tun asiakaspalvelun puoleen.

A Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito-
Ja huoltotéita ja veda virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjausty6t ja séhkdisiin rakenneosiin
kohdistuvat tyét.

Imuri ei imuroi

Virransyo6tto on katkennut

= Veda verkkopistoke irti, tarkasta onko
litAntédkaapeli tai pistoke vahingoittu-
nut.

Heikko / heikkeneva imuteho

Ohjauslevy unohtunut tai vaarin paikal-

laan

=>» Aseta ohjauslevy kunnollisesti paikalleen.
(katso: VESISUODATINSAILION
TAYTTO)

Vilisuodatin puuttuu tai ei ole kunnolla
paikallaan
= Tarkasta valisuodatin.
Vilisuodatin on likaantunut.
= Pese suodatin, vaihda tarvittaessa uu-
teen valisuodattimeen.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Valisuodatin on marka

=>» Anna valisuodattimen kuivua tai vaihda
uuteen kuivaan suodattimeen.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Voimakas vaahdonmuodostus vesisuo-

datinsailiossa

=>» Vaihda vesi ja lisda 1-2 sulkutulpallista
FoamStop:ia. Tarkasta valisuodattimen
kosteus. Jos tarpeen, puhdista kostea suo-
datin juoksevassa vedessa ja anna sitten
kuivua, tai vaihda uuteen suodattimeen.

Vesisuodattimessa on liian vahan tai

paljon vetta

= Tarkasta asia sailion MIN / MAX mer-
kinnoista.

HEPA-suodatin on likaantunut

= Vaihda HEPA-suodatin.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Varuste on tukossa
= Poista tukos.

(katso: HOITO, HUOLTO)
Kéasikahvassa oleva ilmansaatoluisti on
avattuna
= Sulje ilmansaatdluisti.

(katso: TYOSKENTELY LATTIASUU-

TINTA KAYTTAEN)

Laiteluukku ei sulkeudu

Vesisuodattimen kansi ei ole asetettu

kunnollisesti paikalleen

= Aseta vesisuodatinsailion kansi kunnol-
lisesti paikalleen.

Vesisuodatin ei ole asetettu oikein pai-

kalleen

=>» Poista vesisuodatin ja aseta se oikein
laitteeseen.
(katso: VESISUODATINSAILION
TAYTTO)
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Mevikég utrodeidelg

AyatrnTté TreEAATN,

Mpiv XpnOIYUOTTOINCETE TN OU-
A |!L!J—| OKEUN 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BaoTe AUTEG TIG TTPWTATUTTEG 0BNYiES
Xprong, evepynoTe cUPQWVA JE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa HEAAOVTIKH Xprion 1 yia Tov
ETTOMUEVO 1BIOKTHTN.

Xprion cUUPWVA JE TOUG KAVOVI-
oMOUGg

H ouokeun TTpoopileTal yia xprion 0TTwg

TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUTEG 0BNYiES XPN-

ang Kal OTIG UTTOJEICEIG ao@aAgiag wg nAe-

KTPIKI OKOUTTO avappo@nong aTEYVWV

pUTTWV.

MpoalpeTikG PTopouv va avappopnBolv

KOl MIKPEG TTOOOTNTEG UYPWV.

— XPNOIYOTIOIEITE QUTA TN CUOKEUT HOvVoV
ME yeUATO TO oXEiO PIATPOU VEPOU

— XPNOIYOTIOIEITE QUTH TN CUCKEUN OTTO-
KAEIOTIKA 1A 1I81WTIKOUG OKOTTOUG KOl JE
Ta gykekpipéva ammo Tnv KAERCHER
eCapTApara Kal avTaAAOKTIKG.

Meprypaen kal Tp6TTOG dpdong

To oUoTNUA QINTPAPICUATOG TPIWV PACEWY
TNG NAEKTPIKNG OKOUTTAG UE PIATPO VEPOU,
TO OTTOIO aTTOTEAEITAI ATTO QPIATPO VEPOU, EV-
d1apeco @iATpo kai @iATpo HEPA, cuykpo-
T€i 70 99,99%* / 99,9%** OAWV TWV
AVOPPOPWHEVWY CWHATIdIWV. AQrvel va
Ola@uyouV Jovo Kabapiouéva aTTaépia.
Eeidn 1o vepd oT10 QiATpO vEPOU CUYKPATET
T0 cwpaTidla pUTTWY, dev UTTAPXEI OKOVN
KATG TNV EKKEVWAON TOU VEPOU. ZUVETTWG, N

OUOKEeUN gival KATAAANAN yia dTopa TTou
UTTOQEPOUV OTTO OAAEPYIES.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

MpooTtacia mepiBdAAovrog

@ Ta uNiké CUOKEUATTAC Eival AVOKU-

KAWoIpa. Mnv TTETATE TN CUCKEUQTIQ
OTO OIKIAKA aTTopPiduaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG GVOKUKAWOT).

O1 TTaMNIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV aVO-

KUKAWOIPa UAIKA, Ta oTToia Ba TTPETTE
mmm o TTapadidovTal TTPog ETTavaXpnol-
potroinon. Na 1o Abyo auTtd aTToCUPETE TIG
TTONIEG OUOKEUEG e KATAAANAEG BIadIkaaoi-
€G GUYKEVTPWONG aTTORAATWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIK& pTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dlevBuvon):
www.kaercher.com/REACH
ATTéppiyn TOU QIATPOU KOl TOU BPWHI-
KOU vepoU
Ta @iATpa kataokeudovTal atrd UAIKG TTou
gival oupPBartd ue 1o TepIBAAAov. Edv dev
TTEPIEXOUV AVAPPOPWLEVA UAIKA, Ta OTTOIx
Oev eMTPETTETAI VA KATAAASOUV OTOUG KA~
O0UG OIKIAKWY ATTOPPIMHATWY, UTTOPEITE Va
Ta S100€0€eTE OTO OUOTNUA OIKIOKWY ATTOP-
PIMMATWV.
To Bpwpiko vepd ptropei va diatebei yéow
TOU GUGCTHMNATOG ATTOXETEUONG UTTO TNV
TTPOUTTIO0EDN OTI OEV TTEPIEXEI ATTAYOPEUE-
VEG OUCTIEG.

ZUuoKeuaaia

To TTapadoTéo UAIKO TNG CUOKEUAG ATTEIKO-
vifetal oTn ouokeuaaia. Katd tTnv amogu-
OKeUaoia eAEYETE TO TTEPIEXOUEVO TNG WG
TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Aeitrouv e€aptripara rj €ouv TTPOKAN-
B¢i CnuIEG KaTA TN HETOPOPA, TTAPAKAAOUUE
EVNUEPWOTE TOV TTPOUNBEUTH CaAG.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol 6pol eyyunong
TTOU €KOOONKAV aTTO TNV APPOdIa AVTITTPO-
owTreia pag. Evrog Tng mpoBeopiag Tng Tra-
pPEXOPEVNG £yyUNONG ATTOKABICTOUE

EL -5



dwpeav otToladATTOTE BAGBN OTN CUCKEUR
0ag eQOooV £xel TIPOKANBET aTTd oPAAua
UANIKOU 1] KOTOOKEUNRG. Z€ TTEPITITWON TTOU
€MOUVEITE va KAVETE XpAOoNn TnNG gyyunong,
TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE PE TNV aTTODEI-
&n ayopdg 010 KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE Tr) CUOKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN £5OUCIOBOTNUEVN UTTNPETTA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

(Ma n ditBuvan BA. oTnVv TTiow aeAida)

Ymnpeoia eurnpéTnong meAATWV

2€ TTePITTTwon amopiwy A BAaBwy pTTopEi-
TE VO ATTEUBUVEDTE OTO TTANGIECTEPO UTTO-

kardoTnua Tou Oikou KARCHER, 1o otroio
Ba oag Bonbnoel euxapioTw.

(Ma 1n ditBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kal £151-
KWV g§apTNHATWYV

Mia etTIAoyr TwV avVTAAAAKTIKWY TTOU XPEId-
Covtal ouxvoTEPa Ba Bpeite OTO TEAOG TWV

odnyiwv xpnong.

Mmropeite va TTpounBeuBeite avTaAAOKTIKG

Kal e€aptripara atréd Tov apuédIo EUTTOPO 1
até 1o utrokardotnua g KARCHER tn¢

TTEPIOXNG OOG.

(Ma tn d1etBuvon BA. oTnv TTICW OeAIdQ)

Y1rodeigeig ao@aAegiag

— Houokeun autn dev mpéTrel va xpnoiuo-
mroisitar a6 aroua (ouutrepiAaufavo-
HEVWV TWV TTAISIWV) UE OWHUATIKEG,
O1avoNnTIKES Kal aioOnNTHPIEC aVETTAPKEI-
&G N droua mmou O¢ev €XOuV TNV Kar@AAn-
An eutreipia i yvwaon, eKTog av
EMITNPOUVTAI QTTO KATdAAnAo yia thv
ao@dAeid Toug aropo 1 éAaBav mpon-
youuévwe odnyies yia tnv KatdAAnAn
XPHON TS OUOKEUNG.

—  Tamaidid mpéETTel va ETITNPOUVTAI yIA va
olaopaliorei 611 Oev Ba maifouv pe
OUOKEUN.

—  2& TTEPITTTWON HeyAAwV SIaAEIUUaGTWY
arro TIC EPYATIES, ATTEVEQYOTTOINOTE TN
OUOKEUN atrd 1O YEVIKO dIaKOTITN/TO dia-
KOTTTN TNG OUOKEUNS 1 BYdATE TO KaAW-
010 peUuarog.

A\ HAektpIkn oUvsan

2UVOEETE TN OUOKEUR UOVO O€ evaAAaooo-

uevo peoua. H taon mpETTel va CUUQWVET UE

TNV mvVaKida TUTTOU TNS OUOKEUNG.

A Kivduvog nAekrpomAnéiag

Mnv ayyilete moTé UE Bpeyuéva xépia 1o

peuparoAnTTn kai nv mpida.

Mnv Byddete Tov peuparoARTTn amé tnv

mpia Tpafwvrag rov amd 1o KaAwdio ouv-

oeong.

Mpiv amré kGOe Asiroupyia NG CUOKEUNS

EAEyxeTe TO KAAWOIO PEUUATOC KAl TO QIS YIA

TUXOV CnuiEC. Avabérete auéowg o€ e€oual-

od0Tnuévn UTTnPETia TEXVIKNS EEUTTNPETN-

ong meAATWV/EEEIDIKEUUEVO NAEKTPOAGYO

v aAAayr Tou xaAaouévou kaAwdiou agUv-

oeong oTo BIKTUO.

la Tnv amo@uyn NAEKTPIKWY aTtuxnuarwy,

ouviardrar n xpHon mpIlwv UE TTPOEYKATE-

OTNUEVO TTPOCTATEUTIKO OIAKOTITH PEULATOS

o1apporns (uéy. 30 mA ovouaoTikn 1I0XUS

PEULATOC ATTEUTTAOKNG).

A Kivduvog

Opiouéveg ouaicg, étav avauelixBouv ue Tov

aépa avappoenaong, UTropei va dnuioupyn-

O0UV EKPNKTIKOUG aTuou¢ N ueiyuara!l

Mnv avappoedre moré Ta akéAouba UAIKG:

— EKpnKTIKG 1 kauoiua aépia, uypd Kai
OKOVEG (OKOVES TTOU TTPOKAAOUV QvTi-
opaan)

—  AvridpaoTikéG HETAAIKEG OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvnaio, Weudadpyupog) o€
ouvouaaouo pe Ioxupa aAkaAika kai 6€i-
va amoppuTTavTIKG

—  ZUNTTUKVWEEVA I0XUPA oféa Kal aAkaAl-
Ka diaAuuara

—  Opyavika diaAurika péoa (1r.x. Bevdivn,
OIAAUTIKG XPWUATWY, AKETOVI, TTETPE-
Aaio Bépuavaong).

EmimrAéov, o1 ouadieg autég ummopei va dia-

Bpwaoouv 1a UAIKG TTou xpnaoiuotroiouvral

OThH GUOKEUN.

EL -6



Mepiypagrn cuokeung

= Eikéveg, BA. avadimrAolpevn &

oeAida 4 §?Jﬁ

KaAwdio auvdeang BIKTUOU UE @IG

Aloké1TNG ouokeung (ON/OFF)

Katrdki cuokeung

AaBr peTagopdag

MAAKTPO avoiypaTog yia TO KATTaKI TNG

OUOKEUNG

AvTiagpioTiké uypo (FoamStop)

AKPOQUOIO TATTETOAPIWV ETTITTAWY

8 ZmApiypa @UAAENG yIa akpo@UaIo daTTé-
dou

9 Katdki egotTAicpou

10 Y1rodoxn e¢aptnudrwyv

11 Akpo@UaCI0 apuwVv

12 Oupida atragpiwyv yia 1o QiATpo HEPA

13 ®iATpo HEPA

14 Aoxeio @iATpou vepou

15 ExTpoTtréag

16 Katrdki doxeiou @QiATpou vepou

17 Evdidueoco @iAtpo

18 Akpo@uoio datédou, evaAAaoobuEvVnG
AgiToupyiag

19 Amrao@dAion yia pUBuion Tou TNAEGKO-
MKoU cwAAva avappdenong

20 TnAeoKOTTIKOG CWANVOG avappoenong

21 20pTng aépa

22 XeipoAaBn

23 EUKaPTITOG CWARVAG avappopnong

EmimrpooB8éTwg 010 TapadoTéo UAIKO

yia Tn ouokeun 1.195-202.0

24 Axkpoguaio datrédou turbo

Evepyotroinon / Asitoupyia

Mpoooxn! Edav n degapevn vepou eivai
YEUATN, XPNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUR
HOvo ot opigovTia Béon. H deapevn ve-
POU TTPETTEI VO EKKEVWOEI TTPIV TNV aTTo-
0£0n TNG CUOKEUNG, SI0QPOPETIKA MTTOPEI
va mpokaAéoel BAABN oTo ddamedo.

a b~ wON -

~N O

Mpooégre! .Edv katd TNV evepyoTtroinon
TNG CUOKEUNG TTECEI N aO@AAEIa, AUTO PTTO-
PEi va o@eiAeTal TO OTI 0TO KUKAWMAQ gival

ouvOEDEPEVEG TAUTOXPOVA Kal AAAEG NAe-
KTPIKEG OUOKEUEG, 01 OTTOIEG BpioKovTal o€
AerToupyia. ZTnv TEpITTTWON auTr, Pubui-
OTE TNV OUCKEUN GTNV XaUNAGTEPN Babuida
10XU0G, TIpIV TNV B€0€TE O€ AciToupyia.
‘ETreita, YTmopeite va eTMAEEETE Pia upnAoTE-
pn Babuida 10x00G. ZXETIKA PE TNV NAEKTPI-
KA ac@aheia, BAETTE "Texvika
XOPAKTNPIOTIKE".
ZnuavTiki uredeign! H ouokeur amrevep-
yoTToIEiTal auTOuaTa, OTaV UQiaTaTal Kivou-
VOG UTTEPBEPUAVONG. ATTEVEPYOTTOINOTE TNV
OUOKeUn Kal BYAATe TO @IG aTTO TRV TTPiCa.
AvTtikataoTAoTe TO QiATpo HEPA. Agou
avTiyeTwTrioeTe TNV BAGRN, APAOTE TNV GU-
OKEUN VO KPUWOEI yia TOUAdxioTov 1 wpa.
‘ETTEITa N OUOKEUN gival €TOIUN yIa AEITOUp-
yia.

20vdeon Twyv €§aPTNUATWY

Eikéva

= 2uvd£oTe TOV EAATTIKO CWANVa avap-
POPNONG OTN GUOKEUN.

= >uvdiaTe TN XEIPOAARA JeE Tov TNAEOKO-
KO CWARvVa avappéPnong Kal £1I0aye-
TE TO OKPOPUCIO dATTEDOU.

Eikova

= Avoite T0 pavdaio kai TpaRgTe A won-
OTE TOV E0WTEPIKO TWARVA OTO €TTIOU-
pNTO WriKog.
Ymodei§n: PubpuioTe Tov TNAEOKOTTIKG
OwARva avappéenong cUPPWVA UE TO
UYogG 0aG, WATE va PTTOPEITE va epydde-
oTe {ekoUpaoTa o€ 6pbia BEon.

NMARpwon Tou doxegiou @iATpou ve-
pou

lMpoooxn

Mnv xpnoiuoTroleiTe TN CUOKEUN XWpIs va
EXETE yepioel To doxeio YiATpou vepou!
Kard tnv mapadoon eivai ndn tommobernué-
VO 10 VOIGUETO QIATPO Kai n TTAGKa TPo-
omTwong. Kard tv mAnpwaon mpooé€re va
Exouv 101T00TNOEl CWOTA auTd Ta PéPn
(BA.: MAPAAOTEOZX EZOrINIZMO2). Autd
uTTOPOUV VA €ival n aiTia yia aveTTapkn
avappoenTikhg 100 1 yia THY TTPOWPN HEiw-
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on ¢ amédoong Tou evOlauéTou QiATpou

(BAérre: TEPMATIZMOZS AEITOYPTIAZ).

Eikova

= AvoiTe TO KATT@KI TNG GUCKEUNG KAl
APAIPETTE TO AVTIOPPICTIKO UYPO
(FoamStop), kaBwg kai To doxeio Tou
@iATpOU VveEPOU.

Eikéva 1

=2 AQaip£oTe TO KATTAKI TOU doXEiou PiA-
Tpou vepoU Kal TNV TTAGKA TTPOOTITWONG
Kal yegiote T0 doxeEio QiATpou vepPoU e
vePO Bplong avaueoa aTa onuadia
MIN kair MAX (trep. 1,7 Aitpa)!

Eikéva |

= [pooBEaTe éva KATTAKI AVTIAQPIOTIKOU
uypouU (FoamStop) oTo doxeio piATpou
vePOU.
Ymwodei§n: O Tpd1og Aeitoupyiag Tng
NAEKTPIKNAG OKOUTTOG BacifeTal gTovV
OTPORIAICHO TOU AVAPPOPWHEVOU Qépa
oT0 QiATPO vepoU. O1 avappoPuHEVOI
pUTTOI KOI T& KATAAOITTA TOU OTTOPPUTTO-
VTIKOU aTT0 TIG ETTIOTPWOEIG SATTEOOU
oUAAéyovTal oTo UdpPOAoUTPO. YTTO OpI-
OMEVEG OUVONKEG auTO PTTOPET va 0dn-
YyAOElI OTOV OXNUATIONS appou. Ma va
TOV OIGAUCETE, TTPETTEI VA TTPOCBECETE
01O UOPOAOUTPO €va YEUATO KATTAKI
avTia@pIoTikou uypou. O eAapplg oxn-
HaTIoPOG a@pou KaTd Tn XpARon sivai
auvnBeg @aivopevo Kai dev Exel apvnTI-
KA ETTITWON 0T AgIToupyia.

Eikéva [{

= Ywodeign: Otav Katé TNy £pyaacia n
oTAOWN Tou veEPOU OTO doxEio TTETEI
K&Tw atod 1o onudadi "MIN", TTapakaAei-
00¢ va oUPTTIANPWOETE vePO.
TomoBetioTe TNV TTAAKA TTPOCTITWONG
KAl TO KATTAKI TOU doXEiou QIATpoU ve-
pouU. ToTroBeTACTE TO doYEIO PIATPOU Ve-
pPoU EVTEAWG PNECQ OTN GUCKEUN.

‘Evapén epyaciag

Eikova
= TpaBngre To KOAWDIO TpoYodoaiag
EVTEAWG £EW ATTO TN CUOKEUN.

Eikéva B

= BAATE TO QIG TNG CUOKEUNRG OTNV TTpida
Tou BIKTUOU TTaPOXAG PEUNATOG.

= [a Tnv evepyoTtroinon TméECTE TO OIAKO-
TN TNG ouokeung (On/Off).

lMpoooxn

Mnv avappodre peydAe¢ moodtnres UAI-

KWV 0€ oKOVN, 0TS Kakdo, aAelpl, amop-

PUTTAVTIKO O€ OKOVN, OKOVN YIa KPELES Kal

mapoyoial

Epyacia pe To akpo@Uoio damédou

Avappogpnon oe OKANPEG ETIPAVEIEG

Eikéva E]

=>» [latrjoTe pe 10 TTOSI TO DIAKOTITN AAAG-
yNG Tou akpo@uaoiou datrédwyv. H Awpi-
0eg TNG BoupToag OTNV KATW TTAEUPd
TOU aKPOQUaiou datrédwy €xouv €EEA-
B¢l

Avoppo@pnon o€ HOKETEG

Eikova

=>» [atoTe ye 10 TTEOI TO OIAKOTITN AAAG-
YNGS Tou akpo@uaiou datrédwyv. H Awpi-
0gg TNG BoupToag OTNV KATW TTAEUPd
TOU aKPOQUaiou datTédwyv €XouV EI0EA-
B¢l
Y1modeign: Adyw NG uwnAig o1abeprig
avappoenTIKAG 10XU0G TG OUCKEUAG,
Ta akpoPuUaoIa avappoPnong ITTopEi va
KOANACOUV KaTd TNV epyaaia og XaAid,
TATTETOAPIEG ETTITTAWY K.ATT. Z€ QUTH TNV
TTEPITITWON XPNOIPOTIOINOTE TO GUPTN
a€Pa yIa VO UEIWOETE TNV AVOPPOPNTIKN
10X0. MeTd Tn Xprion KAgioTe TTAAI TO
oupTn.

Epyacia e akpo@UOI10 apuWV Kal
AKPOQPUOIO YIO TATTETOUPIEG

Ymodei§n: Ta akpopuaia yia appoug Kai

TatmeToapieg Bpiokovral HEGA 0T CUOKEUN.

Eikova il

=>» [Ma TNV epyacia avoifTe To KaTTaKI £60-
TIAIGHOU Kal a@aipéoTe TO ETIOUUNTO
aKpo@ualo.

AKpO@UOIO ApuWV

yla dkpa, apuoug, KaAopIPEP Kal onueia Pe

dUoKoAn TrpdoBaan.
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AKpo®UOCIO YIO TATTETOUPIEG

yla TRV avappo®non pUTTwyY G€ TATTETOAPI-
Opéva ETTITTAQ, KOUPTIVEG, OTPWHATA UTTVOU
KTA.

Akpo@uaoio damédou turbo

*avdaAoya Je Tov EOTTAIOCUO

Eikéva

= Akpoguoio datrédou turbo
(Kwd. rapayyeAiag 4.130-177.0)
BoupToiopa kal Tautdxpovn avappoen-
on.
I181aiTepa KaTGAANAO yia avappoépnon
TWV TPIXWV KaToIKidiwv {WwV Kal kaba-
PIOPO XoAMWwV Pe WNAS TTéAog.[] H Kivn-
on TNG KUAIVOPIKAG BoupToag
EMTUYXAVETAI HEGW TOU PEUPATOG Aé-
pog. [
Agv gival amrapaitnTn KOpia NAEKTPIKA
ouvodeon.[]

O©éon oTdBuguong

Eikéva [E]

=> [1a va atrevePyoTTOINOETE TN CUCKEUN,
méaTe 10 d1akOTITN (ON/Off).

Eikéva

= Kartd 11¢ mavoeig atréd Tnv epyaaia To-
TTOBETHOTE TO AKPOPUTI0 daTTESOU OTHV
uTT0d0XI) TNG CUOKEUNG.

TeppaTiopdg AsiToupyiag

Eik6va

=> ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN KAl BYAA-
T€ TO0 KOAWSIO aTTd TRV TTPICA.

Eikéva

= To kKaAwdio Tpopodoaciag TUAiyETal Au-
TOUATA HETQA OTNV CUCKEUNA UE éva €AQ-
Ppo TPARNYHA.

KaBapiop6g Tou cuoThpaTog @iAtpou

vepou

lpoooxn

Eikova

=2 Ag@aipéoTe To doxeio PiATpoU vepOU aTTd
TN ouokeun (BAEe: MAHPQZH TOY
AOXEIOY OIATPOY NEPOY).

Eikéva [

= A@aipéaTe To KAAUMPa atTd To doxeio
KAl aQaIPECTE TNV TTAGKA TTPOCTITWONG.

= AdeidoTe 10 doxeio PiATpou vepou.

= =eTTAUVETE TO KATTAKI, TNV TTAAKQ TTPO-
OTITWONG Kal To doxEio PiATpou vepou
ME TPEXOUUEVO VEPO KOl aPraTE TA VA
OTEYVWOOUV.

Eikéva

= KaBapioTe/EETTAUVETE TO EVOIAUEDO Pik-
TPO, OTAV €ival ATTaPAITNTO.
(BAétre: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)

lMpoooxn

OAa ra ruhuara tou QiATpou vepou TTPETTE

Va £XOUV OTEYVWOEI KAAG TTPIV Ta OUVAPLO-

Aoynoere!

MeTagopd, @UAagn

lpoooxn

MMpiv amoBnkevoete T auokeun, BeBaiwBei-

7€ OTI OV UTTAPXEI VEPO OTO doxEi0 YIATPOU

vepoU Kai 611 6Aa Ta TuRuATa Tou ouaTAua-

TOS QIATPOU VEPOU €XOUV OTEYVWOEI KaAQ.

= KaTtd Tn JETAQOPA KPATHAOTE TN OU-
OKeur atrd Tn Aafr JETAQOPAG Kal Qu-
A&Ete TNV 0€ EnNpd TTEPIBAANOV.

Eikova P

= H ouokeur PTTopei va atmobnkeuTei o
0pBia Béon. Z1nv KaTw TTAEUPd TNG OU-
OKEUNRG UTTAPXE! MIa TTPO0BETN B€on
aT1ToBrKEUONG TOU aKPOPUGiou daTTE-
dou.
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®povrida, Zuvtipnon

A\ Kivsuvog

Tpiv a6 v eKTEAETN EPYATIWV TTEQITTOIN-
ong Kai ouvThipnong arreVEQYOTTOINaTE TO
UNxavnua Kai arroouvOECTE TO PEUMATOAN-
mTn amo tnv mpia.

Ka@apiopoég / avrikardoTaon Tou
evOIduEcou @iATpou

Yodei§n: Ze kavovikr) xpron, kabapiceTte

TO €VOIAUEDO PIATPO TO aPYyOTEPO KABE 8

€BOONAdEG N VWPITEPA OE TTEPITITWON YEIW-

pEVNG avappoPnTIKNAG I0XUOG.

MNa Tov KaBapIoud XPNOIPOTTOIEiTE £éva OU-

vnBeG oPOUYYApI TOU EUTTOPIOU aTTd PaAa-

KO UNIKO, WOTE va atro@uyeTe TIG BAGPES

oTa €MKAAUpPPéEVa TITEPUYIAL

Eikéva

= KabBapioTte EexwploTd Ta TITEPUYIA TOU
€VOIAUETOU QIATPOU E TO GPOUYYApI
KATW atrd TPEXOUHEVO VEPO.

= AQroTE TO QIATPO VO OTEYVWOEI EVTE-
AWG.

=> e TEPITITWON KAVOVIKAG AgIToupyiag
avTIKOBIOTATE TO EVOIAUETO QIATPO TO
apyoTePo KABE 12 Prveg A Kal vwpitepa
KATA TTEPITTTWON.
Ymodei§n: To evdidueao QiATpo TTpETTEl
va diatiBeTal oTa ouvhRdn atroppippaTa.

KaBapiopog ouoKeUNg Kal £§apTn-
HATWV

A\ KivSuvog

Mnv xpnoiuotroigite Agiavrika péoa, yuaAin

kaBapioTikd yeviknig xpriong! MNoté unv Bu-

Bilete T oUOKEUN péoa o€ VEPOD.

Eikéva [E]

= O eAaaTIKOG CWARVAg avappoé@nong
KAl N XEIPOAGRr] JTTopoUv va aTroou-
vappoAoynOouv yia Tov KaBapIioguo.

= EAéyxete UATTWG £X0UvV BOUAWCTEI TO
eCapTrpara Kai av xpeldgeral Ta kabapi-
Cete. [Na TOV KABAPIOPO TOU OKPOCTOWiI-
ou daTTédWV OEV ETTITPETTETAI VA
XpPNoluoTToInBEi vepod.

Ka@apiopo6g Tou akpo@uaoiou datré-
dou turbo

*avaAoya pe Tov €E0TTAIOUO
ATTOMAKPUVETE TIG TPIXES TTOU TUAiyovTal
aTnVv KUAIVOPIKN BoupToa pe £va WaAidl
KATA PAKOG TNG AQUAG Kal avappoProTE TIG
ME TO OKPOPUOCIO APHWV.

AvTtikardoTtaon @iAtpou HEPA

Ymwodei§n: MNa va diaog@aAi¢etal n 10avIKA

atrédoon kabapiopou Kal n AeIToupyia TG

OUOKEUNAG, TO QIATPO auTO TTPETTEI VO OAAG-

XTEI TO apyOTEPO PETA ATTO 12 PAVEG. Z€ TTE-

piTTTwaon Bopdg A éviovwy PUTTWV TO

@iATPO TTPETTEN VA aAAaXTET VwpiTEPQ.

lMpoooxn

Mnv mAévere 10 QiATpOo HEPA!

= AgaipéoTe T Bupida atragpiwv.

Eikéva EE]

= AgaipéaTe T0 QiATpo HEPA.

= TomoBeTroTE éva KAIVOUPIO QIATPO
HEPA, €101 WOTE VO KOUUTTWOEI KAVO-
vTag "KAIK".

= ETmavatotmroBeTAoTe TO KAAUPUA, £TOI
WOTE VO KOUPTTWOEI KAVOVTag "KAIK".

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

OvopuaaTiKA Taon 220-240|V
1~50/60 Hz

IoXUG Poyoy 900 |W
MoodTnTa TTAPWONG TOU 1,711
doxeiou QiATpou vepou

ZTEOUN aKOUCTIKAG TTiEaNG 66 |dB(A)
Bapog (xwpig TropeAkdpe- 7,5kg
va)

OvopaaTiké TTAdTOoG, 35/mm
eCapTApaTa

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
diAtpo HEPA katnyopiag H 13 katéd EN
1822 (¢xdoon 1998)

DS 5.800 Waterfilter:

diAtpo HEPA katnyopiag H 12 katéd EN
1822 (¢xdoon 1998)

Me tnv emuAadn texvikwv aAAaywv!
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BonBsia yia TNV avTIHETWTTI-

on BAaBwv

Me Tn Bor|Beia Tou TTAPAKATW TTIVOKO UTTO-
PEITE VA QVTINETWTTIOETE HOVEG/OI 0OG OTTAEG
BAGBeG.

Edv éxete au@iBoAieg, TTapakaAoUpe aTreu-
BuvBeite oTnVv €§ouaiodoTnuévn UTTNPETIa
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

A Kivsuvog

lMpiv atré v eKTEAEON EPYATIWY TTEPITTOIN-
ong Kai ouvTAPNONGS ATTEVEPYOTTOINTTE TO
HNXavnua Kai arroouvOEDTE TO PEULATOAN-
TN ammo v mpila.

O1 epyaaies EMIOKEVWY Kal Ol EpYATIES OTa
nAekTpIka e€aprhuara mpétel va dieédyo-
vral yévo amé 1nv EouciodoTnEVN UTTNPE-
oia EuttnpéTnang meAarwy.

H cuokeun dev avappo@d

A1akOTTNKE N TTApox PEUMATOG
= BydATe 10 @Ig atrd TNV TIpida, eEAEyETE TO
KaAWBIo oUvdEaNG Kal TO PIG yia BAG-
Beg.
XapnAn / peiwpévn avappo@nTIKi
1I0XUg

ZexdoTnke N dev TOTOOETAONKE CWOTA N

TTAGKA TTPOCTITWONG.

= TommoBeTACOTE CWOTA TNV TTAGKA TTPO-
OTITWONG.
(BAétre: MAHPQZH TOY AOXEIOY
OIANTPOY NEPOY)

To ev3idueoo @iATpo Acitrel ) Sev givai
OWOTA TOTTOBETNUEVO
= EAéyETe TO evOIAPETO QIATPO.

To ev3idueoco @iATpo gival Aepwpévo
=>» TAUveTE KAAG TO QIATPO A TOTTOBETAOTE

KOTQ TTEPITITWOT £Va VEO EVOIAUECO PiA-

TpO.
(BAéTre: ®PONTIAA, SYNTHPHSH)

To ev3idueoco @iATpo gival uypo

= AQnoTe 10 eVOIAUETO QIATPO va OTE-
YVWaoel | TOTTo0eTA0TE éva VED, OTEYVO
@iATpO.
(BAétTe: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)

ZXNMATIONOG EvTOoVvou a@ppoU aTo Soxeio

@iATpou vepoU

= AMGETE TO vePO Kal TTpocBéoTe 1-2 Ka-
Takia FoamStop. EAéyETe To evdidueco
@iATpo yIa uypacia. Eav eival avaykaio,
KaBapioTe To uypd PIATPO PE TPEXOUE-
VO VEPO KAl 0T CUVEXEID aPrOTE TO VA
OTEYVWOEI A TOTTOBETAOTE €va VEO QiA-
TpO.

MoAu Aiyo i Trdpa TToAU vepd oT0 Soxeio

@iATpou vepoU

= EAéyEre Ta onuadia MIN / MAX oTo do-
Xeio.

To @iATpo HEPA cgival Aepwpévo
= AvTikataoThoTe TO QiATpo HEPA.
(BAétre: PPONTIAA, ZYNTHPHZH)

To e€dpTnua gival @payuévo
= =¢foulwoTe Ta EAPTANATA.
(BAétre: ®PONTIAA, ZYNTHPHZH)

O oUpTng aépa oTn xelpoAafn givai
aAVOIXTOG
= KAegioTe 10 oUpTN aépa.
(BAétre: EPTAZIA ME TO AKPO®YZIO
AATEAQY)

To KaTTdKI TNG CUOKEUNG SeV KAEgivel

To Ka1rdKI TOU QIATPOU VEPOU Sev KABe-

Tl CWOTA OTN 80N TOU

=>» TomoBeTriOTE CWOTA TO KATTAKI TOU SO-
X€iou @iATpou vepou.

To @iATpO vePOU Sev KABETAI CWOTA OTN

0éon ToU

= AQaip£aTe TO QIATPO vEPOU Kal TOTTOBE-
TAOTE TO OWOTA OTN CUOKEUN.
(BAétre: MAHPQZH TOY AOXEIOY
DIANTPOY NEPOY)
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Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan
aciklamalar ve kullanima yénelik givenlik
uyarilarina uygun sekilde kuru emici olarak
belirlenmisgtir.

istege bagli olarak kiigiik miktarlarda sivi

da emilebilir.

— Bu cihazi sadece su filtresi haznesi do-
luyken kullanin.

— Bu cihazi, sadece 6zel kullanim amag-
lari ve izin verilen KARCHER aksesuar-
lari ve yedek parcalari ile birlikte
kullanin.

Aciklama ve etki sekli

Su filtresi, ara filtre ve HEPA filtreden olu-
san su filtreli spurgenin U¢ kademeli filtre
sistemi, stpurulen tim partikullerin
%99,99'u* / %99,9'unu* tutar. Taze, temiz-
lenmis atik hava disari gikar. Su filtresinde-
ki su kir partikillerini bagladigi igin, su
bosaltilirken herhangi bir toz girdabi olus-
maz. Bu sayede cihaz alerjikler icin de uy-
gundur.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Cevre koruma

é&é Ambalaj malzemeleri geri doniistiirii-

lebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢épline atmak yerine lutfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere gdnderin

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
Iitfen dngorilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Filtre ve pis suyun tasfiye edilmesi
Filtreler gevreye uyumlu malzemelerden
Uretilmistir. Ev ¢opli icin yasak olan emilmis
maddeler igermedikleri slrece, bu pargalar
normal ev ¢éplinde imha edilebilir.
Yasaklanmis maddeler igermedikleri stire-
ce pis sular tahliye bolimi Gzerinden tasfi-
ye edilebilir.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tize-
rinde gosterilmistir. Ambalaj acgildiginda
icindeki parcalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya
da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bil-
gilendirin.

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitdrimuizin belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olugabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan tc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goétiriniz. Cihazin kullanim
omri 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribitérimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres i¢in Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar sipa-
rigi

En sik kullanilan yedek parga c¢esitlerini kul-

lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek pargalar ve aksesuarlar yetkili sati-

ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-

min edebilirsiniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Guvenlik uyarilari

— Bu cihaz, giivenlikleri igin yetkili bir kisi
tarafindan g6zetim altinda tutulmadik-
lari ya da cihazin nasil kullanilacagina
ybnelik gerekli talimatlari almadiklar
strece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisitl yeteneklere sahip ya da
deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz ki-
siler (¢ocuklar dahil) igin lretilmemistir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
igin gocuklar gbzetim altinda tutulmali-
dir.

— Uzun galisma molalarinda cihazi ana
salterden / cihaz salterinden kapatin ya
da elektrik fisini ¢ekin.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.
I\ Elektrik garpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle
temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablosundan ¢eke-
rek prizden ¢ikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle birlikte
her kullanimdan 6nce hasar kontrol yapin.
Hasar gérmiis baglanti kablosunu derhal
yetkili misteri hizmetleri/elektronik teknis-
teni tarafindan degistirilmesini saglayin.
Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nce-
den devreye sokulmus eksik akim koruyu-
cu salterini (maks. 30 mA nominal akim
seviyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

A\ Tehlike

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigimlar olugturabilir!

Asagdidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asiri alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

- inceldilmemis giiclii asitler ve eriyikler

— Organik ¢éziicti maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

=> Sekiller Bkz. Katlanir sayfa 4 &

Soketli elektrik fisi kablosu

Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

Cihaz kapag

Tasima kolu

Cihaz kapagini agma tusu

Képlk énleme sivisi (FoamStop)
Déseme temizleme ucu

Taban memesinin park tutucusu
Aksesuar kapagi

Aksesuar donanimi

Derz ucu

HEPA filtre i¢in atik hava kapagi
HEPA filtre

Su filtresi haznesi

Darbe levhasi

Su filtresi haznesinin kapagi

Ara filtre

Yer temizleme ucu, ayari degistirilebilir
Teleskop emme borusunu ayarlama
icin kilit agma mekanizmasi

20 Teleskop emme borusu

21 Hatal hava surglsi

22 Tutamak

23 Emme hortumu

Cihazda 1.195-202,0, ek olarak teslimat
kapsamina dahildir

24 Turbo taban memesi

0N O WN -
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isletime alma/Kullanim

Dikkat! Cihaz, su tanki doluyken sadece
yatay konumda calistiriimalidir. Cihaz
monte edilmeden 6nce su tanki bosaltil-
mahidir, aksi taktirde zeminde hasarlar
olusabilir.

Lutfen dikkat edin! Cihazin galismasi si-
rasinda sebeke sigortasinin devreye gir-
mesinin nedeni, ayni elektrik devresine
ayni anda baska elektrikli cihazlarin bag-
lanmig ve calistirihyor olmasi olabilir. Bu
durumda, cihazi galistirmadan 6nce cihaz-
daki en dusuk gui¢ kademesini ayarlayin.
Daha sonra daha yuksek bir gliic kademesi
secebilirsiniz. Sebeke sigortasi igin "Teknik
bilgiler" bélimiine bakin.

Onemli uyan! Cihaz, bir asiri 1sinma tehli-
kesinde otomatik olarak kapanir. Cihazi ka-
patin ve elektrik fisini cekin. HEPA filtreyi
degistirin. Arizanin giderilmesinden sonra
cihazi en az 1 sata sogutun, daha sonra ci-
haz tekrar ¢alismaya hazirdir.

Aksesuar Baglanmasi
Sekil

=>» Siplrme hortumunu cihaza baglayin.

= Tutamag teleskop emme borusuna
baglayin ve taban memesini takin.

Sekil A

=> Kilit agma dugmesine basin ve i¢ boru-
yu istediginiz uzunluga ¢ekim veya itin.
Uyari: Dik konumda rahatca galisabil-
meniz igin teleskop emme borusunu bo-
yunuza uygun sekilde ayarlayin.

Su filtresi haznesinin doldurulmasi

Dikkat

Su filtresi haznesi dolu degilken cihazi kul-
lanmayin!

Teslimat sirasinda ara filtre ve darbe levha-
si daha énceden yerine takilmigtir. Doldur-
ma sirasinda pargalarin dogru sekilde
yerine takilmis olmasina dikkat edin (bkz.:
TESLIMAT KAPSAMI). Kétii emme perfor-
mansi ya da ara filtrenin zamanindan 6nce

devre disi kalmasinin nedenleri olabilir

(Bkz.: CALISMANIN DURDURULMASI).

Sekil g

= Cihaz kapagini agin ve koplk 6nleme
sivisini (FoamStop) ve su filtresi hazne-
sini gikartin.

Sekil B

= Kapagi su filtresi haznesinden ¢ikartin
ve darbe levhasini disari alin ve su fil-
tresi haznesine MIN ve MAX isareti ara-
sina kadar musluk suyu (yaklasik 1,7
litre) doldurun!

Sekil

= Kopik 6nleme sivisindan (FoamStop)
bir kapak kadar su filtresi haznesine ka-
tin.
Uyari: Stpurgenin ¢alisma sekli, emi-
len havanin su filtresine santrifiiji esa-
sina dayanir. Bu sirada, emilen
malzeme ve temizlik maddesi artiklari
zemin kaplamalarindan su havuzuna
toplanir. Belirli kogullar altinda bu du-
rum képuk olusmasina neden olabilir.
Bu olusumu dnlemek igin, bir kapak do-
lusu kdpuk dnleme sivisi su havuzuna
doldurulmalidir. Caligma sirasinda hafif
bir kdpuk olusumu normaldir ve ¢alis-
manin kisitlanmasina neden olmaz.

Sekil [§

= Uyari: Calisma sirasinda haznedeki su
seviyesi "MIN" isaretinin altina inerse,
su doldurun.
Darbe levhasini takin ve su filtresi haz-
nesinin kapagini yerine oturtun. Su fil-
tresi haznesini komple cihazin igine
yerlestirin.

Calismaya Baslama
Sekil

=>» Elektrik kablosunu komple cihazdan ge-
kin.

Sekil B}

=>» Cihaz figini elektrik prizine takin.

= Acmak icin cihaz salterine (A¢gma/Kapa-
ma) basin.
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Dikkat

Kakao, un, deterjan, puding tozu veya ben-
zer toz seklindeki maddelerden biiyiik mik-
tarlarda emmeyin!

Taban memesiyle ¢alisma

Sert yuzeylerin sipuriilmesi

Sekil E]

= Ayaginizla yer temizleme ucunun de-
gistirme digmesine basiniz. Yer temiz-
leme ucunun alt kismindaki firga
gizgileri disariya ¢ikmis durumdadir

Hahlarin siipiriilmesi

Sekil {0

= Ayaginizla yer temizleme ucunun de-
gistirme dugmesine basiniz. Yer temiz-
leme ucunun alt kismindaki firga
cizgileri iceriye girmis durumdadir.
Uyari: Cihazin yiksek sabit emme
glcu sayesinde, halilar, értilerdeki vb.
calismalar sirasinda vakum memeleri
¢ok fazla emme yapabilir. Bu durumda,
emme guclinu azaltmak igin hatali hava
surgusinu kullanin. Kullandiktan sonra
tekrar kapatin.

Ek yeri memesi ve yastik memesiyle
calisma

Uyari: EK yeri memesi ve yastik memesi ci-

haza yerlestirilmistir.

Sekil

= Calismak icin aksesuar kapagini agin
ve istediginiz memeyi alin.

Oluk memesi

Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatorleri ve
zor ulasilan bélgeler igin.

Yastik memesi

Yastikli mobilyalar, minderler, perdelerin,
vb suplrilmesi igin

Turbo taban memesi

* Donanima bagl olarak

Sekil [A

= Turbo taban memesi
(Siparis No. 4.130-177,0)
Bir calisma asamasinda fircalama ve
sUpirme.

Ozellikle hayvan tyleri ve yiiksek ta-
banli halilarin stpurilmesi igin uygun-
dur. Firga silindirinin tahriki, hava akimi
Uzerinden gergeklesir.

Elektrik baglantisi gerekli degildir.

Park konumu
Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla cihaz salteri-
ne (Agma/Kapama) basin.

Sekil [}

=>» Calisma molalarinda taban memesini
cihazdaki yuvaya takin.

Calismanin tamamlanmasi

Sekil

=>» Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.

Sekil

> Elektrik baglanti kablosu hafifce gekile-
rek kablo otomatik olarak cihazin icinde
toplanir.

Su filtresi sisteminin temizlenmesi

Dikkat

Her kullanimdan sonra su filtresi haznesi,

filtre kapagi ve darbe levhasini akan su al-

tinda yikayin ve kurutun. Darbe levhasinin

kilavuzlarinin temizlenmis olmasina dikkat

edin.

Sekil

=>» Su filtresi haznesini cihazdan ¢ikartin
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ DOL-
DURULMASI).

Sekil [Id

= Kapagi hazneden ¢ikartin ve darbe lev-
hasin sokdn.

=>» Su filtresi haznesini bosaltin.

=>» Kapak, darbe levhasi ve su filtresi haz-
nesini akan su altinda yikayin ve kuru-
tun.

Sekil

= Gerekirse ara filtreyi temizleyin/yikayin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Dikkat

Su filtresinin tim pargalari montajdan énce
iyice kurutulmug olmalidir!
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Tasima, saklama

Dikkat

Cihazi saklamadan 6nce, su filtresi hazne-

sinde hi¢ su bulunmadigindan ve su filtresi

sisteminin tiim pargalarinin iyice kurutul-

mus oldugundan emin olun.

= Tasimak igin cihazi tagima kolundan tu-
tun ve kuru odalarda saklayin.

Sekil

= Saklamak igin cihaz dik konuma getiri-
lebilir. Cihazin alt tarafinda, taban me-
mesi igin ek bir park pozisyonu
bulunmaktadir.

Temizlik, Bakim

N\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Ara filtrenin temizlenmesi / degisti-
rilmesi

Uyari: Normal kullanimda, ara filtreyi en
geg 8 haftada bir - stiplirme glicii azaldigin-
da daha 6nce - temizleyin.
Temizlik yaparken kaplanmig lamellere za-
rar vermemek igin, piyasada yaygin olarak
bulunan, yumusak malzemeden yapilmis
bir stinger kullanin.
Sekil
=> Ara filtrenin minferit lamellerini siinger
ve akarsuyla temizleyin.
=> Filtrenin tamamen kurumasin saglayin.
= Normal kullanimda, ara filtreyi en az 12
ayda bir degistirin, gerekirse daha er-
ken degistirin.
Uyari: Ara filtre artik ¢opte tasfiye edil-
melidir.

Cihazi ve aksesuarlarin temizlenmesi

A\ Tehlike

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

suya daldirmayiniz.

Sekil

= Emme hortumu ve tutamak temizleme
amaciyla ayrilabilir.

= Aksesuara tikanma kontroll yapin ve
gerekirse aksesuari temizleyin. Taban
memesini temizlemek igin su kullanil-
mamalidir.

Turbo taban memesinin temizlen-
mesi

* Donanima bagl olarak

Firga merdanesine sarilan killari bir makas-
la ve kesme kenari boyunca ayirin, daha
sonra derz memesiyle emdirin.

HEPA filtrenin degistirilmesi

Uyari: Optimum bir temizlik performansi ve
cihazin optimum ¢alismasini saglamak
icin, bu filtre en ge¢ 12 ay sonra degistiril-
melidir. Hasar olmasi ya da kirlenmenin art-
mas! durumunda daha erken degistirin.
Dikkat

HEPA filtreyi yikamayin!

= Atk hava kapagini ¢ikartin.

Sekil

=> HEPA filtreyi ¢ikartin.

= "KLIK" sesi ile yerine oturacak sekilde
yeni bir HEPA filtreyi yerlestirin.

= "KLIK" sesiyle yerine oturacak sekilde
kapagi tekrar takin.

Teknik Bilgiler

Nominal gerilim 220-240V
1~50/60 Hz

Gu¢ PnominaL 900 |\W

Su filtresi haznesinin dol- 1,711
durma miktari

Ses basinci seviyesi 66 |dB(A)
Agirlik (aksesuar harig) 7,5kg
Nominal mesafe, aksesuar 35/mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

EN 1822 (Versiyon 1998) sinifina gére
HEPA filtre H 13

DS 5.800 Waterfilter:

EN 1822 (Versiyon 1998) sinifina gére
HEPA filtre H 12

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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Kiguk arizalari asagidaki genel bakisin
yardimiyla kendiniz giderebilirsiniz.

Sliphe etmeniz durumunda, yetkili musteri
hizmetlerine bagvurun.

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve
diger calismalar sadece yetkili miisteri hiz-
meti tarafindan uygulanmalidir.

Cihaz su ¢cekmiyor

Elektrik beslemesinde kopukluk
=> Fisi gekin, baglanti kablosu ve fige ha-
sar kontroll yapin.

Emme giicii zayif / azaliyor

Darbe levhasi unutuldu ya da dogru yer-
lestiriimedi
=> Darbe levhasini dogdru yerlestirin.
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ DOL-
DURULMASI)

Ara filtre eksik veya dogru yerlestirilme-
mis
= Ara filtreyi kontrol edin.
Ara filtre kirlenmis.
=> Filtreyi yikayin, gerekirse yeni bir ara fil-
tre takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Ara filtre 1slak

=>» Arafiltreyi kurutun ya da yeni ve kuru fil-
treyi takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Su filtresi haznesinde giiglii kopiik olu-

sumu

=>» Suyu degistirin ve 1-2 kapak FoamStop
ekleyin. Ara filtreye nem kontroll yapin.
Gerekirse, nemli filtreyi akan su altinda
temizleyin ve daha sonra kurutun veya
yeni bir filtre takin.

Su filtresi haznesindeki su ¢ok az ya da

cok fazla

=>» Haznedeki MIN / MAX isaretini kontrol
edin.

HEPA filtre kirlenmis
= HEPA filtreyi degistirin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Aksesuar tikanmig
= Tikanmay giderin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Tutamaktaki hatali hava siirgiisii agik
=>» Hatali hava siirgiistinii kapatin.
(Bkz. TABAN MEMESIYLE CALISMA)

Cihaz kapagi kapanmiyor

Su filtresinin kapagi dogru oturtulmamis
=>» Su filtresi haznesinin kapagini dogru
sekilde yerine oturtun.

Su filtresi dogru takilmamisg

=>» Su filtresini ¢ikartin ve cihaza dogru se-
kilde yerlestirin.
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ DOL-
DURULMASI)
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OrnaBneHue

O6wue ykasaHua . . . . .. .. RU ...5
YkaszaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTM ... .. oi i RU ...6
Onwucanue npubopa . . . . . . RU ...7
Beopg B akcnnyaTtauumo/akenny-

artaumust .. ... RU ...7
Yxopn, TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHWE . .. .............. RU ..10
TexHnyeckue gaHHble. . . . . RU .. 11

YctpaHeHue HencnpasHocten RU . .11

O6bwme ykazaHusA

YBaxaembliii nokynarensb!
A Mepen nepsbiM MpUMeHeH em
Bawlero npubopa npoynTante
3TY OPUrMHANbHYIO MHCTPYKLMIO NO 9KCMy-
aTauum, nocrie 3Toro AenCTByTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee Ans
AanbHenLwwero nonb3oBaHNa Unn Ans cne-
Aylolero snagenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

Mpubop npegHa3HaveH Anst UCNonb3oBa-
HWSI B COOTBETCTBUM C ONUCAHUSIMK, NMpUBe-
OEHHbIMU B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm, 1 ykasaHusiMmn rno TeXHUKe
6e3onacHocTu npu paboTe ¢ nblnecocamm
NSt CYXON YNCTKMN.
OnumMoHanbHO Takke BO3MOXHO NormnotLe-
HMe HebOoNbLLIOro KONMMYECTBA XUOKOCTU.
— [HaHHbin npnbop NpuMeHSeTCA TONbKO
C 3anofIHEHHOW EMKOCTbIO BOASIHOIO
dunbTpa
— Wcnonbaywite a10T Npnbop Tonbko B
TNINYHBIX LENsSX U NPUMEHSIS TONbKO
NPUHaANEeXHOCTU K 3an4acTu, paspe-
weHHble upmont KAERCHER.

OnucaHue n npuHUun noencTeus

TpexypoBHeBas punbTpoBanbHas cucrte-
Ma BcacbIBaloLLEero BoAsSHOro hunbTpa,
cocTosiLas u3 BoasiHoro ouneTpa, npome-
XyTouHoro counetpa u HEPA-dunbTpa, 3a-
aepxmBaet 99,99%* / 99,9%** Bcex
nonazaroLLmx B HEro yactuu. Hapyxy no-

nagaeT YMUCTbIA U CBEXUIA OTXOASALLMIA BO3-
ayx. MockonbKy Boaa B BOASHOM hUmnbTpe
CBSI3bIBAET YaCTULbI FPA3n, NpY CNBaHUN
BOAbI Nbifib OTCYTCTBYET. Takum obpasom,
nprnbop MOryT NCMOMb30BaTh TaKKe U Jto-
Oun, cTpagawLime annepruen.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

OxpaHa oKpy>KatoLien cpeabl

é% YnakoBoYHble MaTepuansl Npuroa-

Hbl ANs BTOpu4HOW obpaboTku. Mos-
TOMY He BblbpacblBaliTe ynakoBky BMeCTe
C JOMaLLHMMK OTXo4amu, a caaiite ee B
OAVH U3 NYHKTOB Npuema BTOPUYHOIO Cbl-
pbsi.

Crapble npnbopbl cogepXaT LeHHbIe

nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansbl,
mmm ropfexaliue nepegade B NyHKTh
NPUEMKM BTOPUYHOTO Chipbsi. [o3TOMY yTU-
nu3unpywTe ctapble Npubopbl Yepes cooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOAOB.
MHCTpyKUMM No npuMeHeHU0 KOMMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyarnbHble CBeEHNS O KOMMOHEHTaX
npuBefeHbl Ha BeG-y3ne no cregyowemy
aapecy:
www.kaercher.com/REACH
YTunuzauus cdounbTpa v rpsisHoin Boabl
®duUnbTp U3rOTOBIIEH U3 3KOMOrMYECKN Bes-
BpeAHbIX MaTepmanos. Ecnv oH He coaep-
XUT HUKaKMX BELLECTB, KOTOPblE
3anpeLleHbl A4ns yTunmsaumm gomMaLlHero
Mycopa, TO MOXeT OblTb YyTUNU3NPOBaH C
06bIYHBIM OMALIHUM MYCOPOM.
"psi3Hyt0 BOAY MOXHO CnnBaTh Yepes CrnvB
B TOM CIly4ae, eciv B Hei OTCYTCTBYIOT 3a-
npeLleHHbIe BeLLecTBa.

KomMnnekT noctaBku

Komnnekrauns npubopa ykasaHa Ha yna-
koBke. [Npu pacnakoBke npubopa npose-
pYTb KOMMIEKTaUMHO.

[Mpu o6HapyXeHUn HeJoCTaLWMX NpUHaa-
NEXHOCTEN NN NOBPEXAEHNA, NONyYeH-
HbIX BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKY, crieayeT
yBE4OMUTb TOProBYH OpraHu3auuio, npo-
nasLlyto npmbop.
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FapaHTUuAa

B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBUSA, N3AaHHble
YMONHOMOYEHHOW OpraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNpaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIeEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuyMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
NpeTeH3nii B TeYEHNe rapaHTUINHOroO cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cede Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHv3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHYI0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXnBaHUS.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

B cny4yae BO3HMKHOBEHWS BONPOCOB UMK
NonoMok Haw dounuan dupmsl KARCHER
NOMOXeT BaM paspeLUnTb uX.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTen 1 cneym-
alibHbIX anHa,D,ﬂe)KHOCTeﬁ

Bbi6op Hanbornee yacto HeobxoauMBbIX 3a-
nyacTen Bbl HaMAeTe B KOHLE UHCTPYKLMK
no aKcnnyaTaumm.

3anacHble YacTu 1 NpuHaaIeXXHOCTH Bhl
MoXeTe nonyynTs y Bawero gunepa unm B
dunuane dpupmsl KARCHER.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

YKkasaHusa No TexHuKe 6es-

onacHocCTun

— 3mo ycmpoticmeo He rnpedHa3Ha4yeHo
01 ucrionb308aHus 1l0ObMU (8 mom
yucne u 0emell) ¢ 0OepaHUYeHHbIMU QOU-
3UYECKUMU, CEHCOPHbIMU UIU yMmcm-
8€HHbLIMU Cr1OCOBHOCMSAMU USU
nuyamu ¢ omecymemeuem ornsima u/
unu 3HaHul, 3a UCKIOYeHUEM cry4aes,
ecnu 3a obecnedeHuem besonacHocmu
ux pabomsi Habnrodarom crieyuasibHO
nod2omossneHHble nuya unu OHU rnosny-
yarom om HuX yKasaHusi, kacarouwjuecs

RU -6

ucronb308aHuUsi ycmpoticmea. Heob-
Xxo0umo criedum 3a 0embMu, He paspe-
wamb UM uepamsb C ycmpolcmeom.

— Bo 8pems npodomkumernbsHbIX nepe-
PbIBOB 8 3KCTyamauyuu criedyem 8bi-
Krroyums rpubop ¢ MoMowjbo
2/1a8H020 8bIKIIrYamerisi / 8biKoYa-
mens npubopa unu omcoeduHUMb €20
om anekmpocemul.

A\ MModknioyeHue kK cemu nuMaHus

lMpubop crnedyem ekrro4amb MOJILKO 8

cemb rnepeMeHHo20 moka. HanpsixeHue

O0/KHO coOmeemcmeosame yKka3aHUsIM 8

3aso0ckoli mabnuyke npubopa.

A\ OnacHocmb nopaxeHusi mokom

He npukacambcsi Kk cemeegol susike u po-

3emKe MOKDbIMU pyKaMu.

He ebimackusamb cemesyto wmencesb-

HYr0 8usnKy rmymem rnodmsiaueaHus 3a ce-

meesoui WHYyP.

lNeped Havyanom pabomel ¢ Npubopom rpo-

8epsimb cemesol WHYP U WmercenbHyo

8UsKy Ha rnospexdoeHusi. [ogpex0eHHbIl
cemesol wHyp 0o/mkeH bbimb He3amadsu-
meJsibHO 3aMEHEH YNOTHOMOYEHHOU CITyX-
60U cepsucHo20 obcrnyxueaHus/
creyuanucmomM-31eKmpUKOM.

Bo usbexaHue HecyacmHbIX Criy4aes, cesi-

3aHHbIX C 3/1eKMPUYECMB0OM, Mbl PEKOMEH-

OyeM ucrosib308aHuUe PO3EMOK C

rped8KIIYEHHbIM yCmpolcmeoM 3auiu-

mbl OM MoKa noepexoeHusi (Makc. HOMU-

HarnbHas cuna moka cpabameigarusi: 30

MA).

A\ OnacHocms

Hekomopeble sewiecmesa npu cMeweHuuU co

gcacblgaeMbiM 8030yXOM Mo2ym obpa3o-

8bi8aMb 83PbIBOOMNACHbIE Mapbl UNU cMe-
cu!

Hukoz0a He ecacbieamb criedyroujue ee-

wecmea:

— B3spbig4amsble unu eoproyue 2asbl, Xuo-
KOocmu u nbifb (peakmueHasi fbisb)

— PeakmuseHas memannuyeckas rbisb
(Hanpumep, antoMuHUl, MagHUU, YUHK)
8 COeO0UHEHUU C CUSTbHbLIMU WE/I04HbI-
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MU U KUCIIOMHbIMU MooWwumu cpedcm-
eamu

— HepasbasneHHble CurbHbIE KUCIIOMbI
u wenoyu

— OpeaHuyeckue pacmeopumenu (Ha-
npumep, 6eH3UH, pacmeopumernb, aue-
MOH, Masym).

Kpome mozo amu sewiecmea Moeym pasb-

edamb ucronb308aHHbIe 8 Npubope ma-

mepuaribl.

OnucaHue npubopa

= U3o6paxeHus cM. Ha pa3Bo- &>
pote 4

1 CeTeBon LWHYP CO WTENCcenbHbIM pasb-

eMoM

BoikntouaTtens npubopa (BKkN./BbIKN.),

KnanaH npubopa

PykosiTka Ans HoleHus npnbopa

KHonka anst oTkpbiBaHWA KranaHa npu-

6opa

MpoTmBoneHHas xuakocTb (FoamStop)

dopcyHka Ans YNCTKU OBUBKHM

8 [NapkoBo4HOE KpenneHne Hacagku ons
nona

9 [ononHuTenbHbIN KnanaH

10 MecTOo XpaHeHus NpuHaanexxHocTemn

11 ®opcyHka NSt YUCTKM LLIBOB U CTbIKOB

12 KnanaH oTxogsero Bo3gyxa Ans

HEPA-cvnbTpa

HEPA-cpunbTp

EmMkocTb BogaHoro omnbTpa

OTpaxaTenbHbIf LWMTOK

KpblLLKka eMKOCTV BoasiHOro dounbTpa

[MpoMeXXyTOYHbIN PUnbTP

dopcyHka Ans YMCTKM MOIoB, nepe-

Krnoyaemas

PasbnokupoBka ansi perynmpoBku Te-

NeckonuM4ecKkon BcachiBatoLlen Tpyokn

Teneckonunyeckas BcacbiBawLas Tpy-

6a

JononHutenbHas Bo3gyLUHasi 3aCroH-

Ka

PykosTka

BcacbiBatowmm wnaxr

a b~ wbN

~N O

13
14
15
16
17
18

19

20

21

22
23

CopepXxutcs AONONMHUTENbLHO B KOM-
nnekTe ans npubopa 1.195-202.0
24 Typbo-Hacagka Ans YUCTKU nona

BBopa B akcnnyatauuio/akK-

cnnyaraums

BHumaHue! YcTporMcTBO MOXKET 3KCnny-
aTMpoBaTbCsl TONbKO B FOPU3OHTaNb-
HOM NMONOXEHUWN C 3anoSIHeHHbIM
pesepByapom ans Boabl. Nepea moHTa-
KOM yCTPOMCTBa HEOOX0AMMO ONMOPOK-
HUTb pe3epByap AnA BoAbl, B
NPOTMBHOM cly4ae, 3TO MOXeT npuBee-
CTU K NOBpeXAeHUsAM nona.

BHumaHue! Ecniv npu BknoyeHumn npmodo-
pa cpasy xe cpaboTan npegoxpaHuTensb,
3TO O3Ha4aeT, YTO OAHOBPEMEHHO K OaH-
HOW 3MEKTPOCETU YXKe NOAKIOYEHbI U UC-
nonb3ylTcsa Apyrue anektponpudopel. B
TakoM crny4ae nepep BKIHOYEHNEM YCTaHo-
BUTE Ha NpUBoOpe HaMMEHbLLYIO MOLLb-
HocTb. Mo3gHee Bbl cMoOXeTe BbiOpaTh
©onee BbICOKMI pexnm molLHocTu. MNapa-
MeTpbl 3alUNTbl CETU NpeaoXpaHNTenemM
yKasaHbl B pasgene "TexHnyeckne gas-
Hble".

BaxHoe yka3aHue! B crniyyae onacHoctu
neperpesa nNpubop oTkno4YaeTca aBToma-
Tnyeckn. OTkNoYUTE NPMBOP U BLITAHUTE
ceTeBol kabenb. MNomeHsiiTe HEPA-
dunbTp. MNMocne yaaneHus HencnpasHo-
CTeln ocTaBbTe NPMOOP OCTLIBATL HE MEHEE
yaca, nocrne 3Toro OH CHOBa rOTOB K 3K-
cnnyartauuu.

MpucoeAnHUTL NPUHAANEXHOCTH

Pucyrok |l

=> [pucoegnHute y npubopy BcackiBato-
LA LWNaHr.

= CoeavHuTe TeneckonMyecKyo Bcachl-
BaloLLyto TpybKy CO BCcacblBalOLLNM
LUMaHrom 1 3adnKCUpymnTe Hacaaky
ans nona.

Pucyrok A3

=> Bknountb pasbrokMpoBKy U BbITAHYTb
U1 3aABNHYTb BHYTPEHHIOIO TPYOKY Ha
Xernaemyo OnuHy.
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Yka3aHue: YCTaHOBUTb BbLICOTY Tene-
CKOMMYeCKoi BCcacbIBatoLLen Tpyoku B
COOTBETCTBUM C BaLLMM POCTOM, YTOGbI
Bbl MOTIM KOMCPOPTHO BLINOSHATE pa-
60Tbl, cobnoaas NpaBUNbHYH OCaHKY.

3anonHUTb eMKOCTb BOAAHOIO
cdunbTpa

BHumaHue

He donyckaemcsi ucrnionb3oeaHue ripubopa

6e3 3arnonHeHHoU eMKocmu 8005IHO20

¢unbmpal!

B nocmasky y»e 8Kmo4eHb! IPOMEXymoy-

HbIU ¢hunibmp ¢ U302HYMbIM ompaxa-

menbHbIM wumgom. [pu 3anonHeHuu

ybedumecb 8 momM, Ymo OaHHbIe cocmas-

HbI€ Yacmu rpasusibHO yCMaHO8/1eHb!

(cm.: KOMIIJIEKT NOCTABKH). OHu mo-

2ym nocy>Xumb npu4yUHOU rnioxol CKopo-

CmMu OmKay4Ku unu paHHezo ebixoda u3

CMposi IPOMEXYMOYHO20 ¢huribmpa (CMm.:

OKOHYAHUE PABOTHI).

PucyHok

= OTkpoliTe knanaH npudopa, gocTaHbTe
NpOTUBOMNEHHYHO XnakocTb (FoamStop)
1 eMKOCTb BOASIHOro chunbTpa.

Pucyrok B}

= CHUMUTE KPbILLKY EMKOCTW BOASHOIO
unbTpa, AOCTaHbTE OTpaXaTernbHbIN
LLMTOK M 3aNOSHUTE EMKOCTb BOASHOrO
dunbTpa BOAONPOBOLAHOM BOAON 40
nonoxexusa mexgy ormetkamu MIN n
MAX (npwbn.. 1,7 nutpa)!

PucyHok

= [o6aBuTb KONMNa4yok NpoTMBONEHHOMN
xwuakoctn (FoamStop) B emMKoCTb BoaS-
Horo cuneTpa.
Yka3sanwue: [NpyHUmn paboTbl Nbineco-
Ca OCHOBaH Ha 3aBWXPEHUM BcacbiBae-
MOro Bo3ayxa B BOOSHOM (bunbTpe.
Mpu aTom BcacbiBaeMbIi MaTepuan v
ocTaTKu MOKLLMX CPEACTB € nomna co-
GupatoTtcs B BogsHoum 6aHe. MNpu onpe-
OenNeHHbIX YCIOBUSIX MOXET
npoucxoanTb obpasoBaHue neHsl. Bo
n3bexaHue aToro Bam HeobxoaMMo [o-
6aBuTb B BOASAHY0 6aHI0 MOMHbIV KOM-
NayoK MPOTMBOMEHHON XUAKOCTHU.

HesHaunTenbHoe neHoobpa3oBaHue
BO Bpems paboThl ABNsieTCs HopMarib-
HbIM 1 HE OKa3blBaeT HEraTMBHOIO BIU-
SHWUs Ha paboTy npubopa.

PucyHok [§

=> YkasaHue: [Jo6aBuTb BOAOy, €Cnn Ypo-
BEHb BOAbl B EMKOCTU BO BpemMs pabo-
Thbl onyckaeTcs Hwke otmeTkun ,MIN”.
YcTaHoBUTE OTpaXKaTesbHbIN LWUTOK U
CHOBa BCTaBbTE KPbILLKY EMKOCTMW BO-
AsHoro chunbTpa. BectaBbTe eMKoCTb
BOAsHOrO chmnbTpa B npubop.

MpuctynuTtb Kk pabote

PucyHok

=>» [lonHOCTLIO BbITAHUTE M3 Npubopa ce-
TeBoW kabenb.

PucyHok E]

=> BcraBuTb LWITENCENBHYH BUIKY B PO-
3€eTKy.

=> [nsa BKMOYEHUNA HaXaTb Ha rmaBHbIN
BbIkMtovaTens (Bkn./Bbikn.).

BHumaHue

He scacbigsamb b6orbuwoe Konu4yecmso ro-
POWKOOBPa3HbIX 8ew,ecms, makux, Kak
Kakao, Myka, Moroujee cpedcmeso, cyxue
cmecu Or1s Mpu20MmoesIeHUs1 Kpemos U
momy nodobHeie!

PaboTa c Hacagkou ansa nona

YucTka TBepAbIX NOBepxXHOCTeN

PucyHok E]

=>» HaxaTb HOrow Ha nepeknovaTenb
hopcyHkM ans ynctku nonos. LLleToy-
Hbl€ MOSOChI HA HWXHEN CTOPOHe ¢hop-
CYHKW BbIABUHYTHI.

YucTka KOBPOBBLIX MOKPbLITUN

Pucyrox i)

=>» Haxatb Horom Ha nepekntoyartens
hopCyHKM Ans YicTku nonos. LLietoy-
Hble MONOChkl Ha HWXHEN CTOPOHE dop-
CYHKW CnpsiTaHbl.
Yka3saHue: [Mpn BbICOKON NOCTOAHHOM
MOLLHOCTM BCacbIBaHWs annapara 4u-
CTALME Hacaakn MOryT MIOTHO npuca-
CbiBaTbCH BO BpemsA paboTbl K KOBpam,
msarkom obueke 1 T. 4. B atom cny4yae
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ona ymeHbleHna MOLWHOCTU BCacblBa-
HUA I/ICHOJ'Ib3yIZTe OONONHUTENbHYIO
BO3OYLLUHYIO 3aCITIOHKY. Mocne ucnonb-
30BaHnA CHOBaA 3aKpbIThb.

Pab6oTa c Hacagkomn Ansl CTLIKOB U
Hacagkow Ana ooMBKu

Yka3aHue: Hacagku onsa CTbIKOB U 0OUBKMK

pa3meLLatoTcs B npubope.

Pucyrox ikl

=> [1ns paboTbl OTKPOWTE LOMNOMHUTENb-
HbIA KInlanaH U BO3bMUTE HY>KHYIO Ha-
cagky.

Hacagka ans cTbikoB
Ans YrnoB, CTbIKOB, paanaTopoB oTonsle-
HVS! U TPYOHOLOCTYMHBIX NOBEPXHOCTEN.

Hacaaka ans o6uBku
[ANA O4YUCTKU MSArkon mebenu, rapavH, Ma-
Tpacos u T.A.

Typ60-Hacagka Ansa YMCTKM nona

* B 3aBMCMMOCTU OT KOMMIeKTauum

Pucy+ox [

= Typ6o-Hacagka Ans YACTKM nona
(Homep ons 3akasa 4.130-177.0)
YucTka WeTKon 1 BcacbiBaHUE MbiNK
OCYLLECTBNSETCS OQHOBPEMEHHO.
Oco6eHHO NoAXoAMT Anst YUCTKM Lep-
CTM XMBOTHbIX U KOBPOB C ASIMHHBIM
BOpcOM. Banuk weTkn npusoguTtcs B
OelcTBMEe NOTOKOM BO3ayxa.
[ononHUTenbHbIA UCTOYHMK 3MNEKTPO3-
Heprumn He TpebyeTcs.

I'IapKOBquoe noJyioXxeHue

PucyHok

= BblknounTb annapar, s 3Toro Ha-
XaTb Ha rmaeHbIN BKNtovaTens (Bkn./
Bbikn.).

Pucy+ok [}

=> lNomewatb HacagKy Ana nona npw ne-
pepbiBe B paboTe B NpueMHoe ycTpon-
CTBO npubopa.

OKOH4YaHue paboThl

PucyHok

=> BbIknounTb NpMBop U BbITAWUTL CeTe-
BYIO BUMKY.

Pucyrox [IF

=> [pn nerkom HaTArMBaHUM CETEBON Ka-
6enb aBTOMaTMYECKN CMaTbIBAETCS BO-
BHYTpb npubopa.

Ouucrtka cuctemMmbl BoasHoro ¢punbTpa

BHumaHue

lMocne kaxxd0020 npumeHeHUs1 Heo6xo00UMO

rpoMbIgampb eMKOCMb 8005THO20 (burlb-

mpa, KpbIWKy ¢hunbmpa u ompaxxamesib-

HbIU WUMOK U 8biCyuIug8ams UX.

Obpauwjatime sHUMaHue Ha Yucmomy

OYUCMKU Harnpasnsrouux ompaxamerib-

HO20 wumka.

PucyHok

=>» BbIHYTb EMKOCTb BOOSHOIO (hmnbTpa u3s
npubopa (cm.: SAMNMONHUTb EM-
KOCTb BOOAHOIO ®UNBLTPA).

PucyHok

= CHHATb KPbILLKY EMKOCTU U BbIHYTb OTpa-
aTenbHbIN LLMTOK.

= OnycTowmnTe eMKOCTb BOAAHOIO hnnb-
Tpa.

=> [lpomoiiTe Nnoa NPOTOYHON BOOOW
KPbILLKY, OTpaxaTesbHbIA LLMTOK U eM-
KOCTb BOASIHOTO ¢hunbTpa v NpocyLumTe
nx.

PucyHok

= YucTKy/MpoMbIBaHNE NPOMEXKYTOYHOIO
dvnbTpa npoBoanTe NO HeobXoAMMO-
cTn.
(cm.: YXO[O, TEXHUYECKOE OBCNY-
XMBAHUE)

BHumaHue

lMeped cbopkoll sce demasu 800sIHO20
unbmpa 00sKHbI 6bIMb MOSTHOCMbIO Cy-
xumu!
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TpaHcnopTUpoOBKa, XpaHeHue

BHumaHue

leped xpaHeHuem ycmpolcmea ybedu-

mech, 4mo 8 eMKoCcmu 80051HO20 ¢huslb-

mpa Hem 800bi, U 8ce Oemasu eMKocmu

rOfIHOCMBIO CyXUe.

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE AEPXKNTE MPU-
6op 3a py4Ky 1 coxpaHsnTe B CyxOM Mo-
MeLLEeHUN.

PucyHok P

= XpaHuTte npubop B BEPTMKANbLHOM MO-
noxeHuun. BHu3y npnbopa HaxogmTcs
OONOMHUTENBHOE MECTO AN XpaHeHWs
Hacagkv Ans YUCTKU nona.

Yxoa, TexHu4Yeckoe ob6cnyxm-

BaHue

A\ OnacHocmb

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody
U mexHU4Yeckomy obcryxxueaHuro anna-
pam cnedyem 8bIKoYUMb, a cemeaoll
WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

OuucTKka/aameHa NPOMEXYTOYHOro
cdunbTpa

YkazaHue: [TpoMexyToUHbI OUNbLTP Npu
HOpPMarnbHOM pexunmMe 3KcrnyaTaumm o4n-
LaTb He pexe Yyem vyepes 8 Heaenb, Npu
ocnabeBaHWM CUMbl TAMU - YaLle.
[nst o4nCTKM MCNOMNb30BaTh CTAHAAPTHYHO
ryoky ons ybopku us Markoro matepuana
BO n3bexxaHne NoBpexXaeHns MOKPbITUN
namenewn.
PucyHok
= OrtaenbHble Namen NPpoMeXXyTO4HOro
PUNbTPa OYNCTUTL C MOMOLLBIO TyBKU
nog, NPOTOYHOM BOOOWN.
= OunbTp JOMKeEH ObITb MONMHOCTLIO CY-
XVIM.
Mpun HOpManbLHOM pexume aKcnyara-
LM 3aMEeHSATb NPOMEXYTOYHbIN
GunbTp Kaxable 12 mecsues, B cnyyae
HeobxoanMocCTH - Yalle.
Yka3saHue: [1poMexyTouHbI hrnbTp
HeobxoanMo yTUnM3npoBaTbk BMECTE C
ocTatkamu mycopa.

OuncTUTb NPUGOP N NPUHAATEKHO-
cTn

A\ OnacHocmb

He ucnons3oeame Yyucmswux nacm, Moro-

wux cpedcme Orisi cmekrna u yHusepcarsib-

HbIx Morouwux cpedcme! 3anpewaemcsi

rnoepyxams rpubop e 8ody.

Pucyrok iE]

=> BcacbiBalowuii WNaHr n pykoATKy Ans
OYMCTKM MOXHO pa3bupartb.

= [lpoBepuTb NPUHAANEXHOCTU Ha 3acop
n B criy4ae Heobxo4MmMocTu Nnponsee-
CTW YncTky. [Inst o4MCTKM Hacagku ans
rora Hernb3s MCNosb30BaTh BOAY.

Ounctutb Typb60-HacagKy ans
YUCTKM Nona

* B 3aBMCUMOCTM OT KOMMEKTaLmm
HamoTaHHble Ha BanuvK Bonockl criegyeT
YAAnUTb, NPoBeas HOXHULLAMMW BAOSb pe-
XYyLLIe KpOMKM, 3aTEM NMPOYUCTUTL C MOMO-
LLIbIO HAacafKv NS CThIKOB.

3ameHunte HEPA-dunbTp

YkasaHue: [1na obecneyeHunss ontumanb-

HOW 3(pPEKTMBHOCTM OYMCTKN U paboThl

npnbopa unbTp HEO6X0AUMO 3aMeEHATb

He pexe, YeM vepes kaxable 12 mecsues.

Mpu HaNM4MKU NOBPEXAEHUS UMW CUITBHOTO

3arpsi3HEHNS] 3aMEHUTb paHbLLUe.

BHumaHue

HEPA-gunbmp He HyxHo rpombieams!

= CHuMWTE KnanaH OTXOAsLLEero Bo3ay-
xa.

Pucyrok [E]

= CHumunte HEPA-unbTp.

=>» BcTaBbTe HOBbIt HEPA-punbTp Takum
o6pa3om, 4yTob6bl OH 3adnKcMpoBancs
CO LLIEITYKOM.

=> CHoBa BCTaBbTe KpbILLKY Takum obpa-
30M, 4YTOGbI OHa 3aduKkcnpoBanach co
LLIETYKOM.
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TexHnyeckne gaHHble

HomuHanbHoe Hanpsixke-| 220-240 |V
Hye

1~50/60 Hz

MowHocTb P, 900 BT
3anonHNTb eMKOCTb BO- 1,7\n
AsHoro unbTpa

YpoBeHb AaBneHus 3BY- 66 |ab(A)
Ka

Bec 6e3 (NnpuHagnexHo- 7,5 Kkr
cTen)

HoMuHanbHbIN BHYTPEH- 35|mMm

HWUI AMameTp Hacaaok

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-dunbTp knacca H 13 cornacHo EN
1822 (1998 r.)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-dunbTp knacca H 12 cornacHo EN
1822 (1998 r.)

UN32o0moeumens ocmaesisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUsi MexXHU4YeCKUX U3MeHe-
Huu!

YcTpaHeHue HeucnpaBHO-
cTen

Hebonblune HencnpaBHOCTU MOXHO
YCTPaHUTb CAMOCTOSATENBHO C MOMOLLbIO
cnepnyroLLEero onMcaHus.

B cnyyae coMHeHus cneayeT obpaluatbes
B YNMOSTHOMOYEHHYIO Crny0y cepBMCHOro
o6cnyXnBaHus.

A\ OnacHocms

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody
U mexHu4eckomy obcryXusaHuro anna-
pam criedyem 8bIKI4UMb, @ cemesgol
WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.
PemoHmHble pabombl u pabomsl ¢ 371eK-
mpu4eckuMU y3ramu MO2ym rpou3eo-
OumbCsi MOMLKO YrOTHOMOYEHHOU
cnyx60l cepsucHozo obcryxueaHusl.

Mpu6op He BcackiBaeT

Mopaya nuTaHuA npepbiBaeTcA

= BbiTawyte 13 po3eTKU LUTENCENbBHYHO
BUIIKY, MPOBEPUTHL COEANHUTENBHbIN
kabernb 1 WITENCcenbHY BUMKY Ha Ha-
nMyre NoBpeXaeHUN.

Cna6as / nagalowaa MOLWHOCTb
BcacbiBaHuA

OTpaxaTesnbHbIA LUUTOK OTCYTCTBYET

Mnun HenpasunbHO 3adpuKCUpoBaH

=> [MpaBunbHO YCTaHOBUTL OTpaXaTenb-
HbIN LUUTOK.
(cm.: SAMONHUTL EMKOCTb BOAA-
HOIO ®UJTbTPA)

MpomMexyTo4HbIN (PUNLTP OTCYTCTBYET
WNKN YyCTaHOBIMEH HenpaBuUibLHO
=> [lpoBepbTe NPOMEXYTOUHbIV PUNBTP.

MNpoMeXyTouHbI hunbTP 3arpA3HeH

=> [MpombITe PUnbLTP, B Cyyae Heobxoau-
MOCTW YCTaHOBUTb HOBbIN MPOMEXY-
TOMHbIN hUnbTP.
(cm.: YXOO, TEXHUYECKOE OBCIY-
XMBAHWE)
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MpomMexyTouHbIN PDUNLTP BRaXHbIN

= BbICyLINTb NPOMEXYTOUHbIA UNBLTP
W YCTaHOBUTb HOBbIM BbICOXLUNNIA
unbTp.
(cm.: YXO[O, TEXHUYECKOE OBCIY-
XKUBAHUE)

CunbHoe neHoo6pa3oBaHMe B EMKOCTH

BoAsiHOro punbTpa

= 3ameHuTe Boay v fobaBbTe 1-2 Kon-
nayka FoamStop. NpoBepbTe Npome-
XKYTOUHbIV pUNbTP HA Hanuuue Bnaru.
B cnyyae Heo6x0QuMOCTM NpoOMONTE
OunbTp NoAg NPOTOYHON BOAOW M NPO-
CyLu1Te, UK Xe BCTaBbTe HOBbIN
unbTp.

Cnu1LWKOM MHOFO UMK CIIULIKOM Marno

BOAbl B EMKOCTU BoAsAHOro counbTpa

=> [Npoeeputb oTMeTkM ,MIN / MAX" Ha
E€MKOCTH.

HEPA-¢unbTp 3arpasHeH

= 3ameHuTte HEPA-cbunbTp.
(cm.: YXO[O, TEXHNYECKOE OBCIY-
KBAHWE)

3acop npuHagnexHocTten

=> YcTpaHuTb 3acop.
(cm.: YXO[O, TEXHNYECKOE OBCI1Y-
>KUBAHWE)

OTKpoMTE AOMNONTHUTENbHYIO BO3AYyLU-

HYHO 3aCIIOHKY Ha pyu4Ke

=> 3akpowTe OMNOMHUTENBHYHO 3aLLUTHYIO
3ACIOHKY.
(cm.: PABOTA C HACALIKOW ANg No-
JIA)

KnanaH npubopa He 3akpbiBaeTcs

Kpbiwka BoaAHOro ounbTpa ycTraHoB-

rieHa HenpaBUSIbHO

= YCTaHOBUTE KPbILLKY EMKOCTW BOASIHO-
ro omnbTpa fOMKHBIM 0Opa3om.

BopasHown ¢hunbTp ycTaHOBMNEH Henpa-

BUIbHO

=>» [locTaHbTe BOASHOW uUnbTp U npa-
BWIMBHO BCTaBbTe ero B npubop.
(cm.: BAMNOJTHNTb EMKOCTb BOAA-
HOIO OUNBTPA)

RU -12
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A M A készulék elsb hasznélgta elétt
=1 olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Gzemeltetési utmutatoban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasita-

soknak megdfelel6en szaraz porszivozasra
alkalmas.

Megfelel6 opcidval kis mennyiségi folya-

dékot is fel tud szivni.

— Csak feltoltott vizszirdtartallyal alkal-
mazza ezt a késziléket.

— Csak privat hasznalatra alkalmazza ezt
akésziiléket, és csak a KARCHER altal
jovahagyott kiegészitékkel és alkatré-
szekkel.

Leiras és miikodés

A vizsz(irével ellatott porszivé harom foko-

zatos szlrérendszere, amely egy vizsz(irg-

bél, egy kdztes szlir6bdl és egy HEPA
sz(rébol all, az 6sszes beszivott részecske

99,99%* / 99,9%**-at visszatartja. Friss,

megtisztitott hasznalt levegd aramlik ki. Mi-

vel a viz a vizszlir6ben megkdti a szennye-

z6dés részecskeket, a viz kiuritésénél nem
verddik fel por. igy a késziilék allergiasok
szamara is alkalmas.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Kornyezetvédelem

é&é A csomagoléanyagok Ujrahasznosit-
haték. Ne dobja a csomagoldanya-
gokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.
A régi készlilékek értékes Ujrahasz-
nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos uUjra felhasznal-
ni. Ezért a régi készullékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

A sziirdk és a szennyviz kezelése

A sziir6k kérnyezetkimélé anyagbdl ké-
szultek. Amennyiben nem tartalmaznak
olyan felszivott anyagokat, amelyeket tilos
a hazi szemétben elhelyezni, akkor a ren-
des hazi szemétbe lehet elhelyezni.

A szennyvizet a csatornan keresztl lehet
eltavolitani, amennyiben nem tartalmaz til-
tott anyagot.

Szallitasi tétel
A készulék szallitasi terjedelme fel van tin-
tetve a csomagoldson. Kicsomagolaskor
ellenérizze a csomagolés tartalmat, hogy
megvan-e minden alkatrész.
Hianyzo tartozék vagy szallitasi sértilés
esetén kérem, értesitse a kereskedét.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazoé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szintetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon
kereskedg@jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalat-
hoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozé-
kok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutaté végén talél egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges alkat-
részekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjé-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacsok

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezs sze-
meélyek (beleértve a gyerekeket)

— vagytapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha bket
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznal-
ni. Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készlilékkel ne
jatszanak.

— Hosszabb lizemsziinetek esetén a ké-
szliilék f6kapcsoldjat / késziilékkapcso-
16t ki kell kapcsolni vagy ki kell htizni a
halézati dugot.

A\ Elektromos csatlakozds

A késziiléket csak valtéarammal szabad

lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell

egyeznie a készlilék tipustablajan talalhaté
tapfesziiltséggel.

A\ Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a halézati

csatlakozot és dugaljat.

A halézati dugét ne a csatlakozokabel hu-

zasaval tavositsa el a halozati dugaljbdl.

A halézati kabel és a haldézati dugasz épsé-

gét minden hasznélat el6tt ellenbrizze. A

sértilt halozati kabelt haladéktalanul ki kell
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cseréltetni egy jogosult ligyfélszolgalattal

vagy elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertilése érde-

kében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kap-

csolt Fl védékapcsoldval (max. 30 mA
névleges kioldé aramer6sség) hasznaljak.

/A Balesetveszély

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony g6zbket vagy keverékeket al-

kothatnak!

A kévetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) er8s lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan er6s savakat és lugokat

— Organikus olddszereket (pl. benzin, hi-
gito, aceton, fitéolaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Késziilék leirasa

= Az abrakat lasd a 4. kihajtha- &»
t6 oldalon *”—29

Halozati kabel csatlakozdval

Késziilék (BE/KI)

Készlék fedél

Fogantyu

Nyitdgomb a készilék fedélhez

Habmentesit6 folyadék (FoamStop)

Szényegtisztito fej

Parkol6 tarté a padlofej szamara

Tartozék fedél

10 Tartozék tartéd

11 Réstisztito fej

12 Hasznalt levegé fedél a HEPA-sz(lr6-
héz

13 HEPA-sz(ird

14 Vizsziirétartaly

15 Terel6lemez

16 Vizszlrétartaly fedele

17 Kdézbens6 sziird

18 Padlofavoka, atkapcsolhatéd

19 Kioldas a teleszkdpos szivocsé bealli-
tdsdhoz

0o ~NO O WN -
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20 Teleszkopos szivocsd

21 Beszivott levegd tolattyu

22 Markolat

23 Szivétomls

A 1.195-202.0 sz. késziilék esetén tovab-
ba a szallitasi tételben talalhato:

24 Turbé padldszivofej

Uzembevétel / Uzemeltetés

Figyelem! A késziiléket feltoltott viztar-
taly mellett csak vizszintes allapotban
szabad lizemeltetni. A viztartalyt a ké-
sziilék felallitasa elétt ki kell Uriteni,
egyébként megsériilhet a padlé.

Kérem vegye figyelembe! Amennyiben a
késziilék bekapcsolasakor a halézati bizto-
siték kioldodna, ennek oka az lehet, hogy
egy idében mas elektromos késziilék is
ugyanerre az aramkorre van rakapcsolva
és hasznalatban van. Ebben az esetben &l-
litsa a készUlléket a legalacsonyabb teljesit-
ményi fokozatra, miel6tt a késziléket
bekapcsolna. Ezutan valaszthat magasabb
teljesitményi fokozatot. Haldzati biztositas
lasd a "MUszaki adatok" fejezetet.

Fontos megjegyzés!A készilék tulmele-
gedés veszélye esetén automatikusan le-
kapcsol. Kapcsolja ki a késziiléket és
hdzza ki a halozati csatlakozot. Cserélje ki
a HEPA-szlrét. Az Gzemzavar elharitdsa
utan a készuléket legaldbb 1 6raig hagyja
lehilni, ezutan a készllék ismét lzemkész.

Csatlakoztassa a tartozékokat.

Abra

= A szivotomlét csatlakoztassa a készu-
|ékre.

= Csatlakoztassa a markolatot a telesz-
kopos szivocs6hoz és helyezze fel a
padldszivofejet.

Abra &

= Nyomja meg a kioldast, és a bels6 cso-
vet hizza ki, vagy tolja 6ssze a kivant
hosszuséagra.
Megjegyzés: A teleszkdpos szivocso-
vet allitsa be a sajat magassagahoz,

hogy egyenes tartasban, kényelmesen
tudjon dolgozni.

A vizsziirétartaly feltoltése

Figyelem

A késziiléket ne hasznalja feltéltétt vizszi-

rétartaly nélkal!

Kiszéllitaskor a kéztes szlird és a terelble-

mez mar be van szerelve. Feltéltésnél

tigyeljen arra, hogy ezek az alkotérészek

megfelel6en legyenek behelyezve (lasd:

SZALLITASI TERJEDELEM). A helytelen

behelyezés rossz szivasi teljesitményt

vagy a koztes szlird idé eldtti tbnkremené-

sét okozhatja (lasd: HASZNALAT BEFEJE-

ZESE).

Abra

= Nyissa ki a készllék fedelét és vegye ki
a habmentesité folyadékot (FoamS-
top), valamint a vizsz(iré tartalyt.

Abra A

= Vegye le a vizszirétartaly fedelét, vala-
mint vegye ki a terel6lemezt, és tdltse
meg a vizszirdtartalyt a MIN és MAX-
jelolés kozottig vezetékes vizzel (kb.
1,7 liter)!

Abra

= A habmentesitd folyadékbol (FoamS-
top) egy zarokupaknyit kell tenni a viz-
szlrétartalyba.
Megjegyzés: A porszivo miikddése a
beszivott levegének a vizszlrében tor-
ténd megforgatasan alapszik. Amely
soran a padléburkolatrél felszivott
anyag és a tisztitdszer-maradvanyok
Osszegylilnek a vizfirdében. Bizonyos
korulmények kézott ez habképzédés-
hez vezethet. Ennek elkertilése érdekée-
ben a vizflirdébe egy zarékupaknyi
habmentesit6 folyadékot kell tenni.
Uzemeltetés kdzben csekély habkép-
z8dés léphet fel, amely teljesen norma-
lis, és nem akadalyozza a gép
mikodését.

Abra @

= Megjegyzés: Kérem, toltsdn utana vi-
zet, ha a tartalyban |évd vizszint Uze-
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meltetés kdzben a ,MIN” jel6lés ala
stllyed.

Aterellemezt behelyezni és a vizsziird
tartaly fedelét ismét felhelyezni. A viz-
szlr6tartalyt egészen helyezze be a ké-
szlilékbe.

A munka megkezdése

Abra

= A haldzati kabelt teljesen huzza ki a ké-
szulékbdl.

Abra B}

= Dugja be a készlilék dugojat haldzati
dugaljba.

= A bekapcsolashoz nyomja meg a ké-
szulékkapcsolot (Be/Ki).

Figyelem

Ne szivjon fel nagy mennyiségli port, mint

kakaot, lisztet, mosoport, pudingport és ha-

sonlot!

Padlészivéfej hasznalata

Keményburkolatok porszivézasa:

Abra E]

= Labaval nyomja le a padloszivofej at-
kapcsoléjat. Ezzel a padlészivofej aljan
lévé kefecsikokat kitolja.

Padlészényegek porszivozasa:

Abra ]

= Labaval nyomja le a padloszivofej at-
kapcsoléjat. Ezzel a padlészivofej aljan
lévé kefecsikokat behuzza.
Megjegyzés: A készulék nagy allandd
szivasi teljesitménye miatt a sz6nye-
gekkel, karpitokkal, és hasonl6 anya-
gokkal torténd munkanal a szivéfejek
erdsen odatapadhatnak. Ebben az
esetben hasznalja a beszivott levegd
tolattyut a szivoteljesitmény csokkenté-
séhez. Hasznalat utan ismét zarja be.
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A réstisztité fej és karpittisztito fej
hasznalata
Megjegyzés: A réstisztito fej és a karpit-
tisztitd fej a készllékben van elhelyezve.
Abra
= A munkéhoz nyissa ki a tartozék fedelet
és vegye ki a kivant a fejet.

Réstisztito fej
sarkokhoz, fugakhoz, fiitétestekhez és ne-
hezen elérhetd teruletekhez.
Karpittisztito fej
karpitozott butorok, matracok, fliggonyok
stb. porszivozasara

Turbé padloszivéfej

* felszereléstdl figgéen

Abra

= Turbd padldszivofej
(Megrendelési szam 4.130-177.0)
Kefélés és szivas egy munkamenet-
ben.
Kiléndsen alkalmas allatsz6rok és hos-
szu szalu szényegek felszivasara. A
kefedob meghajtasat a porszivo légara-
ma biztositja.
Ehhez elektromos dramot nem igényel.

Nyugalmi-allas

Abra

= Kapcsolja ki a készuléket, ehhez nyom-
ja meg a késziilékkapcsolot (Be/Ki).

Abra [}

2 Uzemsziinetnél a padldszivofejet he-
lyezze a tartéba a készuléken.

Hasznalat befejezése

Abra

=>» Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a
halozati csatlakozé dugét.

Abra

= Ahaldzati csatlakozé kabel enyhe meg-
huzasa altal a kabel automatikusan be-
szivodik a készilékbe.
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A vizsziir6é rendszer tisztitasa

Figyelem

Minden hasznalat utan folydviz alatt 6blitse

le és szaritsa meg a vizszdr6tartalyt, a sz(-

réfedelet és a terel6lemezt. Figyeljen a te-

rel6lemez rendesen megtisztitott

vezetésére.

Abra

= A vizszlrétartalyt vegye ki a készulék-
bél (lasd: ViZSZUROTARTALY FEL-
TOLTESE).

Abra

= Vegye le a fedelet a tartalyrdl és vegye
ki a terelélemezt.

= A vizszir6tartalyt kiuriteni.

= Afedelet, a terelélemezt és a vizsziiré-
tartalyt folyoviz alatt dblitse le és hagyja
megszaradni.

Abra

= Akoztes szlirdt sziikség szerint tisztitsa
meg/bblitse le.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

Figyelem

A vizsziir minden alkatrészének az 6ssze-

Szerelés elbtt teljesen szaraznak kell len-
nie!

Szillitas, tarolas

Figyelem

A készlilék tarolasa el6tt meg kell gyézé&dni

arrél, hogy ne legyen mar viz a vizsz(irétar-

talyban, és hogy a vizsziiré rendszer min-

den alkatrésze teljesen szaraz legyen.

= Akészlléket szallitasnal a hordo fogan-
tyunal fogja és szaraz helyiségben ta-
rolja.

Abra

= A késziiléket tarolashoz egyenesen fel
lehet allitani. A készllék alsé oldalan
tovabbi parkoldallas talalhaté a padlo-
szivofej szamara.

Apolas, karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a halézati csatlakozot.

A koztes sziird tisztitasa / cseréje

Megjegyzés: A koztes szlir6t normalis

hasznalat mellett legkés6bb nyolchetente

kell megtisztitani, ha csdkken a szivoéeré,

akkor gyakrabban.

Hasznéljon ehhez kereskedelemben kap-

hatd, puha anyagbdl késziilt haztartasi szi-

vacsot, hogy ne sériljenek meg a

bevonattal ellatott lamellak.

Abra

= A koztes sziird egyes lamellait folydviz
alatt tisztitsa meg a szivaccsal.

= Hagyja teljesen megszaradni a sz{irét.

= A koztes szlrét normal hasznalat ese-
tén lekésébb 12 hénap eltelte utan ki
kell cserélni, sziikség esetén korabban.
Megjegyzés: A koztes szlrét a mara-
dék szeméttel kell megsemmisiteni.

A késziilék és a tartozékok tisztita-
sa

A\ Balesetveszély

Ne hasznaljon surolészert, (iveget vagy

univerzalis tisztitoszert! A készliiléket tilos

vizbe meriteni.

Abra [E]

= A szivécsOvet és a kézi fogantyut tiszti-
tashoz szétszedheti.

= Ellenérizze a tartozék eltémdbdottsegét,
és ha szikséges tisztitsa meg. A padlo-
szivofej tisztitAsahoz nem szabad vizet
hasznalni.

Tisztitsa meg a turb6 padlészivoéfe-
jet.

* felszereléstdl fliggéen

A kefedobra feltekeredett hajakat egy oll6

segitségével vagja el a vagoél mentén, ez-

utan szivja le a réstisztito fejjel.
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HEPA-sziir6 cseréje

Megjegyzés: A készilék optimalis tisztitasi

teljesitményének és miikddésének biztosi-

tasahoz legkésébb 12 hénap utan ki kell

cserélni. Sérlilés vagy erés szennyezédés

esetén korabban kell kicserélni.

Figyelem

A HEPA-sz(ir6t ne mossa ki!

= Vegye le a hasznalt leveg6 fedelet.

Abra EE]

= Vegye ki a HEPA-sz(irét.

= Az Uj HEPA-sz(r6t ugy helyezze be,
hogy az egy "KLIKKEL" bekattanjon.

= A burkolatot ugy helyezze be ismét,
hogy az egy "KLIKKEL" bekattanjon.

Miiszaki adatok

Névleges fesziiltség 220-240|V
1~50/60 Hz

Teljesitmény P 900 W
Betoltési mennyiség viz- 1,7]1
szlr6tartaly

Hangnyomas szint 66 |dB(A)
Tartozékok nélkili suly 7,5/kg
Névleges atmérd, tarto- 35|/mm
zék

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-sz(ir6 EN 1822 szerinti H 13 osztaly
(1998-as allas)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-sz(ir§ EN 1822 szerinti H 12 osztaly
(1998-as allas)

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
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Uzemzavarelharitasi segitség

A kisebb meghibasodasokat a kdvetkez6
attekintd tablazat segitségével On is meg-
szuntetheti.

Kétség esetén kérjik, forduljon jogosult
ugyfélszolgalathoz.

/A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a halozati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken térténd javitaso-
kat és munkakat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A késziilék nem sziv

Az aramellatas megszakadt

= Huzza ki a haldzati dugaszolot, ellen-
Orizze a csatlakozokabelt és haldzati
dugaszolét, hogy nem sérlltek-e meg.

Gyenge / csokkeno szivoteljesit-
mény

Elfelejtette a terel6lemezt, vagy nem jol

tette a helyére

> Helyezze be megfeleléen a terelSle-
mezt.
(lasd: VizSZUROTARTALY FELTOL-
TESE)

A koztes szlir6é hianyzik, vagy nem jol

tette a helyére

= A koztesszlrét ellendrizni.

A koztes sziiré szennyezett

=> Mossa ki a szlirét, sziikség esetén he-
lyezzen be Uj koztes sz(irét.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

A koztes sziir6é nedves

= Hagyja megszaradni a koztes sz{ir6t
vagy helyezzen be egy uj, szaraz sz{-
rét.

(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)
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Erés habképzodés a vizsziirétartalyban

= Cserélje ki a vizet és adjon hozza 1-2
zarokupaknyi FoamStop-ot. Ellenériz-
ze, hogy a kdztes szlir6 nem nedves-e.
Amennyiben szikséges a nedves szi-
rét mossa ki folydviz alatt és végul
hagyja megszéradni, vagy helyezzen
be Uj szlrét.

Tual kevés vagy tul sok a viz a vizsziiré-

tartalyban

= Ellendrizze a MIN / MAX jel6lést a tar-
talyban.

HEPA-sz(ir6 szennyezett
> Cserélje ki a HEPA-sz(irét.
(l4sd: APOLAS, KARBANTARTAS)

A tartozék eltomodott
= Sziintesse meg az elzarodast.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

Nyitva van a beszivott leveg6 tolattyu a

markolaton

=> Zarja be a beszivott levegd tolattyut.
(lasd: MUNKA A PADLOSZIVOFEJ-
JEL)

A késziilékfedél nem zarodik

A vizsziirétartaly fedele nincs megfelel6-

en felhelyezve

= Helyezze fel megfeleléen a vizszlrbtar-
taly fedelét.

A vizsziir6 helyteleniil van behelyezve
= Vegye ki a vizsz(irét és helyezze be he-
lyesen a készulékbe.
(lasd: VizSZUROTARTALY FELTOL-
TESE)
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

Pouzivani v souladu s uréenim

Zafizeni je v souladu s popisem uvedenym

v tomto provoznim navodu a bezpecnostni-

mi upozornénimi uréeno k pouziti jako su-

chy vysavac.

Volitelné Ize vysat i mala mnozstvi kapali-

ny.

— Toto zafizeni pouzivejte pouze s napl-
nénou nadrzi vodniho filtru

— Toto zafizeni pouzivejte vyhradné pro
soukromé Ucely a s pfislusenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi firmou
Karcher.

Popis a funkéni charakteristika

Tristupnovy filtracni systém vysavace vod-
niho filtru, ktery se sklada z vodniho filtru,
stfedniho filtru a filiru HEPA, zadrzuje
99,99% */99,9% ** vSech nasavanych
¢astic. Co vychazi je Cerstvy, vycistény od-
padni vzduch. ProtoZe voda ve filtru vaze
Castice necistot, nedochazi pfi vyprazdrio-
vani vody k rozvifeni prachu. Proto je tento
pfistroj vhodny pro alergiky.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

CS-5

Ochrana zivotniho prostredi

é&é Obalové materialy jsou recyklovatel-
né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiall, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Likvidace filtru a zne¢isténé vody

Filtry jsou vyrobeny z ekologického materi-
alu. Pokud neobsahuji nasaté substance,
které nesméji pfijit do domovniho odpadu,
muzete je likvidovat spolu s béznym do-
movnim odpadem.

Znecisténou vodu Ize likvidovat odvodem
do kanalizace, pokud v ni nejsou obsazeny
zakazané latky.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vase-
ho zafizeni. BEhem vybalovani zkontroluj-
te, zda je dodavka kompletni.

Pokud chybi ¢asti pFisluSenstvi nebo bylo
transportem poSkozeny, obratte se na vasi
prodejnu.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime béhem zaru¢ni doby bezplatné v
pFipadé, je-li pficinou poruchy chyba mate-
ridlu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-
nim uétem na Vadeho obchodnika nebo na
nejbliz§i autorizovanou servisni sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
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Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomuze.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
VaSeho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Bezpecénostni pokyny

— Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
Je pouzivaly osoby (véetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkuSenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpeénost
a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrét.

— Pri delSich provoznich prestavkach vy-
pnéte hlavni vypinaé / spinac pfistroje
nebo pfistroj odpojte od zdroje napéti.

I\ Elektrické pFipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pfistroje.

/\ Nebezpedéi urazu elektrickym prou-
dem

Zastréky a zasuvky se nikdy nedotykejte

mokryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kaZzdym pouZzitim pristroje zkontroluj-

te, zda napéajeci vedeni a zastrcka nejsou

poSkozeny. PoSkozené napajeci vedeni je
nutné nechat neprodlené vymeénit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp. odbornikem

na elektrickeé pfistroje.

Abyste zabranili trazdm viivem el. proudu,
doporucujeme pouZivat zasuvky s pfedra-
zenym proudovym chrani¢em (jmenovita
hodnota sily proudu vypinaciho mechanis-
mu max. 30 mA).

A\ Nebezpedil

V kontaktu s nasavanym vzduchem muze u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par ¢i smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybus$né nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hor¢ik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi ¢isticimi prostfedky

— neziedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zplsobit ne-

Zadouci skody na materialu pristroje.

Popis zarizeni

= llustrace najdete na rozkla- &>
daci strance 4 C&

1 Sitovy kabel se zastrckou

2 Hilavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

3 Poklop nastroje

4 Drzadlo

5 Otviraci tlacitko pro poklop nastroje

6 Kapalny odpénovac (foam stop)

7 Hubice na Calounéni

8 Odkladaci misto pro podlahovou trysku
9 Poklop jako pfisluSenstvi

10 Ulozeni pfislusenstvi

11 Hubice na stérbiny

12 Vyfukovy poklop pro filir HEPA

13 Filtr HEPA

14 N&adrz vodniho filtru

15 Odrazna deska

16 Viko nadrze vodniho filtru

17 Pomocny filtr

18 Saci hubice na ¢isténi kobercl a pod-

lah, pfepinatelna

19 Odblokovéani za ucelem zmény polohy
teleskopické saci trubky

20 Teleskopicka saci trubka
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21 Soupétko pro unikajici vzduch

22 Rukojet

23 Saci hadice

U pristroje 1.195-202.0 je navic soucasti
dodavky

24 Podlahova hubice turbo

Uvedeni do provozu / provoz

Pozor! Je povoleno pouzivat zafizeni pfi
naplnéné vodni nadrzi pouze ve vodo-
rovné poloze. Pfi instalaci pfistroje musi
byt vyprazdnéna vodni nadrz, jinak
muze dojit k poSkozeni podlahy.

Pozor! Pokud pfi zapnuti pfistroje vypne
sitova pojistka, mohou byt dlivodem jiné
elektrické pfistroje pfipojené a zapnuté ve
stejném okruhu. V tom pfipadé nastavte
muZzete vykon zvysit. Jisténi sité viz ¢ast
»Technické udaje“.
Dulezité upozornéni! Pristroj se automa-
ticky vypne v pfipadé rizika prehrati. Vy-
pnéte pfistroj a vytahnéte sitovou zastreku.
Vymeénte filtr HEPA. Po odstranéni poruchy
nechte pfistroj vychladnout nejméné po
dobu 1 hodiny, nasledné je pfistroj opét pfi-
praven k pouziti.
Pripojeni prislusenstvi
Obrazek il
=> P¥ipojte saci hadici k pfistroji.
= Spojte rukojet a teleskopickou saci
trubku a nasadte podlahovou hubici.
Obrazek
=> Stisknéte odblokovani a vnitfni trubku
vytahnéte popf. zasurite na pozadova-
nou délku.
Upozornéni: Teleskopickou saci trub-
ku si nastavte podle své postavy tak,
abyste mohli pracovat uvolnéné a stat
pfitom zpfima.
Naplnte nadrz vodniho filtru

Pozor!
Nepouzivejte pfistroj bez naplinéné nadrze
vodniho filtru!
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Pri dodani je jiz vioZen stfedni filtr a narazo-

va deska. Pri pInéni dbejte nato, aby byly

tyto soucasti spravné vioZeny (viz: SOU-

CAST DODAVKY). Mohou byt pficinou

Spatného sani nebo pfedcasného selhani

stredniho filtru (viz: UKONCETE PRO-

VOz).

Obrazek

= Otevrete poklop a vyjméte odpénovaci
kapalinu (Foamstop) a nadrz vodniho
filtru.

Obrazek A

=>» Sejméte viko nadrze vodniho filtru a vy-
jméte narazovou desku a naplite nadrz
vodniho filtru vodou z vodovodu v roz-
mezi znaéek MIN a MAX (asi 1,7 I)!

Obrazek |

=>» Do nadrze vodniho filtru pfidejte obsah
uzaviraciho vic¢ka kapalného odpéno-
vace (foam stop).
Upozornéni: Fungovani vysavace je
zalozeno na zvifeni nasavaného vzdu-
chu ve vodnim filtru. Pfitom se ve vodni
lazni shromazduji nasavané ¢astice a
zbytky Cisticiho prostfedku z podlaho-
vych krytin. Za ur€itych okolnosti to
muze vést ke vzniku pény. Aby se tomu
zabranilo, musite do vodni 1&zné pfidat
jedno vi¢ko odpénovaci kapaliny. Mirna
tvorba pény pfi provozu je normalni a
nema to vliv na funkénost.

Obrazek [§

= Upozornéni: Vodu laskavé doplfiujte
teprve poté, co jeji hladina v nadrzi bé-
hem prace poklesne pod znac¢ku ,MIN”.
Nasadte narazovou desku a opét pfi-
lozte viko nadrze vodniho filtru. Nadrz
vodniho filtru zcela nasadte do pfistro-
je.

Zacnéte s praci

Obrazek

= Vytahnéte sitovy kabel zcela ze zafize-
ni.

Obrazek E]

= Zastrcte zastréku pfistroje do zasuvky.

=>» Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho
vypinace (zap / vyp).
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Pozor!

Nevysavejte velka mnozstvi praskovitych
latek, jakymi je kakao, mouka, praci pra-
Sek, pudinkovy prasek apod.!

Prace s podlahovou hubici

Vysavani tvrdych ploch

Obrazek ]

= Nohou stlacte pfepina¢ na pracovni hu-
bici. Prouzky karta¢e na spodni strané
pracovni hubice se vysunou

Vysavani kobercu

Obrazek

= Nohou stlaéte pfepinac na pracovni hu-
bici. Prouzky karta¢e na spodni strané
pracovni hubice se zasunou.
Upozornéni: Diky vysokému konstant-
nimu sacimu vykonu pfistroje se mo-
hou saci hlavy pfi praci ke koberctim,
Calounénim, atd. pevné pfisat. V tomto
pfipadé pouzijte Soupatko unikového
vzduchu ke snizeni saciho vykonu. Po
pouziti jej opét uzavrete.

Prace se stérbinovou hubici a hubi-
ci na ¢alounéni

Upozornéni: Stérbinova hubice a hubice

na Calounéni jsou uloZzeny uvnitf zafizeni.

Obréazek

=>» P¥i préaci otevrete poklop pfisluSenstvi a
vyjméte pozadovanou hubici.

Stérbinova hubice

na hrany, stérbiny, topna télesa a tézko pfi-

stupné oblasti.

Hubice na ¢alounéni

pro vysavani ¢alounéného nabytku, zaclon,

matraci aj.

Podlahova hubice turbo

* v zavislosti na vybaveni

Obrazek

= Podlahova hubice turbo
(Objednaci ¢. 4.130-177.0)
Kartacovani a vysavani v jednom pra-
covnim kroku.
Zvlasté vhodné pro vysavani zvifecich
chlupt a vysavani koberct s dlouhym

vlasem. Pohon kartacového valce se
provadi pomoci proudu vzduchu.
Elektrické pfipojeni neni potfeba.

Odstavna poloha

Obrazek

= Kvypnuti zafizeni stisknéte hlavni vypi-
nac (zap /vyp).

Obrazek [}

= Podlahovou hubici odkladejte pfi pfe-
stavkach v praci do vybrani v zafizeni.

Ukonéeni provozu

Obrazek

=> P¥istroj vypnéte a sitovou zastr¢ku vy-
tahnéte ze zasuvky.

Obrazek I

= Lehkym zataZenim za napajeci kabel,
se kabel automaticky zatdhne do pfi-
stroje.

Cisténi systému vodniho filtru

Pozor!

Po kazdém pouziti vyplachnéte nadrz vod-

niho filtru, viko filtru a narazovou desku pod

tekouci vodou a nechte je uschnout. Dbejte

na radné vycisténa vedeni narazové desky.

Obrazek

=>» Nadrz vodniho filtru vyjméte ze zafizeni
(viz: PLNENi NADRZE VODNIHO FIL-
TRU).

Obrazek

= Sejméte viko z nadrze a vyjméte odraz-
nou desku.

= Vyprazdnéte nadrz vodniho filtru.

= Oplachnéte viko, narazovou desku a
nadrz vodniho filtru pod tekouci vodou
a nechat je uschnout.

Obrazek

=>» Stiedni filtr vyCistéte/oplachnéte, je-li
potfeba.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)

Pozor!

VSechny &asti vodniho filtru musi pfed

montazi dikladné vysusené!
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Preprava, uchovavani

Pozor!

Pred odloZenim pfistroje zajistéte, aby se v

nadrzi vodniho filtru nenachéazela voda a

aby byly vS§echny ¢asti systému vodniho fil-

tru suché.

=> P¥i pfepraveé drzte pfistroj za uchyt a
skladujte jej v suchych mistnostech.

Obréazek p)

=> P¥i uskladnéni je mozné pfistroj ulozit
ve svislé poloze. Na spodni strané pfi-
stroje se navic nachazi parkovaci pozi-
ce pro podlahovou hubici.

Osetrovani, udrzba
A\ Nebezpeéi!
NeZ zacnete provadét jakoukoliv pééi nebo
udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte za-
strcku ze sité.

Vycistéte / vymeénte pomocny filtr
Upozornéni: Stfedni filtr Cistéte pfi béz-
ném pouzivani nejméné kazdych 8 tydna, v
pfipadé poklesu saci sily i dfive.

K ¢isténi pouzivejte bézné houby z mékke-
ho materialu uréené pro doméacnost, abyste
predesli poSkozeni povrstvenych lamel.
Obrazek
= Jednotlivé lamely pomocného filtru Cis-
téte houbou pod tekouci vodou.
=> Filtr nechte zcela vyschnout.
= Pfi bézném pouzivani vymeérite pomoc-
ny filtr po 12 mésicich, v pfipadé potre-
by i dfive.
Upozornéni: Pomocny filtr je tfeba
likvidovat v tfidéném odpadu.
Cisténi zarizeni a prislusenstvi
A\ Nebezpeéi!
NepouZivejte abrazivni Cistici prostiedky,
cisti¢e na sklo nebo viceucelové Cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponorit do vody.
Obrazek [E]

=>» Saci hadici a rukojet’ Ize za ucelem ¢is-
téni rozebrat.
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=>» Zkontrolujte pfisluSenstvi, zda neni ucpa-
né, v pfipadé potfeby je vycistéte. K ¢isténi
podlahové hubice se nesmi pouzit voda.

Vycistéte podlahovou hubici turbo

* v zavislosti na vybaveni

Vlasy navinuté na kartacovy valec oddélte
nuzkami podél fezné hrany, a pak odsajte
pomoci Stérbinové hubice.

Vymeéna filtru HEPA

Upozornéni: Chcete-li zajistit optimalni vy-

kon a fungovani pfistroje, musite filtr vyme-

nit nejpozdé&ji po 12 mésicich. V pfipadé

poskozeni nebo silného znecisténi jej vy-

meérite dfive.

Pozor!

Filtr HEPA nemyjte!

= Sejméte vyfukovou klapku.

Obrazek EE]

= Vyjméte filtr HEPA.

=> Novy filtr HEPA vlozte tak, aby doslo k
jeho aretaci patrné na zakladé "ZA-
KLAPNUTI".

= Kryt opét nasadte tak, aby bylo slySet
"ZAKLAPNUTI".

Technické udaje

Jmenovité napéti 220-240|V
1~50/60 Hz

Vykon Ppe, 900 |W
Objem plnéni nadrze 1,711
vodniho filtru

Hladina akustického tlaku 66 |dB(A)
Hmotnost (bez pfislu- 7,5kg
Senstvi)

Jmenovita Sifka, pfislu- 35/mm
Senstvi

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA filtr tfidy H13 dle EN 1822 (stav k
1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filtr tfidy H12 dle EN 1822 (stav k
1998)

Technické zmény vyhrazeny.
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Odstranovani poruch

Drobné poruchy mlzete odstranit sami s
pomoci nasledujicich udaju.

V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na
autorizovany zakaznicky servis.

A\ Nebezpeéi!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte za-
strcku ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych
Castech pristroje smi provadét pouze auto-
rizovany zakaznicky servis.

Zarizeni nesaje

Privod proudu je prerusen

= Vytahnéte sitovou zastréku a zkontro-
lujte, zda pfipojovaci kabel a sitova za-
str¢ka nejsou poskozeny.

Slaby / polevujici saci vykon

Zapomnélo se na odraznou desku nebo

neni spravné nasazena

= Nasadte odraznou desku spravné.
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO FIL-
TRU)

Pomocny filtr chybi nebo neni spravné
nasazen
= Zkontrolujte stfedni filtr.

Pomocny filtr je znecistén

=> Filtr vyperte, v pfipadé potfeby nasadte
novy pomocny filtr.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)

Pomocny filtr je mokry

=> Nechte pomocny filtr uschnout nebo na-
sadte novy suchy filtr.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)

Silné pénéni v nadrzi vodniho filtru

= Vymérite vodu a pfidejte 1-2 vicka pfi-
pravku FoamStop. Zkontrolujte, zda
neni stfedni filtr vihky. V pfipadé potre-
by vycistéte vihky filtr pod tekouci vo-
dou a nasledné nechte vyschnout, nebo
pouzijte novy filtr.

V nadrzi vodniho filtru je prilis malo

nebo pfiliS mnoho vody

=>» Zkontrolujte na nadrzi znacku MIN /
MAX.

Filtr HEPA je znecistény
= Vyménte filtr HEPA.

(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Prislusenstvi je ucpané
=> Odstrarite ucpani.

(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Soupatko tnikového vzduchu je otevie-
né na rukojeti
=>» Zavrete Soupatko unikového vzduchu.

(viz: PRACE S PODLAHOVOU HUBI-

ci)

Poklop pristroje nelze zavrit

Kryt vodniho filtru neni spravné nasazen

=> Nasadte viko nadrze vodniho filtru
spravné.

Vodni filtr neni spravné vliozen

= Vyjméte vodni filtr a viozte jej spravné
do pfistroje.
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO FIL-
TRU)
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navo-
dilu za uporabo in varnostnimi napotki na-
menjena za uporabo kot suhi sesalnik.
Opcijsko se lahko sesajo tudi majhne kolici-
ne tekocine.

— To napravo uporabljajte samo z napol-
njeno filtrirno posodo za vodo.

To napravo uporabljajte izklju&no v pri-
vatne namene in s priborom in nadome-
stnimi deli, ki jih dopus¢a pod,.
KARCHER.

Opis in delovanje

Tristopenijski filtrni sistem vodnega filtrske-
ga sesalnika, ki je sestavljen iz vodnega fil-
tra, vmesnega filtra in HEPA filtra, zadrzuje
99,99%* / 99,9%** vseh vsesanih delcev.
Kar izhaja, je svez, o€iS€en zrak. Ker voda
v vodnem filtru veZe delce umazanije, se pri
praznjenju vode prah ne zvrtin€i v zrak.
Tako je naprava primerna tudi za alergike.
* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter
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Varstvo okolja

é&é EmbalaZo je mogoée reciklirati. Pro-
simo, da embalaZze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Odstranitev filtrov in umazane vode
Filtri so izdelani iz okolju prijaznih materia-
lov. V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v go-
spodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrzZete v obi¢ajen gospodinjski od-
pad.

Umazano vodo se lahko odstrani preko od-
toka, v kolikor ne vsebuje prepovedanih
SNovi.

Dobavni obseg

Obseg dobave Vas$e naprave je prikazan
na embalazi. Pri jemaniju stroja iz embalaze
preverite popolnost vsebine.

Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih
Skodah obvestite VasSega prodajalca.

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, Ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-
tnem €asu brezpla¢no. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim ra¢unom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblad€eni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)
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Uporabniski servis

V primeru vpra8anj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruZnici podj. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Varnostna navodila

— Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljucno z otroci) z omeje-
nimi fizi€nimi, senzoriénimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

— Pridaljsih prekinitvah obratovanja izklo-
pite napravo na glavnem stikalu / stikalu
naprave ali izvlecite omreZni vtic.

A\ Elektriéni prikljuéek

Stroj priklju¢ujte samo na izmenicni tok.

Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico

stroja.

A\ Nevarnost elektriénega udara

OmreZnega vtica in vti€nice nikoli ne prije-

majte z mokrimi rokami.

OmreZnega vti¢a ne vlecite iz vti¢nice z vie-

C¢enjem priklju¢nega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na pri-

kljuénem kablu z omreZnim vitéem obstaja-

jo poSkodbe. Poskodovani prikljuéni kabel
takoj dajte na zamenjavo pooblaséeni ser-
visni sluzbi/elektri¢arju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am pripo-

ro¢amo, da uporabljate vticnice s predvkio-

pljenim zas¢itnim stikalom (maks. 30 mA

nazivne jakosti sproZilnega toka).

A\ Nevarnost

Dolocene snovi lahko pri vrtincenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-

Sanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekoéine
in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mocno al-
kalnimi in kislimi Cistilnimi sredstvi

— nerazred¢ene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniéujejo materiale

uporabljene na stroju.

=> Slike glejte na razklopni stra- &
nid P Cw

Omrezni prikljuéni kabel z vticem

Stikalo na stroju (ON/OFF)

Pokrov naprave

Rocaj

Tipka za odpiranje pokrova naprave

Tekocina proti penjenju (FoamStop)

Soba za blazine

Parkirno drzalo za talno Sobo

Pokrov za pribor

Sprejem pribora

Soba za fuge

Odzracevalni pokrov za HEPA filter

HEPA filter

Filtrirna posoda za vodo

Naletna plos¢a

Pokrov filtrirne posode za vodo

Vmesni filter

Talna Soba, preklopna

Deblokada za nastavitev teleskopske

sesalne cevi

20 Teleskopska sesalna cev

21 Drsnik za vdor zraka

22 Rocaj

23 Gibka sesalna cev

ONO OB~ WON -

(GG o)
© oo ~NOOO A~ WN-=-0
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Pri stroju 1.195-202.0 dodatno v obsegu
dobave
24 Turbo talna Soba

Zagon / delovanje

Pozor! Naprava sme pri napolnjenem re-
zervoarju za vodo obratovati le v vodo-
ravnem polozaju. Rezervoar za vodo je
treba pred postavitvijo naprave izprazni-
ti, sicer lahko pride do poskodb na tleh.

Prosimo, upostevajte! Ce pri vklopu se-
salnika izpade omrezna varovalka, je temu
lahko vzrok, da je na isti tokokrog hkrati pri-
klju€enih vec obratujocih elektri¢nih na-
prav. V tem primeru sesalnik pred vklopom
nastavite na najniZjo stopnjo moci. Po tem
lahko izberete visjo stopnjo moc&i. Omrezno
zascito glejte v poglavju "Tehni¢ni podatki".
Pomembno opozorilo! Naprava se ob ne-
varnosti pregretja avtomatsko izklopi. Na-
pravo izklopite in izvlecite omrezni vtic.
Zamenjajte HEPA filter. Po odstranitvi mo-
tnje pustite, da se sesalnik najmanj 1 uro
hladi, nato je ponovno pripravljen za obra-
tovanje.

Prikljucevanje pribora

Slika

= Gibko sesalno cev prikljucite na napra-
vo.

= Rocaj povezite s teleskopsko sesalno
cevjo in nataknite talno Sobo.

Slika A

=> Pritisnite deblokado in notranjo cev iz-
vlecite oz. potisnite noter na zeleno dol-
Zino.
Opozorilo: Teleskopsko sesalno cev
nastavite v skladu z Va$o visino, da lah-
ko spro$¢eno delate v zravnani drzi.

Polnjenije filtrirne posode za vodo

Pozor

Naprave ne uporabljajte brez napolnjene
filtrirne posode za vodo!

Ob dobavi sta vmesni filter in naletna plo-
S¢a Ze vstavljena. Pri polnjenju pazite na to,
da so ti sestavni deli pravilno vstavijeni
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(glejte: OBSEG DOBAVE). Lahko so vzrok

za slabo moc¢ sesanja ali pred¢asni izpad

vmesnega filtra (glejte: ZAKLJUCEK

OBRATOVANJA).

Slika

=> Odprite pokrov naprave in vzemite iz
nje tekoc€ino proti penjenju (FoamStop)
ter filtrirno posodo za vodo.

Slika ]

= Snemite pokrov s filtrirne posode za
vodo in izvlecite naletno plosco ter filtrir-
no posodo za vodo napolnite z vodovo-
dno vodo med MIN in MAX-oznako (ca.
1,7 litra)!

Slika

=>» Vfiltrirno posodo za vodo dodajte en
pokrovéek tekocine proti penjenju (Fo-
amsStop).
Opozorilo: Nacin delovanja sesalnika
temelji na zvrtin€enju sesalnega zraka v
vodnem filtru. Pri tem se posesani delci
in ostanki Cistil s talnih oblog zbirajo v
vodni kopeli. Pod dolo€enimi pogoiji lah-
ko to povzrodi nastajanje pene. Da se to
prepredi, je potrebno v vodno kopel do-
dati en pokrovcek tekocine proti penje-
nju. Rahlo penjenje med obratovanjem
je normalno in ne ogroza delovanja na-
prave.

Slika [§

= Opozorilo: Dolijte vodo, e nivo vode v
posodi med delom pade pod oznako
,MIN”.
Vstavite naletno plos¢o in ponovno na-
mestite pokrov s filtrirne posode za vo-
do. Filtrirno posodo za vodo popolnoma
vstavite v napravo.

Zacetek dela

Slika

= Omrezni kabel v celoti izvlecite iz na-
prave.

Slika E}

=> Vi€ naprave vtaknite v omrezno vti¢ni-
co.

= Za vklop pritisnite stikalo naprave
(vklop/izklop).
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Pozor

Ne vsesavajte velikih koli¢in praskastih
snovi kot so kakav, moka, pralni prasek,
prasek za puding in podobno!

Delo s talno Sobo

Sesanje trdih povrsin

Slika E]

=> Z nogo pritisnite na preklopni del na tal-
ni $obi. S&etke na spodniji strani talne
Sobe se pomaknejo navzven.

Sesanje tekstilnih talnih oblog

Slika 0]

= Z nogo pritisnite na preklopni del na tal-
ni $obi. S&etke na spodniji strani talne
Sobe se pomaknejo navznoter.
Opozorilo: Zaradi visoke konstantne
sesalne moci naprave se lahko sesalne
Sobe pri delu na preprogah, oblazinje-
nem pohistvu itd. premocno prisesajo.
V tem primeru za zmanjSanje sesalne
moci uporabite drsnik za vdor zraka. Po
uporabi ga ponovno zaprite.

Delo s Sobo za fuge in Sobo za obla-
zinjeno pohistvo

Opozorilo: Soba za fuge in $oba za oblazi-

njeno pohistvo sta pravljeni v napravi.

Slika

=>» Za delo privzdignite pokrov za pribor in
vzemite ven Zeleno Sobo.

Soba za fuge
za robove, fuge, radiatorje in tezko dosto-
pna podrocja.
Soba za oblazinjeno pohistvo
za sesanje oblazinjenega pohistva, zaves,
jogijev, idr.

Turbo talna Soba

* glede na opremo

Slika
=>» Turbo talna Soba

(naro€. st. 4.130-177.0)

Krtacenje in sesanje v istem delovnem
koraku.

Predvsem primerno za vsesavanje Zi-
valske dlake in za sesanje kosmatih

preprog. Pogon krtaCnega valja se izva-
ja z zra&nim tokom.
Elektri¢ni prikljucek ni potreben.

Parkiranje

Slika

=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite
stikalo naprave (vklop/izklop).

Slika [}

=> Pri delovnih premorih vtaknite talno
Sobo v nosilec na napravi.

Zakljuéek obratovanja

Slika

=> Izklopite napravo in izvlecite elektricni
vti€ iz omrezne vti€nice.

Slika

=>» Z rahlim potegom za omrezni prikljuéni
kabel se kabel avtomatsko potegne v
napravo.

Ciséenje sistema vodnega fitra

Pozor

Po vsaki uporabi sperite fitrirno posodo za

vodo, pokrov filtra in naletno plo$¢o pod te-

koco vodo in jih pustite, da se posusijo. Pa-

zite na Cisto ocis¢ena vodila naletne

plosce.

Slika

=> Filtrirno posodo za vodo odstranite iz
naprave (glejte: POLNJENJE FILTRIR-
NE POSODE ZA VODO).

Slika iI&

= Snemite pokrov s posode in odstranite
naletno plosco.

=>» |zpraznite filtrirno posodo za vodo.

=>» Pokrov, naletno plo$¢p in filtrirno poso-
do za vodo sperite pod teko¢o vodo in
jih pustite, da se posusijo.

Slika

=> Vmesni filter po potrebi ocistite/sperite.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Pozor

Pred sestavljanjem morajo biti vsi deli vo-
dnega filtra dobro posuseni!
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Transport, shranjevanje

Pozor

Pred shranjevanjem naprave se prepri¢aj-

te, da v filtrirni posodi za vodo ni veé vode

in da so vsi deli sistema vodnega filtra do-

bro posuseni.

=>» Pri transportu napravo drzite za nosilno
drzalo in jo shranjujte v suhem prostoru.

Slika

= Zanamen shranjevanja se lahko napra-
vo postavi pokonéno. Na spodnji strani
naprave se za talno Sobo nahaja doda-
tni parkirni polozaj.

Ciséenje, vzdrzevanje
A\ Nevarnost
Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz
vticnice.
Ciséenje / menjava vmesnega filtra

Opozorilo: Ob normalni uporabi odistite

vmesni filter najkasneje vsakih 8 tednov, pri

upadajoci sesalni moci tudi pre;.

Za CisCenje uporabljajte obi¢ajno &istilno

gobo iz mehke snovi, da se izognete po-

Skodbam oblozZenih lamel.

Slika

= Posamezne lamele vmesnega filtra oci-
stite z gobo pod tekoco vodo.

=> Pustite, da se filter temeljito posusi.

=> Ob normalni uporabi zamenjajte vmesni
filter najkasneje po 12 mesecih, po po-
trebi tudi prej.
Opozorilo: Vmesni filter je potrebno
odvreCi med ostale odpadke.

Ciséenje stroja in pribora
A\ Nevarnost
Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-
SCenje stekla ali ve¢namenskih Cistil! Na-
prave nikoli ne potapljajte pod vodno
gladino.
Slika

= Sesalno gibko cev in ro¢aj je mogoce
za Ci8Cenje razstaviti.

SL -9

=> Kontrolirajte zamaSenost pribora in po
potrebi oCistite. Za ¢€iS€enje talne Sobe
se ne sme uporabljati voda.

Ciséenje turbo talne $obe

* glede na opremo

V krtagni valj navite lase prerezite s Skarja-
mi vzdolZ roba, nato posesajte s Sobo za
fuge.

Menjava HEPA filtra

Opozorilo: Za zagotovitev optimalne moci

¢is€enja in delovanja naprave ga je potreb-

no najpozneje po 12 mesecih zamenjati.

Pri poSkodovanosti ali mo€ni umazaniji ga

zamenjajte ze pre;j.

Pozor

HEPA filtra ne izpirajte!

= Snemite odzracevalni pokrov.

Slika

=>» Odstranite HEPA filter.

= Nov HEPA filter vstavite tako, da se za-
skoci s ,KLIK-om".

=>» Pokrov ponovno vstavite tako, da se za-
skoci s ,KLIK-om".

Tehniéni podatki

Nazivha napetost 220-240|V
1~50/60 Hz

Mo€ P,azivna 900 |W
Koli¢ina polnjenjafiltrirne 1,711
posode za vodo

Raven zvocnega tlaka 66 |dB(A)
Teza (brez pribora) 7,5kg
Nazivna Sirina, pribor 35|/mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

HEPA filter H 13 razred po EN 1822 (sta-
nje 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filter H 12 razred po EN 1822 (sta-
nje 1998)

PridrZana pravica do tehniénih spre-
memb!
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Pomo¢ pri motnjah

ManjSe motnje lahko odpravite sami s po-
mocjo naslednjega pregleda.

V primeru dvoma se obrnite pooblasceni
servisni sluzbi.

A\ Nevarnost

Pred vsemi ¢Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz
vti¢nice.

Popravila in posege na elektriénih sestav-
nih delih sme opravijati le pooblaséena ser-
visna sluzba.

Stroj ne vsesava

Prekinjen dovod elektricnega toka

=> |zvlecite omrezni vti€, preverite posko-
dovanost priklju€nega kabla in omre-
Znega vtica.

Sibka / upadajo¢a sesalna moé

Naletna plosca pozabljena ali nepravilno

namescena

=>» Pravilno vstavite naletno plo$co.
(glejte: POLNJENJE FILTRIRNE PO-
SODE ZA VODO)

Vmesni filter manjka ali ni pravilno vsta-
vijen
= Preveite vmesni filter.

Vmesni filter je umazan

=> Izperite filter, po potrebi vstavite nov
vmesni filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Vmesni filter je moker

=> Pustite, da se vmesni filter posusi ali
vstavite nov suh filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Mocno penjenje v filtrirni posodi za vodo

= Zamenjajte vodo in dodajte 1-2 po-
krovéka FoamStop-a. Preverite vla-
Znost vmesnega filtra. Ce je potrebno,
moker filter oCistite pod teko€o vodo in
nato pustite, da se posusi, ali vstavite
nov filter.

Premalo ali preve¢ vode v filtrirni posodi
za vodo
=> Preverite MIN / MAX oznako na posodi.

HEPA filter je umazan
= Zamenjajte HEPA filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Pribor je zamasen
= Odstranite zamasitev.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Drsnik za vdor zraka na rocaju odprt
=>» Zaprite drsnik za vdor zraka.
(glejte: DELO S TALNO SOBO)

Pokrov naprave se ne zapira

Pokrov vodnega filtra ni pravilno name-

Scen

=>» Pravilno namestite pokrov filtrirne poso-
de za vodo.

Vodni filter ni pravilno vstavljen

=>» Snemite vodni filter in ga pravilno vsta-
vite v napravo.
(glejte: POLNJENJE FILTRIRNE PO-
SODE ZA VODO)
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej
instrukcji obstugi i ze wskazéwkami doty-
czgacymi bezpieczenstwa urzadzenie prze-
znaczone jest do odkurzania na sucho.
Opcjonalnie mozna tez zasysa¢ mate ilosci
cieczy.

— Urzadzenie przeznaczone jest do uzyt-
ku tylko z napetnionym zbiornikiem filtra
do wody.

— Stosowac urzadzenie wytgcznie do ce-
6w prywatnych oraz przy zastosowaniu
akcesoridw i czesci zamiennych do-
puszczonych przez firme KARCHER.

Opis i sposo6b dziatania

Trzystopniowy system filtracyjny odkurza-
cza z filtrem do wody, sktadajacy sie z filtra
do wody, filtra posredniego i filira HEPA,
zatrzymuje 99,99%* / 99,9%** wszystkich
zassanych czgsteczek. To, co wydobywa
sie na zewnatrz, to Swieze, oczyszczone
powietrze. Poniewaz woda w filtrze do
wody zwigzuje czasteczki brudu, przy usu-
waniu wody nie wzbija sie kurz. Dzigki temu
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urzgdzenie nadaje sie réwniez dla osob z
alergia.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Ochrona srodowiska

@ Materialy uzyte do opakowania na-
daja sie do recyklingu. Opakowania
nie nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemni-
kéw na $mieci, lecz do pojemnikéw na su-
rowce wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.
Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH
Utylizacja filtrow i $ciekow
Filtry produkowane sa z materiatéw przyja-
znych dla srodowiska. Jezeli nie zawierajg,
one zadnych zassanych substancji, ktére
sg zabronione przy odpadach domowych,
to mozna je podda¢ utylizacji wraz ze
wspomnianymi odpadami.
Jezeli $cieki nie zawierajg zadnych zabro-
nionych substancji, to mozna je poddaé
utylizacji przez odptyw.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony
jest na opakowaniu. Podczas rozpakowy-
wania urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajdujg sie¢ wszystkie ele-
menty.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akce-
soriach lub uszkodzeh przy transporcie na-
lezy zwréci¢ sie do dystrybutora.
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sa w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sq btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne squ
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzadzenie nie jest przezna-
czone do uzytku przez osoby (wigcznie
z dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwo$-
ciami psychofizycznymi albo nie posia-
dajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze sq one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo albo otrzymaty od niej wska-
ZOWKi, w jaKki sposob uzywac tego
urzadzenia. Dzieci powinny by¢ nadzo-
rowane, zeby unikng¢ wykorzystywania
urzgdzenia do zabawy.

— Przy dtuzszych przerwach w pracy na-
lezy wytgczyc urzgdzenie przy uzyciu
wytgcznika gtéwnego / wytgcznika albo
wyjgc wtyczke z gniazdka.

A\ Podlaczenie do sieci

Urzgdzenie podtgczac jedynie do pradu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z

napieciem podanym na tabliczce znamio-

nowej urzgdzenia.

A\ Niebezpieczeristwo porazenia pra-
dem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mo-

krymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z

gniazdka wtykowego nie ciggnac za kabel

sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,

czy przewdd zasilajgcy lub wtyczka nie sg

uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwtocznie zlecic

Jjego wymiane przez autoryzowany serwis

lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodo-

wanym prgdem elektrycznym zaleca sie

stosowanie gniazdek z wytgcznikiem
ochronnym (prad wyzwalajgcy o mocy zna-
mionowej maks. 30 mA).

A Niebezpieczenstwo

Okreslone substancje w wyniku zawirowa-

nia z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substan-

cji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, cie-
cze i pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w pofgczeniu z silnie al-
kalicznymi i kwasowymi $rodkami
czyszczacymi

— Nierozcieniczone silne kwasy i fugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. ben-
zyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opafowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.
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Opis urzadzenia

= llustracje, patrz strona roz- &»
ktadana 4 §?Jﬁ

Przewdd zasilajacy z wtyczka

Wiacznik/ wytacznik

Klapa urzadzenia

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Przycisk otwierajacy klape urzadzenia

Ptyn przeciwpianowy (FoamStop)

ssawka do tapicerki

Uchwyt postojowy do dyszy podtogowe;j

9 Pokrywa akcesoriow

10 Schowek na akcesoria

11 Ssawka szczelinowa

12 Przepustnica powietrza wylotowego do
filtra HEPA

13 Filtr HEPA

14 Zbiornik filtra do wody

15 Plyta zderzakowa

16 Pokrywa zbiornika filtra do wody

17 Filtr posredni

18 Ssawka podtogowa, przetaczana

19 Element odblokowujacy regulacje tele-
skopowej rury ssacej

20 Teleskopowa rura ssaca

21 Przepustnica powietrzna

22 Rekojesé

23 Waz ssacy

W urzadzeniu 1.195-202.0 zakresem do-

stawy objete sq dodatkowo

24 Dysza podtogowa Turbo

Uruchomienie / eksploatacja

Uwaga! Urzadzenie mozna eksploato-
wac tylko przy wypetnionym zbiorniku
na wode i w pozycji poziomej. Zbiornik
na wode nalezy oprézni¢ przed ustawie-
niem urzadzenia, w przeciwnym wypad-
ku moze dojs¢ do uszkodzenia podtogi.

O ~NO A WN -

Uwaga! Jezeli bezpiecznik zadziata przy
wigczeniu urzadzenia, moze to by¢ spowo-
dowane tym, ze rownoczesnie inne urzg-
dzenia elektryczne podtaczone sg do tego
samego obwodu pradowego. W takim przy-
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padku przed wigczeniem urzgdzenia nale-
zy ustawi¢ najnizszy stopien mocy. Po
wigczeniu urzadzenia nalezy wybieraé
wyzszy stopien mocy. Bezpiecznik siecio-
wy, patrz rozdziat ,Dane techniczne®.
Wazna wskazéwka! W przypadku zagro-
zenia przegrzaniem, urzgdzenia wytacza
sie automatycznie. Wylgczy¢ urzadzenie i
wyjac wtyczke z gniazdka. Wymienic filtr
HEPA. Po usunieciu usterki chtodzi¢ urza-
dzenie przynajmniej 1 godzine. Po uptywie
tego czasu urzadzenie bedzie ponownie
gotowe do pracy.

Podtaczanie akcesoriow

Rysunek il

= Podiaczy¢ do urzadzenia wezyk do za-
sysania.

= Polaczyc rekojes¢ z teleskopowag rurg
ssacq i hatozy¢ na dysze podtogowa.

Rysunek A

= Nacisng¢ element odblokowujacy i wy-
ciagna¢ wzgl. ztozy¢ rure do zadanej
dtugosci.
Wskazéwka: Ustawi¢ teleskopowa,
rure ssaca odpowiednio do jej wielko-
$ci, zeby méc pracowac we wiasciwej,
odprezonej pozyciji.

Napetnianie zbiornika filtra do wody

Uwaga

Nie uzywac urzgdzenia bez napetnionego

zbiornika filtra do wody!

Przy dostawie filtr posredni i ptyta zderza-

kowaq sg juz umieszczone na swoich miej-

scach. Przy napetnianiu nalezy zwazac na

to, by sktadniki byty uzywane wtasciwie

(patrz: ZAKRES DOSTAWY). Mogg one

by¢ przyczyng stabej jakosci zasysania

albo wczesnej awarii filtra posredniego

(patrz: ZAKONCZENIE PRACY).

Rysunek

= Otworzy¢ klape urzadzenia i wyjaé ptyn
przeciwpianowy (FoamStop) oraz
zbiornik filtra do wody.

Rysunek B}

=>» Zdjaé pokrywe zbiornika filtra do wody i
wyjac ptyte zderzakowa, a nastepnie
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napeic zbiornik woda z kranu do po-
ziomu miedzy znacznikiem MIN a MAX
(ok. 1,7 litra)!

Rysunek B

= Dolac jedng zakretke ptynu przeciwpia-
nowego (FoamStop) do zbiornika filtra
do wody.
Wskazowka: Sposob dziatania odku-
rzacza polega na zawirowaniu zasysa-
nego powietrza w filtrze do wody. W
zbiorniku na wode zbierajg sie przy tym
odkurzane substancje oraz pozostato-
$ci po srodkach czyszczacych z wykta-
dzin. Niekiedy moze to prowadzi¢ do
powstawania piany. Aby tego uniknag,
dodaje sie do kapieli wodnej jedng za-
kretke ptynu przeciwpianowego. Nie-
znaczne tworzenie sie piany jest w
czasie pracy normalne i nie ma nega-
tywnego wptywu na funkcjonowanie
maszyny.

Rysunek [{

= Wskazéwka: Gdy poziom wody w cza-
sie pracy spadnie ponizej ,MIN”, nalezy
dola¢ wody.
Zatozy¢ ptyte zderzakowaq i ponownie
natozy¢ pokrywe zbiornika filtra do wo-
dy. Zbiornik filtra do wody catkowicie
wiozy¢ do urzgdzenia.

Rozpoczecie pracy

Rysunek

= Wyja¢ catos¢ kabla sieciowego z urza-
dzenia.

Rysunek ]

=> Umiesci¢ wtyczke urzadzenia w gniazd-
ku.

= W celuwlaczania, nacisng¢ przetacznik
urzadzenia (Wh/Wyt.).

Uwaga

Nie zasysac wielkich iloSci materiatow syp-

kich, takich jak kakao, maka, srodki piorg-

ce, proszek budyniu itp.!

Praca z wykorzystaniem dyszy pod-
togowej

Odkurzanie powierzchni twardych

Rysunek ]

= Nacisng¢ nogq przetacznik na ssawce
podtogowej. Listwy szczotkowe na spo-
dzie ssawki podtogowej sg wysuniete.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych

Rysunek 0]

= Nacisng¢ nogq przetacznik na ssawce
podtogowej. Listwy szczotkowe na spo-
dzie ssawki podtogowej sg wsuniete.
Wskazéwka: W wyniku duzej statej
mocy ssania urzgdzenia podczas
czyszczenia dywandw, obic tapicero-
wanych, zaston itp., dysze ssagce mogq
zbyt mocno zasysaé. W takim przypad-
ku nalezy uzy¢ przepustnice powietrzng
w celu zredukowania mocy ssania. Po
uzyciu ponownie zamkngc.

Prace przy uzyciu dyszy szczelino-
wej i dyszy do tapicerki

Wskazowka: Dysza szczelinowa i dysza

do tapicerki sg umieszczone w urzadzeniu.

Rysunek

= Do pracy roztozy¢ pokrywe akcesoridw
i wyja¢ zgdang dysze.

Dysza szczelinowa

do krawedzi, szczelin, grzejnikow i ciezko

dostepnych obszaréw.

Dysza podiogowa

do odsysania brudu przy meblach tapicero-
wanych, firanach, materacach itd.

Dysza podtogowa Turbo

*w zaleznosci od wyposazenia

Rysunek

= Dysza podtogowa Turbo
(Nr katalogowy 4.130-177.0)
Jednoczesne szczotkowanie i odkurza-
nie.
Szczegolnie zalecane do usuwania
siersci zwierzat oraz odkurzania dywa-
néw o bardzo wysokim runie. Naped
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szczotki nastepuje w wyniku dziatania
strumienia powietrza.

Nie jest wymagane zadne przytacze
elektryczne.

Pozycja postojowa

Rysunek

= Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacis-
nac przetacznik urzadzenia (Wh./Wyt.).

Rysunek [}

= Przy przerwach w pracy dysze podtogo-
wa wtozy¢ do schowka przy urzgdze-
niu.

Zakonczenie pracy

Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Rysunek

= Przez lekkie pociggniecie kabla siecio-
wego zwija sie on automatycznie w
schowku wewnatrz urzadzenia.

Czyszczenie systemu filtra do wody

Uwaga

Po kazdym uzyciu wyptukac biezgcg wodg

i wysuszy¢ zbiornik filtra do wody, pokrywe

filtra i ptyte zderzakowq. Zwrdci¢ uwage na

doktadne oczyszczenie prowadnic ptyty

zderzakowey.

Rysunek

= Wyjaé zbiornik filtra do wody z urzadze-
nia (patrz: NAPEELNIANIE ZBIORNIKA
FILTRA DO WODY).

Rysunek I8

= Zdja¢ pokrywe ze zbiornika i ptyte zde-
rzakowa.

=> Oproznic¢ zbiornik filtra do wody.

= Pokrywe, plyte zderzakowa i zbiornik fil-
tra do wody wyptukac biezacg woda i
wysuszyc.

Rysunek

= W razie potrzeby oczysci¢/sptukac filtr
posredni.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWA-
CJA)
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Uwaga
Wszystkie elementy filtra do wody nalezy
przed montazem dobrze osuszyc!

Transport, przechowywanie

Uwaga

Przed przechowywaniem urzgadzenia nale-

Zy sie upewnic, ze woda nie znajduje sie w

zbiorniku filtra do wody i ze wszystkie cze-

Sci systemu filtra do wody sg doktfadnie

osuszone.

=> Do transportu urzadzenia uzywac
uchwytu no$nego i przechowywac
urzgdzenie w suchym pomieszczeniu.

Rysunek

= Urzadzenie mozna przechowywac¢ w
pozycji stojacej. U dotu urzadzenia
znajduje sie dodatkowa pozycja posto-
jowa na dysze do podtdg.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczerstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i wyjac¢ wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.

Czyszczenie / wymiana filtra po-
sredniego

Wskazéwka: W normalnych warunkach

uzytkowania, filtr posredni nalezy czyscic¢

najpdzniej co 8 tygodni, a w przypadku

spadku sity ssania takze czesciej.

Do czyszczenia nalezy uzywaé zwyklej,

migkkiej gabki do czyszczenia, aby zapo-

biec uszkodzeniu powlekanych listewek fil-

tra.

Rysunek

= Umy¢ gabka poszczegdine listewki filtra
posredniego pod biezaca woda.

= Catkowicie osuszy¢ filtr.

= W normalnych warunkach uzytkowania
filtr posredni nalezy wymieni¢ najpoz-
niej po 12 miesigcach, a w razie potrze-
by réwniez czesciej.
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Wskazowka: Filtr posredni musi zostac
poddany utylizacji w odpadach resztko-
wych.

Czyszczenie urzadzenia i akceso-
riow

A\ Niebezpieczeristwo

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,

Srodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-

nego $rodka czyszczgcego! Nigdy nie za-

nurzac urzgdzenia w wodzie.

Rysunek [}

= W celu przeprowadzenia ich czyszcze-
nia, waz ssacy i raczke mozna roztozyc.

=>» Skontrolowac¢ akcesoria pod katem za-
toréw, a w razie potrzeby je wyczyscic.
Do czyszczenia dyszy podtogowej nie
mozna uzywac wody.

Czyszczenie dyszy podiogowej Tur-
bo

*w zaleznos$ci od wyposazenia

Wiosy nawiniete na watek szczotki prze-
cig¢ nozyczkami wzdtuz krawedzi tnacej, a
nastepnie odessac dyszg szczelinowa.

Wymiana filtra HEPA

Wskazéwka: W celu zapewnienia optymal-

nej jakosci czyszczenia i dziatania urzgdze-

nia nalezy go wymienic najpdzniej po 12

miesigcach. W przypadku uszkodzenia

albo przy mocnym zabrudzeniu wymienic

go wczesniej.

Uwaga

Nie myc¢ filtra HEPA!

= Zdja¢ przepustnice powietrza wyloto-
wego.

Rysunek

= Wyjac filtr HEPA.

= Nowy filtr HEPA zatozy¢ w taki sposéb,
by zaskoczyt on ,KLIKNIECIEM".

= Ostone zatozy¢ ponownie w taki spo-
s6b, by zaskoczyta ,KLIKNIECIEM".

Dane techniczne

Napiecie znamionowe 220- |V
1~50/60 Hz 240

Moc P,am. 900 | W
llos¢ do napetnienia 1,7 |1
zbiornika filtra do wody

Poziom ci$nienia aku- 66 | dB(
stycznego A)
Ciezar (bez akceso- 7,5 | kg
riéw)

Srednica nominalna, 35 | mm
akcesoria

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

Filtr HEPA H 13 klasa wedtug EN 1822
(stan 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
Filtr HEPA H 12 klasa wedtug EN 1822
(stan 1998)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Pomoc w usuwaniu usterek

Mniejsze usterki mozna usung¢ samodziel-
nie, korzystajac z ponizszych wskazéwek.
W razie watpliwosci prosimy zwrdécic sie do
autoryzowanego serwisu.

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc¢ i wyjgc wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespo-
tach elektrycznych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

Urzadzenie nie zasysa

Przerwany doptyw pradu

= Wyjaé wtyczke, skontrolowaé kabel
przytaczeniowy i wtyczke sieciowg pod
wzgledem uszkodzen.

Staba / spadajaca moc ssania

Zapomniano o plycie zderzakowej albo

zostala ona niewlasciwie umieszczona

= Wiasciwie osadzi¢ plyte zderzakowa.
(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FIL-
TRA DO WODY)

Brakuje filtra posredniego albo jest on
niewlasciwie uzyty
=>» Sprawdzic¢ filtr posredni.

Filtr posredni jest zabrudzony

= Wymyé¢ filtr, a w razie potrzeby uzy¢ no-
wego filtra posredniego.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWA-
CJA)

Filtr posredni jest mokry

= Wysuszyc filtr posredni albo uzy¢ no-
wego, suchego filtra.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWA-
CJA)
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Tworzenie sie wielkiej ilosci w zbiorniku

filtra do wody

= Wymieni¢ wodg i dola¢ 1-2 zakretek Fo-
amStop. Sprawdzic¢ filtr posredni czy
nie jest wilgotny. Jezeli to koniecznie,
wymy¢ wilgotny filtr wodg biezaca i osu-
szy¢ albo uzy¢ nowego filtra.

Zbyt mato albo zbyt duzo wody w zbior-

niku filtra do wody

= Sprawdzi¢ znaczniki MIN / MAX na
zbiorniku.

Filtr HEPA jest zanieczyszczony

= Wymienic filtr HEPA.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWA-
CJA)

Akcesoria sg zapchane

= Usungc¢ zator.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWA-
CJA)

Otwarta przepustnica powietrzna przy

rekojesci

= Zamkna¢ przepustnice powietrzna.
(patrz: PRACA PRZY UZYCIU DYSZY
PODLOGOWEJ)

Klapa urzadzenia sie nie zamyka.

Pokrywa filtra do wody nie jest zalozona

wlasciwie

= Wiasciwie zatozy¢ pokrywe zbiornika
filtra do wody.

Filtr do wody nie jest zalozony wtasciwie
= Wyjac filtr do wody i odpowiednio zato-
zy¢ w urzadzeniu.
(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FIL-
TRA DO WODY)
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apa-
=1 ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca
aspirator uscat, in conformitate cu descrie-
rile cuprinse in acest manual si cu indicatii-
le privind securitatea.

Optional se pot aspira cantitati mici de li-
chid.

— Utilizati aparatul numai cu rezervorul de
apa de filtrare umplut cu apa.

Utilizati acest aparat exclusiv in dome-
niul privat si cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de KARCHER.

Descriere si mod de actionare

Sistemul de filtrare Tn trei trepte al aspirato-
rului cu filtru de apa, constand dintr-un filtru
de apa, filtru intermediar si filtru HEPA, re-
tine 99,99%* / 99,9%™** din toate particulele
aspirate. Aerul evacuat este proaspat si cu-
rat. Deoarece apa retine particulele de mur-
darie, la golirea acesteia nu se genereaza
praf. Astfel acest aparat este tocmai potri-
vit pentru persoanele alergice.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Protectia mediului inconjurator
é&é Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Ambalajele nu trebuie arun-
cate Tn gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reci-
ﬁ clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm nui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugdm sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele

continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Eliminarea filtrului si a apei murdare
Filtrul este confectionat din materiale, care
nu dauneaza mediului. Daca nu contin sub-
stante, care nu pot fi aruncate in gunoiul
menajer, atunci pot fi aruncati la gunoiul
menajer.

Apa murdara poate fi varsata in sistemul de
canalizare, daca nu contine substante in-
terzise.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este
ilustrat pe ambalaj. La despachetare, verifi-
cati daca continutul pachetului este com-
plet.

Informati imediat distribuitorul dumnea-
voastra daca lipsesc parti componente sau
daca intervin defectiuni la transport.

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni

care se incadreaza in garantie, prezentati

aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
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rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastrd KARCHER va sté la
dispozitie cu placere in continuare.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiuni-
lor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KAR-
CHER.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de céatre persoane-
le, care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de siguran-
fa lorsau au fost instruite de catre
aceasta in privinta utiliz&rii. Nu l&sati
copii nesupravegheati, pentru a vé asi-
gura, ¢a nu se joacéa cu aparatul.

- In cazul unor perioade mai lungi de re-
paus opriti aparatul de la comutatorul
principal / aparatului sau scoateti apa-
ratul din priza.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent al-

ternativ. Tensiunea trebuie sa corespunda

celei de pe plédcuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodaté fisa de alimentare si

priza avand mainile ude.

Cand scoateli stecherul din priza, nu tragefi

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul

de conectare s& nu aibd defectiuni. Cablul
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de retea deteriorat trebuie inlocuit neintar-

ziat intr-un atelier electric / service pentru

clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice reco-

mandam utilizarea prizei cu intrerupéator de

protectie preconectat (max 30 mA intensi-
tate nominala curent de deconectare).

A Pericol

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreund cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodatd sa nu aspirati urméatoarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatu-

lui.

Descrierea aparatului

= Pentru imagini vezi pagina AN
interioara 4g Pad ‘@Oﬁ

1 Cablu de alimentare cu stecar

2 Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

3 Capac aparat

4 Maner pentru transport

5 Buton de deschidere pentru capacul
aparatului

6 Lichid antispumant (FoamStop)

7 Duza pentru tapiterie

8 Suport de parcare duza de podea

9 Capac accesorii

10 Suport accesorii

11 Duza pentru rosturi

12 Clapeta de evacuare pentru filtrul
HEPA

13 Filtru HEPA

14 Rezervorul apei de filtrare

15 Placa tampon
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16 Capacul rezervorului pentru apa de fil-
trare

17 Filtru intermediar

18 Duza pentru podea, comutabila

19 Deblocare pentru reglarea tevii telesco-
pice

20 Tub de aspirare telescopic

21 Cursor aer infiltrat

22 Maner

23 Furtun pentru aspirare

La aparatul 1.195-202.0 suplimentar in

pachetul de livrare

24 Duza de podea turbo

Punere in functiune / Utilizare

Atentie! Cu rezervorul de apa umplut,
aparatul poate fi operat numai in pozitie
orizontali. inainte de amplasarea apara-
tului, rezervorul de apa trebuie golit, in
caz contrar se poate produce deteriora-
rea podelei.

Atentie! In cazul in care siguranta se de-
clanseaza la conectarea aparatului, acest
lucru se poate datora faptului ca mai multe
aparate electrice sunt racordate in acelasi
timp la acelasi circuit electric. Tn acest caz
selectati puterea cea mai mica a aparatului
fnainte de a porni aparatul. Dupa aceea pu-
teti selecta o putere mai mare. Siguranta
pentru retea este specificata la datele teh-
nice.

Observatie importanta!Aparatul se opres-
te automat in cazul in care exista pericolul
supraincalzirii. Opriti aparatul si scoateti
stecherul din priza. Tnlocuiti filtrul HEPA.
Dupa remedierea problemei lasati aparatul
sa se raceasca timp de cel putin o ora, timp
dupa care puteti utiliza aparatul din nou.

Montarea accesoriilor

Figura

=>» Racordati furtunul de aspirare la aparat.

= Tmbinati manerul si teava telescopica si
aplicati duza pentru podea.

Figura

=> Apasati deblocarea si trageti sau Tmpin-
geti inapoi teava interioara la lungimea
dorita.
Indicatie: Reglati teava telescopica
conform naltimii dvs., ca sa puteti lucra
comod intr-o pozitie verticala.

Umplerea rezervorului de apa de fil-
trare

Atentie

Nu utilizati aparatul faré sa umpleti rezervo-

rul de apa de filtrare!

Filtrul intermediar si pldcuta tampon sunt

deja montate la livrare. Aveti grija la umple-

re, ca aceste piese sd fie montate corect

(vezi: PACHETUL DE LIVRARE). Acestea

pot cauza o putere de aspirare scazutd sau

uzarea timpurie a filtrului intermediar (vezi:

INCHEIEREA UTILIZARII).

Figura

=> Deschideti clapeta aparatului si scoateti
lichidul antispumant (FoamStop) si re-
zervorul de apa de filtrare.

Figura ]

=> Scoateti capacul rezervorului de apa de
filtrare si placuta tampon si umpleti re-
zervorul cu apa menajera, pana cand
nivelul apei se afla intre marcajele MIN
si MAX (cca. 1,7 litri)!

Figura

=>» Adaugati lichidul antispumant (Foam-
Stop) intr-o cantitate corespunzatoare
continutului capacului de la flaconul
acestuia in rezervorul de apa de filtrare.
Indicatie: Principiul de functionare a
aspiratorului se bazeaza pe turbionarea
aerului aspirat in filtrul de ap&. Tn urma
acestui procedeu, particulele aspirate si
resturile solutiei de curatat de pe podea
sunt acumulate Tn ap&. In anumite con-
ditii, acest procedeu poate duce la for-
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marea de spuma. Pentru evitarea
formarii spumei, trebuie sa adaugati
continutul unui capac de la flaconul de
lichid antispumant in apa de filtrare. O
usoara spumare este normala in timpul
functionarii i nu afecteaza functionarea
aparatului.

Figura [{

=> Indicatie: Adaugati apa in rezervor
daca nivelul apei scade sub nivelul MIN
in timpul utilizarii aparatului.
Introduceti placuta tampon si aplicati
capacul rezervorului pentru apa de fil-
trare. Introduceti rezervorul pentru apa
de filtrare de tot in aparat.

inceperea lucrului

Figura

=> Trageti cablul de alimentare din aparat.

Figura ]

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Apaésati comutatorul aparatului (pornit/
oprit) pentru pornirea acestuia.

Atentie

Nu aspirati cantitati mari de substante sub

forma de pulbere cum ar fi cacao, faina, de-

tergent, praf de budinca!

Utilizarea duzei pentru podele

Aspirarea suprafetelor dure

Figura ]

=>» Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferi-
oara a duzei pentru podea sunt extrase

Aspirarea covoarelor

Figura I

=> Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferi-
oara a duzei pentru podea sunt introdu-
se.
Indicatie: Din cauza puterii de aspirare
constante mari a aparatului este posibil
ca duzele de aspirare sa se lipeasca de
covoare, tapiterii etc. Utilizati in acest
caz cursorul de aer infiltrat pentru a re-
duce puterea de aspirare. Inchideti-l la
loc dupa utilizare.
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Aspirare cu duza pentru rosturi sau
cu duza pentru tapiterie

Indicatie: Duza pentru rosturi si duza pen-

tru tapiterie sunt depozitate in aparat.

Figura

=> La efectuarea lucrarilor deschideti ca-
pacul de accesorii gi scoateti duza dori-
ta.

Duza pentru rosturi

pentru colturi, rosturi, calorifere si zone

greu accesibile.

Duza pentru tapiterie
pentru aspirarea mobilei tapitate, a saltele-
lor, perdelelor etc.

Duza de podea turbo

* in functie de dotare

Figura {4

= Duza de podea turbo
(nr. de comanda 4.130-177.0)
Periere si aspirare dintr-o singura mis-
care.
Este exceptionala pentru aspirarea pa-
rului de animale si aspirarea covoarelor
cu firul lung. Actionarea periei circulare
se realizeaza prin curenti de aer.
Nu este necesar un racord electric.

Pozitie de repaus

Figura

=>» Opriti aparatul, apasand intrerupatorul
acestuia (pornit/oprit).

Figura A

=> Introduceti duza pentru podea in supor-
tul de pe aparat in timpul pauzelor de lu-
cru.

incheierea utilizarii
Figura
=> Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Figura
=> Trageti scurt de cablul de alimentare si
acesta se va retrage automat in aparat.
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Curatarea sistemului de filtrare cu apa

Atentie

Dupa fiecare utilizare spéalati rezervorul

pentru apa de filtrare, capacul filtrului si pla-

cuta tampon sub apéa curenta, apoi l&sati-le

sd se usuce. Aveti grijd ca ghidajul tampo-

nului s& fie bine curétat.

Figura

=>» Scoatetirezervorul de apa de filtrare din
aparat (vezi: UMPLEREA REZERVO-
RULUI DE APA DE FILTRARE).

Figura

=> Scoateti capacul rezervorului si scoateti
pldcuta tampon.

=> Goliti rezervorul pentru apa de filtrare.

=>» Spalati capacul, placuta tampon si re-
zervorul pentru apa de filtrare sub apa
curentd si lasati-le s se usuce.

Figura

=>» Curatati/spalati filtrul intermediar, daca
este nevoie.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Atentie

Toate piesele filtrului de apa trebuie sa fie

bine uscate inainte de asamblare!

Transportul, depozitarea

Atentie

fnainte de depozitarea aparatului, asigu-

rati-va, cd in rezervorul pentru apa de filtra-

re nu mai este apa si toate piesele

sistemului de filtrare cu apa sunt bine usca-

te.

= Tn vederea transportrii, aparatul trebu-
ie tinut de méner, iar depozitarea se
face in spatii uscate.

Figura

= Pentru depozitare aparatul poate fi age-
zat in pozitie verticala. Pe partea inferi-
oara a aparatului se afla o pozitie
suplimentara de parcare pentru duza
de podea.

ingrijire si intretinere

A\ Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-
finere decuplati aparatul si scoatefi fisa ca-
blului de alimentare din priza.

Curatarea / schimbarea filtrului in-
termediar

Indicatie: Curatati filtrul la cel putin 8 sap-
tamani in cazul utilizarii normale, sau chiar
mai des in cazul unei puteri de aspirare
scazute.

Pentru curatare utilizati un burete din mate-
rial moale disponibil in comert pentru evita-
rea deteriorarii lamelelor cu strat de
acoperire.

Figura

=>» Curatati lamelele individuale ale filtrului
intermediar cu un burete si apa curga-
toare.

Lasati filtrul sa se usuce complet.
Schimbati filtrul intermediar la cel mult
12 luni in cazul utilizarii normale, sau
chiar mai devreme daca este cazul.
Indicatie: Filtrul intermediar trebuie eli-
minat ca deseu rezidual.

>
>

Curatarea aparatului si accesoriilor

A\ Pericol

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-

datéa aparatul in apa.

Figura [}

=> Puteti sa dezasambilati furtunul de aspi-
rare si manerul pentru curatare.

=> Verificati accesoriile daca sunt infunda-
te si curatati-le daca este cazul. Nu este
permisa utilizarea apei pentru curatarea
duzei pentru podea.

Curatarea duzei de podea turbo
* Tn functie de dotare
Taiati firele de par infasurate pe peria cilin-
drica de-a lungul muchiei de taiere si apoi
aspirati-le cu duza pentru rosturi.
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Schimbarea filtrului HEPA

Indicatie: Pentru asigurarea unei puteri de

curatare optime si pentru garantarea func-

tionarii adecvate a aparatului trebuie sa

schimbati filtrul la cel mult 12 luni. In cazul

deteriorarii sau daca este foarte murdar,

schimbati-I mai devreme.

Atentie

Nu spalati filtrul HEPA!

=> Scoateti clapeta de evacuare.

Figura FE]

=>» Scoateti filtrul HEPA.

=> Introduceti filtrul HEPA nou, pana cand
se blocheaza cu un "CLICK".

=>» Puneti inapoi capacul, impingeti-I cand
se blocheaza cu un "CLICK".

Date tehnice

Tensiunea nominala 220-240|V
1~50/60 Hz

Puterea P, ominal 900 W
Cantitatea de umplere a 1,7]1
rezervorului apei de fil-

trare

Nivel de zgomot 66 |dB(A)
Masa (fara accesorii) 7,5/kg
Diametru nominal, acce- 35/mm
sorii

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
Filtru HEPA clasa H 13 conf. EN 1822
(versiune 1998)

DS 5.800 Waterfilter:

Filtru HEPA clasa H 12 conf. EN 1822
(versiune 1998)

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

Depanarea

Multe defectiuni pot fi remediate de catre
dvs. apeland la ajutorul urmatoarei prezen-
tari de ansamblu.

In caz de neclaritéti va rugdm sa va adre-
sati serviciului pentru clienti autorizat.

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-
finere decuplati aparatul si scoatefi fisa ca-
blului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum si a
celor la ansamblurile electrice este permisa
numai service-ului autorizat pentru clienti.

Aparatul nu aspira

S-a intrerupt alimentarea cu curent
=> Trageti stecherul, verificati cablul de co-
nectare si stecherul daca prezinta dete-
riorari.
Putere de aspirare slaba / scazuta

Ati uitat placuta tampon sau nu ati intro-
dus-o in mod corect
=> Montati corect placuta tampon.
(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI
DE APA DE FILTRARE)

Filtrul intermediar lipseste sau nu este
montat corect
=> Verificati filtrul intermediar.

Filtrul intermediar este murdar

=> ClIatiti filtrul, introduceti un nou filtru
daca este nevoie.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Filtrul intermediar este umed

=> Uscati filtrul intermediar sau introduceti
un filtru uscat.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)

Se produce multa spuma in rezervorul

de apa de filtrare

=>» Schimbati apa si adaugati continutul a
1-2 capace de FoamStop. Verificati fil-
trul intermediar, daca este umed. Spa-
lati filtrul umed sub apa curenta, daca
este nevoie gi lasati-l sa se usuce sau
introduceti un filtru nou.

Prea multa sau prea putina apa in rezer-

vorul de apa de filtrare

=> Verificati marcajul MIN / MAX de pe re-
zervor.

Filtrul HEPA este murdar

=> Schimbati filtrul HEPA.
(vezi: INGRIJIRE, INTRETINERE)
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Accesoriile s-au infundat.
=> Desfundati accesoriile
(vezi: INGRIJIRE, TNTRETINERE)

Cursorul de aer de pe maner este deschis
= inchideti cursorul de aer.
(vezi: LUCRUL CU DUZA PENTRU
PODEA)

Capacul aparatului nu se inchide

Capacul filtrului de apa nu este bine pus
=> Aplicati corect capacul rezervorului
pentru apa de filtrare.

Filtrul de apa nu este introdus corect
=> Scoateti filtrul de apé si introduceti-I co-
rect in aparat.
(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI
DE APA DE FILTRARE)
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je ur€eny, zhodne s popismi a bez-
pecnostnymi pokynmi na pouzitie uvedené
v tomto ndvode na obsluhu, ako pristroj na
vysavanie za sucha.

Volitelne je tiez mozné nasavat aj mensie
mnozstva kvapalin.

— Tento pristroj pouzivajte len s naplne-
nou nadobou vodného filtra

Tento pristroj pouzivajte vyluéne na su-
kromné ucely, s prisludenstvom a nah-
radnymi dielmi schvalenymi firmou
KARCHER.

Popis a sposob cinnosti

Trojstupriovy filtracny systém vodného vy-
savaca s filtrom, ktory sa sklada z vodného
filtra, vlozeného filtra a filtra HEPA, zadrzia-
va 99,99%* / 99,9%** vSetkych vysava-
nych &astic. Co vyteka von, je &erstvy,
vycisteny odpadovy vzduch. PretoZe voda
vo vodnom filtri viaze Eastice necistoty, ne-
zviri sa pri vypustani vody Ziadny prach.
Tak je pristroj vhodny aj pre alergikov.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

SK-5

Ochrana zivotného prostredia

é&é Obalové materialy st recyklovatel-

né. Obalové materialy laskavo nevy-
hadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych suro-
vin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
ﬁ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Likvidacia filtra a znecistenej vody

Filtre su vyrobené z materialov, ktoré Setria
Zivotné prostredie. Pokial neobsahuju ziad-
ne nasaté substancie, ktoré si zakazané
likvidovat do domového odpadu, mézete
ich zlikvidovat do normalneho domového
odpadu.

Znedistena voda sa moze zlikvidovat cez
odtok, pokial neobsahuje ziadne zakazané
latky.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zo-
brazeny na obale. Pri vybalovani skontro-
lujte Uplnost obsahu balenia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite
Skody vzniknuté pri preprave, informujte
prosim o tom predajcu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prisludnou distribuénou or-
ganizaciou. Pocas zarucnej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri€inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani za-
ruky sa laskavo obratte spolu so zariade-
nim a dokladom o kupe na svojho predajcu
alebo na najblizSie autorizované stredisko
servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)
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Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pombze nasa pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-
vodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Bezpecnostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt
pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich ob-
drzat' pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

-V pripade dlh$ich prestavok v prevadz-
ke zariadenie vypnite pomocou hlavné-
ho vypinaca / vypinaéa zariadenia
alebo vytiahnite sietovu zastréku.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na typo-

vom Stitku zariadenia.

/\ Nebezpedenstvo trazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a

vidlice vihkymi rukami.

Sietovi zastrcku netahajte zo zasuvky za

sietovy kabel.

Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, Ci nie je

poskodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. PoSkodeny privodny kabel dajte be-
zodkladne vymenit’ autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotech-
nikovi.

Na predchadzanie trazom sp6sobenym
elektrickym prudom odporuéame pouzivat
sietové zasuvky s predradenym ochran-
nym isticom proti zvodovym prudom (me-
novity spinaci prud max. 30 mA).

A\ Nebezpeéenstvo

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horfaveé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a kyslymi Cistiacimi prostried-
kami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

Tieto latky mbézu dodatoc¢ne naleptat mate-

ridly pouZité vo vysavadi.

Popis pristroja

= Obrazky pozri na otvaracej ‘\

strane 4 \lﬁ

1 Privodny sietovy kabel s vidlicou

2 Vypina€ zariadenia (ZAP/VYP)

3 Klapka pristroja

4 Rukovat

5 Tlacidlo na otvorenie klapky pristroja
6 Odperiovacia kvapalina (FoamStop)

7 Hubica na €alunenie

8 Parkovaci drziak na podlahova hubicu
9 Klapka prislusenstva

10 Priestor na prislusenstvo

11 Hubica na Skary

12 Ventilacna klapka pre filter HEPA

13 Filter HEPA

14 Nadoba vodného filtra

15 Narazova doska

16 Veko nadoby vodného filtra

17 Vlozeny filter

18 Hubica na podlahu, prepinatelna

19 Uvolhovaci krizok na prestavenie tele-
skopickej vysavacej rury
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20 Teleskopicka sacia rura

21 Supétko falogného vzduchu

22 Rukovat

23 Sacia hadica

Sucast’'ou dodavky zariadenia 1 195-
202,0 je navysSe aj

24 Podlahova turbo hubica

Uvedenie do prevadzky / pre-
vadzka

Pozor! Pristroj sa moéze pri naplnenej
vodnej nadrzi prevadzkovat’ iba vo vo-
dorovnom stave. Vodna nadrz sa musi
pred instalaciou pristroja vyprazdnit’, v
opac¢nom pripade méze dojst’ k posSko-
deniu podlahy.

Respektujte prosim! Ak sa pri zapnuti pri-
stroja iniciuje sietova poistka, moze to spo-
Civat' v tom, Ze sucasne su pripojené a
prevadzkované iné elektrické pristroje na
rovnakom prudovom okruhu. V tomto pri-
vy stupen pred zapnutim pristroja. Potom
mdzZete volit vys8ie vykonove stupne. Zais-
tenie siete vid' ,Technické udaje”.

Ddélezité upozornenie! Pristroj sa automa-
ticky vypina ked hrozi prehriatie. Vypnite
pristroj a vytiahnite sietovu zastréku. Vy-
merite filter HEPA. Po odstraneni poruchy
nechaijte pristroj ochladit najmenej hodinu,
potom je pristroj znovu pripraveny pre pre-
vadzku.

Pripojenie prisluSenstva

Obréazok il

=>» Pripojte vysavaciu hadicu k pristroju.

= Teleskopicku vysavaciu rdrku spojte s
rukovatcou a nasadte podlahovu hubi-
Ccu.

Obrazok

= Zatlac¢te uvolfiovaci kruzok a vytiahnite
popr. zasufite vnutornu rurku na poza-
dovanu dizku.
Upozornenie: Teleskopicku raru na-
stavte podla jej velkosti tak, aby ste
mohli pracovat vo vystretej polohe
uvolnene.
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Naplnenie nadoby vodného filtra

Pozor

Pristroj nepouzivajte, ak je nadoba vodné-

ho filtra prazdna!

Pri dodavke st vloZeny filter a zahnuta na-

razova doska uz nasadené. Pri plneni dbaj-

te na to, aby tieto diely boli spravne

nasadené (pozri: ROZSAH DODAVKY).

Mébze byt pricinou zlého vykonu vysavania

alebo pred¢asného vypadku vioZeného fil-

tra (pozri: UKONCENIE PREVADZKY).

Obrazok

=>» Otvorte klapku pristroja a vypustite od-
perfiovaciu kvapalinu (FoamStop) a tiez
nadobu s vodnym filtrom.

Obrazok ]

= Z nadoby vodného filtra zloZte veko a
tieZ narazovu dosku a nadobu s vod-
nym fitrom naplite medzi oznacenie
MIN a MAX vodou z vodovodného po-
trubia (asi 1,7 litra)!

Obrazok |

=>» Pridajte do nadoby vodného filtra jedno
uzatvaracie veko odperiovacej kvapali-
ny (FoamStop).
Upozornenie: Funkcia vysavaca je za-
loZzena na vireni nasavaného vzduchu
vo vodnom filtri. Pritom sa nasavany
material a zvySky Cistiacich prostried-
kov podlahovych krytin zbieraju vo vod-
nom kupeli. Za urcitych okolnosti to
méZe viest k tvorbe peny. Aby sa tomu
zamedzilo, musite do vodného kupela
pridat uzatvaracie veko plné odpefiova-
cej kvapaliny. Lahka tvorba peny poc¢as
prevadzky je normalna a nevedie k
Ziadnemu obmedzeniu funkcie.

Obrazok [3

= Upozornenie: Ak poc¢as prace pokles-
ne hladina kvapaliny pod oznacenie
“MIN”, doplrite prosim vodu.
Nasadte spat narazovu dosku a kryt
nadrze s vodnym filtrom. Nadobu na
vodu s filtrom vlozte kompletne do pri-
stroja.
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Zaciatok prace

Obréazok

=> Vytiahnite sietovd $nuru kompletne z
pristroja.

Obrazok

=> ZastrCku vysavaca zasuiite do sietovej
zasuvky.

= Na zapnutie stlaéte vypinac pristroja
(Zap/Vyp).

Pozor

Nevysavajte Ziadne velké mnozstva pras-

kovych latok, napr. kakao, muka, praci

prostriedok, pudingovy présok a podobne!

Prace s tryskou na podlahu

Vysavanie tvrdych pléch

Obrazok E)

= Nohou stlacte prepina¢ podlahovej hu-
bice. Vysuvaju sa pasiky s kefkami na
spodnej strane hubice na podlahu

Vysavanie kobercovych podlah

Obréazok

= Nohou stlacte prepina¢ podlahovej hu-
bice. Pasiky s kefkami na spodne;j stra-
ne hubice na podlahu sa zasunu.
Upozornenie: Zasluhou vysokého kon-
Stantného sacieho vykonu pristroja sa
pri vysavani kobercov, €aluneni, zaclon
atd. mézu vysavacie hubice pevne pri-
sat. V tomto pripade pouzite k redukcii
vysavacieho vykonu Supatko faloSného
vzduchu. Po pouziti ho opat zavrite.

Prace s tryskou na Spary a na ¢alu-
nenie

Upozornenie: Tryska na Spary a Calinenie

su ulozené v pristroji.

Obrazok

= Otvorte pre tuto ¢innost klapku pre pri-
sluSenstvo a potrebnu hubicu.

Tryska na Skary

na hrany, Spary, vykurovacie telesa a tazko
pristupné priestory.

Tryska na ¢alinenie

na vysavanie ¢aluneného nabytku, zaclon,
matracov atd.

Podlahova turbo hubica

* vzdy podla vybavenia

Obrazok

=>» Podlahova turbo hubica
(obj. €islo 4 130-177,0)
Kefovanie a vysavanie v jednom pra-
covnom postupe.
Obzvlast je vhodna pre vysavanie chl-
pov zo zvierat a vysavanie pokrovcov
s vysokym vlasom. Pohon kefového
valca prudom vzduchu.
Nie je nutné Ziadne elektrické pripoje-
nie.

Parkovacia poloha

Obrazok

=>» Pristroj vypnite. Preto zatlacte vypinac
pristroja (Zap/Vyp).

Obréazok [}

= Pocas pracovnych prestavok nasurite
trysku na podlahu na miesto pre jej ulo-
Zenie na pristroji.

Ukoncenie prevadzky

Obréazok

=>» Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Obrazok [H

=>» Lahkym potiahnutim za sietovu Snuru
sa vtiahne $nura automaticky spat’ do
pristroja.

Cistenie systému vodného filtra

Pozor

Po kazdom pouZiti vyplachnite nadobu

vodného filtra, veko filtra a narazovi dosku

pod tecticou vodou a nechajte ich vysc-

hnuat. Dbajte na to, aby boli vedenia néra-

zovej dosky vycistené.

Obrazok

=>» Vytiahnite z pristroja nadobu vodného
filtra (pozri: NAPLNENIE NADOBY
VODNEHO FILTRA).

Obrazok

=>» Odoberte veko z nadoby a narazovu
dosku.

= Vyprazdnite nadobu vodného filtra.
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=> Vyplachnite nadobu vodného filtra,
veko filtra a narazovu dosku pod tecu-
cou vodou a nechajte ich vyschnut.
Obrézok
= Vycistite/vyplachnite v pripade potreby
vlozeny filter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)
Pozor

VSetky diely vodného filtra musia byt pred
montaZou riadne vysusené!

Preprava, ulozenie

Pozor

Pred uskladnenim pristroja sa ubezpecte,

Ze sa v nadobe s vodnym filtrom nenacha-

dza Ziadna voda, a Ze st vsetky diely vod-

ného filtra riadne vysusené.

=>» Spotrebi¢ po¢as prenasania drzte za
prenosny drziak a odlozte do suchej
miestnosti.

Obréazok

=> Pristroj sa méze uskladnit v kolmej po-
lohe. Na dolnej strane pristroja sa na-
chadza dodatocna parkovacia poloha
pre podlahovu hubicu.

Osetrovanie, udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tdrZbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Cistenie / vymena vlozeného filtra

Upozornenie: VlozZeny filter pri normalnom

pouzivani Cistite kazdych 8 tyzdhov, pri zni-

Zeni vysavacej sily aj skér.

Pouzivajte pritom beznu Spongiu do do-

macnosti z makkého materialu, aby sa vy-

lucilo poSkodenie ochrannej vrstvy lamiel

pri Cisteni.

Obrézok

= Nakoniec vycistite jednotlivé lamely vlo-
zeného filtra Spongiou pod prudom
vlaznej vody.

= Nechajte filter Uplne vyschnut.

=>» Pri normalnom pouzivani vymerite vlo-
Zeny filter najneskor po 12 mesiacoch,
v pripade potreby skor.
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Upozornenie: VloZeny filter musite
zlikvidovat vo zvySkovom odpade.

Cistenie pristroja a prislusenstva

A\ Nebezpeéenstvo

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice! Spotrebic nikdy neponarajte do vo-

dy.

Obrazok

= Vysavaciu hadicu a rukovat moézete na
Cistenie rozmontovat.

= Skontrolujte prisluSenstvo z hladiska
upchatia a v pripade potreby ho vydcisti-
te. Na Cistenie trysky na podlahu ne-
smie byt pouzita voda.

Vycistite podlahovu turbo hubicu

* vzdy podla vybavenia

Vlasy navinuté vo valci s kefkami odstrihni-
te noznicami pozdiZ reznej hrany, potom
povysavaijte Strbinovou hubicou.

Vymena filtra HEPA

Upozornenie: Na zaru€enie optimalneho
Cistiaceho vykonu a funkcie vysava¢a mu-
site tento filter vymenit najneskér po 12
mesiacoch. Pri poSkodeni alebo silnom
znedisteni vykonajte vymenu skér.

Pozor

Filter HEPA nevymyvajte!

=>» Odstrante klapku na odpadovy vzduch.
Obrazok [E]

= Vyberte filter HEPA.

= Novy filter HEPA nasadte tak, aby s
“KLIKNUTIM” zaskoéil.

= Veko opat nasadte tak, aby s “KLIKNU-
TiM” zaskogilo.
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Technické udaje

Menovité napatie 220-240|V
1~50/60 Hz

Vykon Pen. 900 W
Mnozstvo naplnenia na- 1,7]1
doby vodného filtra

Hladina akustického tla- 66 |dB(A)
ku

Hmotnost' (bez prislu- 7,5|kg
Senstva)

Menovita svetlost, pri- 35/mm
sluSenstvo

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
Filter HEPA H 13 trieda podla EN 1822
(stav 1998)

DS 5.800 Waterfilter:

Filter HEPA H 12 trieda podla EN 1822
(stav 1998)

Technické zmeny vyhradené!

Pomoc pri odstranovani po-
ruch

Pomocou nasledujuceho prehfadu mozno
lahko odstranit drobné poruchy.

V pripade pochybnosti sa laskavo obratte
na autorizovanu servisnu sluzbu.

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym o$etrenim a udrZzbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych konStrukc-
nych dielcoch mézZe vykonavat' vyhradne
autorizované servisna sluzba.

Pristroj nevysava

Je preruseny privod prudu

= Vytiahnite sietovu zastréku, skontroluj-
te pripojovaci kabel a sietovu zastréku
z hladiska poskodenia.

Slaby / nedostatoény saci vykon

Zabudnuta alebo nespravne nasadena
narazova doska
= Narazovu dosku nasadte spravne.

(pozri: NAPLNENIE NADOBY VODNE-
HO FILTRA)

Chyba vlozeny filter alebo nie je spravne
nasadeny
=>» Skontrolujte vlozZeny filter.

Znecisteny vlozeny filter

=> Filter vyperte, v pripade potreby nasad-
te novy vlozeny filter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Vlozeny filter je vihky

= Vlozeny filter nechajte vysusit' alebo na-
sadte novy suchy filter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Silna tvorba peny v nadobe vodného filtra

=> Vymeiite vodu a pridajte 1-2 uzatvaracie
veké odperiovacej kvapaliny FoamStop.
Skontrolujte vihkost' vioZzeného filtra. V
pripade potreby vycistite vlhky filter pod
te€lcou vodou a nechajte ho vyschnut,
pripadne namontujte novy filter.

V nadobe vodného filtra je primalo alebo

privela vody

=>» Skontrolujte ozna¢enie MIN / MAX na
nadobe.

Znecisteny filter HEPA
= Vymerite filter HEPA.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Prislusenstvo je upchaté
= Odstrante upchatie.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Otvorené Supatko faloSného vzduchu na

rukoviti

=>» Uzavrite Supétko faloSného vzduchu.
(pozri: PRACE S TRYSKOU NA POD-
LAHU)

Klapka pristroja sa neuzatvara

Veko vodného filtra nie je spravne nasa-
dené
= Nasadte spravne veko vodného filtra.

Vodny filter nie je spravne nasadeny

= Vyberte vodny filter a viozte ho spravne
do pristroja.
(pozri: NAPLNENIE NADOBY VODNE-
HO FILTRA)
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. . ....... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR ...6
Opisuredaja. ........... HR ...6
Stavljanje u pogon / koriStenje HR ...7
Njega, odrzavanje . ...... HR ...9
Tehnicki podaci.......... HR ..10
Pomo¢ u slu€aju smetnji . . HR ..10

Opcée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za suho usisavanje
uz postivanje opisa i sigurnosnih naputaka
ovih uputa za rad.

Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine
tekucine.

— Koristite ovaj uredaj samo s napunje-
nim spremnikom filtra za vodu.
Koristite ovaj uredaj iskljucivo privatno,
s priborom i pricuvnim dijelovima koje
odobrava KARCHER.

Opis i nacin djelovanja

Trostupanjski sustav za filtriranje usisava-
€a s filtrom za vodu, koji se sastoji iz filtra za
vodu, medufiltra i HEPA filtra, zadrzava
99,99%* / 99,9%** svih usisanih Cestica.
Ono $to izlazi jeste svjez, pro€iscen zrak.
Buduéi da voda u filtru vezuje Eestice pr-
ljavstine, prilikom praznjenja vode ne dolazi
do kovitlanja prasine. To ovaj uredaj Cini
prikladnim za alergicare.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

HR-5

Zastita okoliSa

éﬁé Materijali ambalaze se mogu recikli-
rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-

laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te biih stoga
mmm trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Zbrinjavanje filtra i prljave vode

Filtri su izradeni od materijala koji ne Stete
okoliSu. Ako ne sadrze nikakve usisane
tvari, koje se ne smiju odlagati u kuéanski
otpad, moze ih se zbrinuti kao obi¢an ku-
¢anski otpad.

Ako ne sadrzi zabranjene tvari, prljava
voda se moze zbrinuti putem kanalizacije.

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan
je na ambalazi. Prilikom raspakiravanja
provjerite je li sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri tran-
sportu obavijestite o tome svog prodavaca.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greska u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U sluaju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davadu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu c¢ete naci na poledini)

Narucivanje pri¢uvnih dijelova i po-
sebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
PriCuvne dijelove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (ukljucujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opazanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upucuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.

— U slucaju duljih stanki u radu iskljucite
uredaj na glavnoj sklopki/sklopki ureda-
ja ili izvucite mrezni utikac.

A\ Elektri¢ni prikljuéak

Uredaj prikljucujte samo na izmjeni¢énu

struju. Napon se mora podudarati s oznac-

nom plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljucni kabel kako biste ga

izvadili iz utinice.

Prije svakog rada provjerite ima li na pri-

kljuénom kabelu s utikacem oS$tecenja.

Osteceni priklju¢ni kabel odmah dajte na

zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/elektri-

Caru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda prepo-

ru¢ujemo uporabu uti¢nica s predspojenom

sklopkom za zastitu od struje kvara (maks.

30 mA nazivne jacline okidne struje).

A Opasnost

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-

zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivnu metalnu praSinu (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za cisce-
nje

— Nerazrijedene jake kiseline i luZine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja

= Slike pogledajte na preklo- &
pnoj stranici 4 \i’syl—zy

Strujni kabel s utikacem

Sklopka na uredaju (ON/OFF)

Zaklopka uredaja

Rucka za noSenje

Tipka za otvaranje zaklopke uredaja

Tekucina za suzbijanje pjene (Foam-

Stop)

7 Mlaznica za mekane podloge

8 Drzac za odlaganje podnog nastavka

9 Zaklopka za pribor

10 Odjeljak za odlaganje pribora

11 Mlaznica za fuge

12 Zaklopka za ispu$ni zrak za HEPA filtar

13 HEPA filtar

14 Spremnik filtra za vodu

15 Odbojna plocica

16 Poklopac spremnika filtra za vodu

17 Medufiltar

18 Mlaznica za pranje poda, preklopiva

19 Bravica za namjestanje teleskopske
usisne cijevi

20 Teleskopska usisna cijev

21 lIspust zraka

22 rukohvat

23 Usisno crijevo

OO WN -
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Kod uredaja 1.195-202.0 dodatno sadr-
Zano u isporuci
24 Turbo podni nastavak

Stavljanje u pogon / koriste-

nje

Pozor! S napunjenim spremnikom za
vodu uredaj smije raditi samo u vodo-
ravhom polozaju. Prije postavljanja ure-
daja spremnik za vodu se mora
isprazniti, jer se u suprotnom moze
ostetiti pod.

Molimo obratite pozornost! Ukoliko se pri
uklju€ivanju uredaja aktiviraju strujni osigu-
raci, razlog tome moze biti da su na istom
strujnom krugu istovremeno prikljuceni i
uklju€eni drugi elektronski uredaji. Namje-
stite u tom slu€aju najmaniji stupanj snage
na uredaju, prije nego Sto ga ukljucite. Na-
kon toga moZete odabrati veci stupanj sna-
ge. Po pitanju osigurac¢a vidi poglavlje
"Tehnicki podaci".

Vazna napomena! Uredaj se u slu¢aju
opasnosti od pregrijavanja automatski is-
klju€uje. Iskljucite ga i izvucite strujni utikac.
Zamijenite HEPA filtar. Nakon otklanjanja
smetnje ostavite uredaj najmanje 1 sat da
se ohladi. Nakon tog vremena je opet pri-
pravan za rad.

Prikljucéivanje pribora

Slika

=> Prikljucite usisno crijevo na uredaj.

= Spojite rukohvat s teleskopskom usi-
snom cijevi i nataknite podni nastavak.

Slika A

=> Pritisnite bravicu i izvucite odnosno
ugurajte unutarnju cijev na Zeljenu dulji-
nu.
Napomena: Prilagodite teleskopsku
usisnu cijev Vasoj visini kako biste u
uspravnom polozaju mogli opusteno ra-
diti.
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Punjenje spremnika filtra za vodu

Paznja

Ne koristite uredaj bez napunjenog spre-

mnika filtra za vodu!

Pri isporuci su ve¢ postavijeni medufiltar i

odbojna plocica. Pri punjenju pazite na pra-

vilan dosjed ovih sastavnih dijelova (vidi:

"Sadrzaj isporuke"). Oni mogu biti razlog

loSe usisne snage ili prijevremenog otkazi-

vanja medufiltra (vidi: "Kraj rada").

Slika

=>» Otvorite zaklopku uredaja pa izvadite
tekucinu za suzbijanje pjene (Foam-
Stop) kao i spremnik filtra za vodu.

Slika ]

= Skinite poklopac spremnika filtra za vo-
du, izvadite odbojnu plo€icu pa obié-
nom vodom (oko 1,7 litre) napunite
spremnik filtra za vodu izmedu oznaka
MIN i MAX!

Slika

=> Ulijte u spremnik filtra za vodu koli¢inu
jednog zatvaraca tekuéine za suzbija-
nje pjene (FoamStop).
Napomena: Princip rada usisavaca te-
melji se na kovitlanju usisanog zraka u
filtru za vodu. Pritom se u vodi skupljaju
usisane Cestice prljavstine zajedno s
ostacima sredstva za CiSéenje podnih
obloga. Pod odredenim okolnostima na
taj nacin moze dodi do stvaranja pjene.
Da biste to sprijecili, morate uliti koli¢inu
jednog zatvaraca tekuéine za suzbija-
nje pjene u vodu. Neznatno stvaranje
pjene pri radu je normalno i ne ugroza-
va funkcionalnost.

Slika [{

= Napomena: Nadolijte vodu kad za vrije-
me rada razina vode u spremniku pad-
ne ispod oznake "MIN".
Umetnite odbojnu plocicu pa vratite po-
klopac spremnika filtra za vodu. Spre-
mnik filtra za vodu postavite do kraja u
uredaj.
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Pocetak rada

Slika

=>» Potpuno izvucite strujni kabel iz ureda-
ja.

Slika E}

=> Utika¢ uredaja utaknite u uticnicu.

=> Za ukljucivanje pritisnite uklju€nol/is-
klju€nu sklopku uredaja.

Paznja

Nemojte usisavativelike koli¢ine praskastih

tvari, kao $to su kakao, brasno, sredstva za

pranje, praSak za puding i sli¢no!

Rad s podnim nastavkom

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika E]

= Nogom pritisnite gumb za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Pruga-
ste Cetkice na donjoj strani mlaznica za
pranje poda su izvucene.

Usisavanje s toplih podova

Slika fI0l

= Nogom pritisnite gumb za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Pruga-
ste Cetkice na donjoj strani mlaznicama
za pranje poda su uvucene.
Napomena: Zbog prejake stalne usisne
shage uredaja, sisaljke se pri radu na
sagovima, tekstilnom namjestaju i sl.
mogu prejako priljubiti na iste. U tom
slu¢aju smanjite usisnu snagu uz po-
moc¢ ispusta zraka. Nakon koriStenja ga
ponovo zatvorite.

Rad s nastavkom za fuge i nastav-
kom za tekstilni namjestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak za

tekstilni namjestaj smjesteni su u uredaju.

Slika

= Za rad otvorite zaklopku za pribor i uz-
mite Zeljeni nastavak.

Nastavak za fuge
za rubove, fuge, radijatore i teSko pristu-
pacna mjesta.

Nastavak za tekstilni namjestaj
za usisavanje prasine s tekstilnog namje-
Staja, zastora, madraca i dr.

Turbo podni nastavak

* ovisno o opremi

Slika I

= Turbo podni nastavak
(kataloski br. 4.130-177.0)
Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje zivo-
tinjskih dlaka i ¢iS¢enje sagova visokih
vlakana. Valjkasta se ¢etka pogoni
zranom strujom.
Priklju€ivanje na struju nije potrebno.

Polozaj za odlaganje

Slika

=>» Iskljucite uredaj pritiskom na uklju¢no/
isklju€nu sklopku.

Slika [}

=>» Podni nastavak tijekom radnih stanki
utaknite u prihvatnik na uredaju.

Kraj rada
Slika
=> Iskljuite ureda;j i izvadite utikac.
Slika

=>» Lagano povucite strujni priklju¢ni kabel,
a on ¢e se automatski uvuci u uredaj.

Ciscéenje sustava filtra za vodu

Paznja

Nakon svake primjene spremnik filtra za

vodu, poklopac filtra i odbojnu plocicu ispe-

rite u tekucoj vodi pa ih ostavite neka se

osuse. Pazite na pravilno ¢is¢enje vodilica

odbojne plocice.

Slika

=>» |zvadite spremnik filtra za vodu iz ure-
daja (vidi: "Punjenje spremnika filtra za
vodu").

Slika [I4

= Skinite poklopac sa spremnika iizvadite
odbojnu plocicu.

=>» Ispraznite spremnik filtra za vodu.
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= Poklopac, odbojnu plo€icu i spremnik
filtra za vodu isperite u tekucoj vodi i
ostavite neka se osuse.

Slika

= Medufiltar Cistite odnosno isperite ako
je to potrebno.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Paznja

Prije sastavljanja svi dijelovi filtra za vodu

moraju biti posve suhi!

Transport, odlaganje

Paznja

Prije skladiStenja uredaja se uvjerite da u

spremniku filtra za vodu nema vode te da

su svi dijelovi sustava filtra za vodu posve

suhi.

=> Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku i
Cuvajte u suhim prostorijama.

Slika

= Uredaj se radi odlaganja moze uspravi-
ti. Na donjoj strani uredaja nalazi se do-
datni parkirni polozaj za podni
nastavak.

Njega, odrzavanje

/\ Opasnost
Prije svakog &isc¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.

Ciséenje / zamjena medufiltra

Napomena: Pri normalnoj primjeni Cistite
medufiltar najkasnije svakih 8 tiedana, a ako
shaga usisavanja po¢ne opadati, i ranije.
Za Ci8c¢enje koristite uobicajene spuzvice
za kuc¢anstvo od mekanog materijala kako
biste izbjegli oSte¢enje oblozenih lamela.
Slika
= Pojedina¢ne lamele medufiltra operite
spuzvicom u tekucoj vodi.
=>» Ostavite filtar neka se potpuno osusi.
=>» Pri normalnoj primjeni zamijenite medu-
filtar najkasnije nakon 12 mjeseci, a po
potrebi i prije.
Napomena: Medufiltar se baca u obi-
€an kuc¢anski otpad.
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Ciséenje uredaja i pribora
A\ Opasnost
Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sred-
stva za CiS¢enje stakla ni univerzalna sred-
stva za Cis¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte
u vodu.
Slika [F]
=>» Usisno crijevo i rukohvat mogu se zbog
potreba ¢iS¢enja odvojiti jedno od dru-
gog.
=>» Provjerite je li pribor zagepljen te ga po
potrebi ocistite. Podni nastavak se ne
smije Cistiti vodom.
Ciséenje turbo podnog nastavka

* ovisno o opremi

Dlake koje su se nakupile u valjkastoj Cetki
presijecite duZz oznacene crte pa ih zatim
usiSite usisnim nastavkom za fuge.

Zamjena HEPA filtara

Napomena: Za optimalnu snagu ¢&iSéenja i

funkcionalnost uredaja, filtar se mora mije-

njati najkasnije nakon 12 mjeseci. Pri oste-

¢enju ili jakom zaprljanju zamijenite ga

ranije.

Paznja

HEPA filtar ne smije se prati u vodi!

=>» Skinite zaklopku za ispusni zrak.

Slika

= l|zvadite HEPA filtar.

=>» Postavite novi HEPA filtar tako da €ujno
dosjedne.

=>» Vratite poklopac tako da €ujno dosjed-
ne.
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Tehniéki podaci

Nazivni napon 220-240|V
1~50/60 Hz

Snaga Pnazivna 900 W
Koli¢ina punjenja spre- 1,711
mnika filtra za vodu

Razina zvuénog tlaka 66 |dB(A)
Tezina (bez pribora) 7,5/kg
Nazivna Sirina, pribor 35/mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

HEPA filtar H 13 klase sukladno EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filtar H 12 klase sukladno EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Pomo¢ u slucéaju smetnji

Manje smetnje moZete ukloniti sami uz po-
mo¢ sljedeceg pregleda.

U sluc¢aju dvojbe obratite se ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi.

A Opasnost

Prije svakog CiS¢enja i odrZavanja iskljucite
uredayj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
Popravke i radove na elektricnim sastav-
nim dijelovima smije izvoditi samo oviaste-
na servisna sluzba.

Uredaj ne usisava

Prekinut je dovod struje.
= |zvucite utikag, provjerite jesu li prikljuc-
ni kabel i strujni utika€ oSteceni.

Slaba / opadaju¢a snaga usisavanja

Zaboravili ste postaviti odbojnu plocicu

ili ona nije pravilno postavljena.

=>» Pravilno umetnite odbojnu plocicu.
(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vo-
du").

Nedostaje medufiltar ili nije pravilno po-
stavljen.
=> Provjerite medufiltar.

Medufiltar je prljav.

=> |Isperite filtar i po potrebi umetnite novi
medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Medufiltar je mokar.

= Ostavite medufiltar da se osusi ili posta-
vite novi, suhi medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Jako stvaranje pjene u spremniku filtra

za vodu

=>» Promijenite vodu i dodajte 1-2 zatvara-
¢a tekucine za suzbijanje pjene (Foam-
Stop). Provijerite je li medufiltar viazan.
Ako je to potrebno, vlazni filtar operite u
tekucoj vodi i ostavite neka se osusi ili
umetnite novi filtar.

Premalo ili previse vode u posudi filtra
za vodu
=>» Provjerite oznake MIN / MAX na posudi.

HEPA filtar je prijav

= Zamijenite HEPA filtar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Pribor je zacepljen.

= Otklonite zacepljenje.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Ispust zraka na rukohvatu je otvoren
= Zatvorite ispust zraka.
(vidi: "Rad s podnim nastavkom").

Zaklopka uredaja se ne zatvara

Poklopac filtra za vodu nije ispravno na-

mjesten

=>» Ispravno postavite poklopac spremnika
filtra za vodu.

Filtar za vodu nije ispravno namjesten
= Izvadite filtar za vodu te ga ispravno po-
stavite u uredaj.
(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vo-
du").
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se Kkoristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i

sigurnosnih napomena ovog uputstva za

rad.

Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine

te€nosti.

— Koristite ovaj uredaj samo sa
napunjenom posudom filtera za vodu.

— Koristite ovaj uredaj iskljucivo privatno,
sa priborom i rezervnim delovima koje
odobrava KARCHER.

Opis i nacin rada

Trostepeni sistem za filtriranje usisivaca sa
filterom za vodu, koji se sastoji od filtera za
vodu, medufiltera i HEPA filtera, zadrzava
99,99%* / 99,9%** svih usisanih Cestica.
Izlazi samo svez, proci§cen izduvni
vazduh. Kako voda u filteru vezuje ¢estice
prljavstine, prilikom prosipanja te vode ne
podize se prasina, pa je uredaj tako
prikladan i za alergicare.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Zastita covekove okoline

é&é Ambalaza se moZe ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate
u kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
Stari uredaiji sadrze vredne materijale
sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Odlaganje filtera i prljave vode u otpad
Filteri su izradeni od materijala koji ne Stete
Zivotnoj sredini. Ako ne sadrze nikakve
usisane supstance koje se ne smeju bacati
u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.

Ako ne sadrzi zabranjene supstance,
prljava voda moze da se prosledi u
kanalizaciju.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je
prikazan na ambalazi. Pre vadenja uredaja
iz ambalaze proverite da li je sadrzaj
potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do
oStecenja prilikom transporta, molimo da o
tome obavestite svog prodavca.

Garancija

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
objavila na8a prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; priloZite pribor i originalni
racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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zaStitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacgine okidne struje).

U slué’e_lju pvitanja ili §rr_1etnji fado ¢e Vam A Opasnost

pomoc¢i nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija

sa usisnim vazduhom mogu se formirati

Narucivanje rezervnih delova i eksplozivna isparenja i smese!

posebnog pribora Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove,
tecnosti i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢iScenje

Pregled naj¢esce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Vas$eg prodavca ili u Vasoj KARCHER

poslovnici. . o
(Adresu éete naci na poledini) — Nerazredene jake kiseline i baze
— Organske rastvarace (npr. benzin,

Sigurnos ne napomene razredivace za boje, aceton, loZ ulje).

. o . .. Ove supstance mogu takode nagristi
— Ovaj uredaj nije predviden da njime . by w ;
. P materijale od kojih je salinjen uredaj.

rukuju osobe (ukljuéujuci i decu) sa

smanjenim fizickim, senzornim ili Opis uredaja

mentalnim mogucnostima opaZanja ili s

ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim > Slike pogle_;dajte na %"@
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno preklopnoj stranici 4
ne nadgleda ili upucuje u rad sa 1 Mrezni prikljuéni kabl sa utikacem
uredajem. Deca se moraju nadgledati 2 Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
kako bi se sprecilo da se igraju s 3 Poklopac uredaja
urgFTa/em. . o 4 Rucka za no$enje
—  Prilikom duzih pauza u radu iskljucite 5 Taster za otvaranje poklopca uredaja
uredaj putem glavnog prekidaca 6 Teénost za suzbijanje pene
odnosno prekidaca uredaja ili izvucite (FoamStop)
strujni utika¢ iz uticnice. 7 Miaznica za meke podioge
&\ Elektriéni prikljucak 8 Drzac za odlaganje podnog nastavka
Uredaj priklju¢ujte samo na izmeni¢nu 9 Poklopac za pribor
struju. Napon se mora podudarati sa 10 Odeljak za odlaganje pribora
tipskom plo¢icom uredaja. 11 Miaznica za fuge
A\ Opasnost od strujnog udara 12 Izduvni poklopac za HEPA filter
Mrezni utika& in uti¢nicu nikada ne dodirujte 13 HEPA filter
vlqzn/vr77 ruka(na: e 14 Posuda filtera za vodu
Utika¢ nemajte izviaditi iz uticnice 15 Odbojna plodica
povilaéenjem za prikljucni vod. )
Pre svake upotrebe proverite da li na 16 Poklopac posude filtera za vodu
prikljuénom vodu ima ostecenja. Osteceni |/ Medufilter _ _
prikljuéni vod odmah dajte na zamenu 18 Mlazhlca Za pranje poc.ja, preklopiva
ovlaséenoj servisnoj sluzbi/elektricaru. 19 Bravica za podesavanje teleskopske
Za izbegavanje elektricnih nesreca usisne cevi
preporuéujemo da upotrebljavate uticnice 20 Teleskopska usisna cev
sa prethodno spojenim nadstrujnim 21 Ispust vazduha
22 drska
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23 Usisno crevo

Kod uredaja 1.195-202.0 dodatno u
obimu isporuke

24 Turbo podni nastavak

Stavljanje u pogon / rad

Paznja! Kada je rezervoar za vodu
napunjen, uredaj sme da radi samo u
vodoravnom polozaju. Pre postavljanja
uredaja rezervoar za vodu mora da se
isprazni, jer se u suprotnom moze
ostetiti pod.

Molimo obratite paznju! Ukoliko se pri
uklju€ivanju uredaja aktiviraju strujni
osiguraci, razlog tome moze biti da su na
istom strujnom kolu istovremeno priklju€eni
i uklju€eni drugi elektronski uredaji.
Namestite u tom slu€aju najmaniji stepen
snage na uredaju, pre nego $to ga ukljucite.
Nakon toga mozete odabrati veci stepen
snage. Po pitanju osiguraca vidi poglavlje
"Tehnicki podaci".

Vazna napomena! Uredaj se u slu¢aju
opasnosti od pregrejavanja automatski
iskljuCuje. Iskljucite ga i izvucite strujni
utika¢. Zamenite HEPA filter. Nakon
otklanjanja smetnje ostavite uredaj
najmanje 1 sat da se ohladi. Nakon tog
vremena je opet spreman za rad.

Prikljucivanje pribora

Slika

=> Prikljucite usisno crevo na uredaj.

= Spojite drSku sa teleskopskom usisnom
cevi i nataknite podni nastavak.

Slika

=> Pritisnite bravicu i izvucite odnosno
ugurajte unutrasnju cev na zeljenu
duzinu.
Napomena: Prilagodite teleskopsku
usisnu cev Vasoj visini kako biste u
uspravnom polozaju mogli opusteno da
radite.

Punjenje posude filtera za vodu

Paznja

Ne koristite uredaj bez napunjene posude

filtera za vodu!

Pri isporuci su ve¢ postavijeni medufilter i

odbojna plocica. Pri punjenju pazite da ovi

sastavni delovi pravilno nalezu (vidi: "Obim

isporuke"). Oni mogu biti razlog lose usisne

snage ili prevremenog otkazivanja

medufiltera (vidi: "Kraj rada").

Slika

=>» Otvorite poklopac uredaja pa izvadite
te€nost za suzbijanje pene (FoamStop)
kao i posudu filtera za vodu.

Slika ]

=>» Skinite poklopac posude filtera za vodu,
izvadite odbojnu plo€icu pa obiénom
vodom (oko 1,7 litra) napunite posudu
filtera za vodu izmedu oznaka MIN i
MAXI!

Slika

=> Ulijte u posudu filtera za vodu koli¢inu
jednog zatvaraca te€nosti za suzbijanje
pene (FoamStop).
Napomena: Princip rada usisivaca
zasniva se na kovitlanju usisanog
vazduha u filteru za vodu. Pritom se u
vodi skupljaju usisane Cestice
prljavstine zajedno sa ostacima
sredstva za €iS¢enje podnih obloga.
Pod odredenim okolnostima na taj
nacin moze do¢i do stvaranja pene. Da
biste to sprecili, morate uliti koli¢inu
jednog zatvaraca te€nosti za suzbijanje
pene u vodu. Neznatno stvaranje pene
pri radu je normalno i ne dovodi do
ugrozavanja funkcionalnosti.

Slika [{

= Napomena: Dolijte vodu kad za vreme
rada nivo vode u posudi opadne ispod
oznake "MIN".
Umetnite odbojnu plocicu pa ponovo
postavite poklopac posude filtera za
vodu. Posudu filtera za vodu stavite do
kraja u ureda;.

SR -7 145



146

Pocetak rada
Slika

=>» Potpuno izvucite strujni kabl iz uredaja.

Slika E}

= Utika¢ uredaja utaknite u utinicu.

=>» Za ukljucivanje pritisnite uklju¢no/
iskljuéni prekida¢ uredaja.

Paznja

Nemojte usisavati velike koli¢ine praskastih

supstanci, kao Sto su kakao, brasno,

sredstva za pranje, praSak za puding i

sliéno!

Rad sa podnim nastavkom

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika E]

=» Sa nogom pritisnite taster za
prebacivanje na mlaznicama za pranje
poda. Prugaste Cetkice na donjoj strani
mlaznica za pranje poda su izvucene.

Usisavanje sa toplih podova

Slika [0

=>» Sa nogom pritisnite taster za
prebacivanje na mlaznicama za pranje
poda. Prugaste Cetkice na donjoj strani
mlaznica za pranje poda su uvucene.
Napomena: Zbog prejake stalne usisne
shage uredaja, sisaljke se pri radu na
tepisima, tekstilnom namestaju i sl.
mogu prejako priljubiti na iste. U tom
slu¢aju smanijite usisnu snagu pomocu
ispusta vazduha. Nakon koriS¢enja ga
ponovo zatvorite.

Rad sa nastavkom za fuge i
nastavkom za tekstilni namestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak

za tekstilni namestaj su smesteni u uredaju.

Slika
=>» Za rad otvorite poklopac za pribor i
uzmite Zeljeni nastavak.

Nastavak za fuge
zaivice, fuge, radijatore i teSko pristupacna
mesta.

Nastavak za tekstilni namestaj
za usisavanje prasine sa tekstilnog
namestaja, zavesa, duseka i dr.

Turbo podni nastavak

* zavisno od opremljenosti

Slika IHA

= Turbo podni nastavak
(kataloski br. 4.130-177.0)
Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje
zivotinjskih dlaka i ¢iScenje tepiha
visokih vlakana. Valjkasta ¢etka se
pogoni vazduSnom strujom.
Priklju€ivanje na struju nije potrebno.

Polozaj za odlaganje

Slika

=>» Iskljucite uredaj pritiskom na uklju¢no/
isklju€ni prekida¢ uredaja.

Slika [}

= Podni nastavak tokom pauza u radu
utaknite u prihvatnik na uredaju.

Kraj rada
Slika
=> Iskljuite ureda;j i izvadite utikac.
Slika

= Kratko povucite strujni prikljuéni kabl i
on ¢e se automatski uvuci u ureda;.

Ciscéenje sistema filtera za vodu

Paznja

Nakon svake upotrebe pod mlazom vode

operite posudu filtera za vodu, poklopac

filtera i odbojnu plocicu pa ih ostavite da se

osuse. Pazite na pravilno ¢is¢enje vodilica

odbojne plocice.

Slika

=>» |zvadite posudu filtera za vodu iz
uredaja (vidi: "Punjenje posude filtera
za vodu").

Slika [I4

=>» Skinite poklopac sa posude i izvadite
odbojnu plocicu.

=>» |spraznite posudu filtera za vodu.
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= Pod mlazom vode isperite poklopac,
odbojnu plocicu i posudu filtera za vodu
pa ih ostavite da se osuse.

Slika

= Medufilter oCistite odnosno isperite ako
je to potrebno.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Paznja

Pre ponovnog sastavljanja svi delovi filtera

za vodu moraju biti potpuno suvi!

Transport, odlaganje

Paznja

Pre nego Sto uredaj odlozite, uverite se da

u posudi filtera za vodu nema vode kao i da

su svi delovi sistema filtera za vodu

potpuno suvi.

=> Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku i
Cuvajte u suvim prostorijama.

Slika

=> Uredaj se moze skladistiti u uspravnom
polozaju. Na donjoj strani uredaja
nalazi se dodatni parkirni polozaj za
podnu mlaznicu.

Nega, odrzavanje

/\ Opasnost

Pre svakog ¢&isc¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
Ciséenje / zamena medufiltera

Napomena: Pri normalnoj upotrebi Cistite
medufilter najkasnije svakih 8 nedelja, a
ako snaga usisavanja po¢ne da opada, i
ranije.
Za CiSc¢enje koristite uobi¢ajene sundere za
domacinstvo od mekanog materijala kako
biste izbegli oSte¢enje oblozZenih lamela.
Slika
= Pojedinac¢ne lamele medufiltera operite
sunderom pod mlazom vode.
=>» Ostavite filter da se potpuno osusi.
=> Pri normalnoj upotrebi zamenite
medufilter najkasnije posle 12 meseci,
a po potrebi i ranije.
Napomena: Medufilter se baca u
obican otpad.

Ciséenje uredaja i pribora
A\ Opasnost
Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za ciSc¢enje stakla ili univerzalna
sredstva za CiS¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.
Slika [}
=>» Usisno crevo i rukohvat se radi ¢is¢enja
mogu odvojiti jedno od drugog.
=>» Proverite da li je pribor zagepljen i po
potrebi ga oCistite. Podni nastavak ne
sme da se pere vodom.

Ciséenje turbo podnog nastavka

* zavisno od opremljenosti

Dlake koje su se upetljale u valjkastu ¢etku
presecite makazama duz oznacene crte pa
ih nakon toga usisajte usisnim nastavkom
za fuge.

Zamena HEPA filtera
Napomena: Za optimalnu snagu ¢&iSéenja i

funkcionalnost uredaja, filter mora da se
menja najkasnije posle 12 meseci. Ako je

ostecen ili jako zaprljan, zamenite ga ranije.

Paznja

HEPA filter ne sme da se pere u vodi!

=>» Skinite izduvni poklopac.

Slika

= Izvadite HEPA filter.

=>» Postavite novi HEPA filter tako da ¢ujno
dosedne.

=> Vratite poklopac tako da ¢ujno
dosedne.

SR -9

147



148

Tehniéki podaci

Nominalni napon 220-240|V
1~50/60 Hz

Snaga Pnominalna 900 W
Koli€¢ina punjenja 1,7]1
posude filtera za vodu

Nivo zvu€nog pritiska 66 |dB(A)
Tezina (bez pribora) 7,5/kg
Nazivna Sirina, pribor 35/mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA filter H 13 klase prema EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA filter H 12 klase prema EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

ZadrZavamo pravo na tehnicke
promene!

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Manje smetnje mozete sami ukloniti uz
pomoc¢ sledeceg pregleda.

U slucaju nedoumice obratite se ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi.

A Opasnost

Pre svakog ciSc¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
Popravke i radove na elektricnim
sastavnim delovima sme da izvodi samo
ovilaScena servisna sluzba.

Uredaj ne usisava

Prekinut je dovod struje.

= lzvucite utikag, proverite da li su
prikljuéni kabl i strujni utika¢ oSteceni.

Slaba / opadaju¢a shaga usisavanja

Zaboravili ste da postavite odbojnu

ploéicu ili ona nije pravilno postavljena.

=> Pravilno umetnite odbojnu plocicu.
(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").

Nedostaje medufilter ili nije pravilno
postavljen.
=> Proverite medufilter.

Medufilter je prljav.

=> |Isperite filter i po potrebi umetnite novi
medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Medufilter je mokar.

= Ostavite medufilter da se osusi ili
postavite novi, suvi medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Jako stvaranje pene u posudi filtera za

vodu

= Promenite vodu i dodajte 1-2 zatvaraga
te€nosti za suzbijanje pene
(FoamStop). Proverite dali je medufilter
vlazan. Ako je to potrebno, operite
vlazni filter pod mlazom vode pa ga
ostavite da se osusi ili umetnite novi
filter.

Premalo ili previSe vode u posudi filtera
za vodu
=> Proverite oznake MIN / MAX na posudi.

HEPA filter je prijav
= Zamenite HEPA filter.

(vidi: "Nega, odrzavanje").
Pribor je zacepljen.
= Otklonite zacepljenje.

(vidi: "Nega, odrzavanje").
Otvoren ispust vazduha na drsci
=>» Zatvorite ispust vazduha.

(vidi: "Rad sa podnim usisnim

nastavkom").

Poklopac uredaja se ne zatvara

Poklopac filtera za vodu nije ispravno

postavljen

=>» Ispravno postavite poklopac posude
filtera za vodu.

Filter za vodu nije ispravno namesten
=>» |zvadite filter za vodu i postavite ga
ispravno u ureda;.
(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").
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YBaxaeMu KIIMeHTH,

A |L_| Mpeay MbPBOTO U3Mon3BaHe Ha
Bawwwmsa ypen npoveteTe ToBa

OpUTMHANHO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a pabo-

Ta, flelicTBalTe cropes Hero 1 ro 3anaseTe

3a Mo-KbCHO M3MONn3BaHe U 3a crneasaLums

npuTexarern.

=)
I

YnoTtpe6a no npegHazHavyeHue

HacroawmaT ypea e npegHasHayeH 3a

ynotpeba kaTo npaxocMykayka 3a cyxo rno-

YMCTBaHe CbINacHO UUTUPaHNTE B HAcTo-

ALLOTO YMbTBaHe 3a ekcrroaraums

OonucaHns U U3UCKBaHNSA 3a 0e30nacHOCT.

KaTto onumsa morat ga 6baat n3cMykBaHu

Marku Konn4yecTesa TEYHOCTU.

- Wanonaseaiite T031 ypea camo C Hanbl-
HeH pe3epBoap ¢ BogeH hunTbp.

— Wanonseaiite 1031 ypen camo 3a 4acT-
HU uenu u ¢ nossonexHn or KAERCHER
NPVHAANEXHOCTU N PE3EPBHN YacTu.

OnucaHue U Ha4YMH Ha genucTeue

TpucTeneHHaTa cuctema ¢ oUITpu Ha npa-
XOCMyKaudKkaTa ¢ BogeH puntbp, KoATo ce
CbCTOM OT BOAEH (OUNTBP, MEXAUHEH dnn-
Top 1 punTbp HEPA, 3agbpxa 99,99%* /
99,9%** OT BCMYKM 3acCMyKaHn YacTuum. To-
Ba, KOETO U3NK3a, € CBEX, NPeYNCTEH OTpa-
6oTeH Bb3ayX. Tbi kaTo BogaTa BbB BOAHUS
(hUNTHP CBBP3BA YaCTULMTE 3aMbPCSBaHNSA,
npv n3npassaHe Ha BoaaTa He ce obpa3sysa
npax. brarogapeHue Ha ToBa ypeabT € nog-
XOZsiLL, U 3a Xopa C anepruu.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

BG-5

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpega

é% OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat

Aa ce peuuknupat. Mons He xBbp-
nAVTe ONakoBKWUTE NpU AOMALLHWUTE OTna-
ObUW, a rv NnpeganTte Ha BTOPUYHU
CYPOBWHM C Lien NoBTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeam CbabpXar LLeHHU Ma-
ﬁ/ Tepuanu, NoAnexaluy Ha peuuknm-
= paHe, KOUTO MoraTt Aa 6bvaar
ynotpebeHun nosTopHo. [Nopaan ToBa mons
OTCTpaHsiBalTe cTapute ypeau, U3nons-
BaWiku NOAXOAALLM 3a LenTa cMcTemn 3a
cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKuUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbk Ha (hUNTHL-
pa 1 MpbCHaTa Boga

dunTpuTe ca NpomsseaeHy oT MaTepuanm,
KOWUTO He Ca OMacHU 3a oKosiHaTta cpeaa.
AKO He CbabpXaT 3acMyKaHu cyGcTaHumu,
KOUTO ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKUTE OT-
nagbuUW, Te MoraT Aa 6baaT oTCTpaHaBaHM
3aeHO C HOPMarH1Te [OMaKUHCKX OTna-
ObLUN.

MpbcHaTa Boga MoXe [a ce OTCTpaHu
KaTo OTnadbK B KaHamna, ako He CbabpXa
3abpaHeHu BelllecTsa.

O6em Ha gocTaBKaTa

O6embT Ha gocTaBka Ha ypeaa e nsobpa-
3eH Ha onakoBkarta. Npu pasonakoBaHe
npoBepeTe Aanu CbAbPKaHUETO € MbIHO.
Mpwv nunceaLLm NPpUHaANEXHOCTU UMW NpK
TPaHCMOPTHY LWeTn Mons yBegomeTe Ba-
wna Tbproeeu,.

FapaHuuns

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu usgageHu-
Te YCMOBMS 3a rapaHuus oT cTpaHa Ha
Halle 0TOPU3MPaHO APYXECTBO 3a pas-
NpocTpaHeHne Ha NpoayKTuTe HU. EBeHTy-
anHy noepeau B ypeaa B pamMkuTe Ha
CpOKa Ha rapaHuusiTa ce oTCTpaHsiBaT Ges-
nnaTHoO, ako NpuyMHaTa 3a TSX € B MaTepu-
ana unv npy Npou3BoAcTBoTO. B cryyait
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Ha M3non3saHe Ha NPaBOTO Ha rapaHums
ce obGpbLyanTe, Monsi, KbM Balums Tbpro-
BeL UNn Han-6nmnskns oTopmnsmpaH cepaus,
KaTo npeactaBuTe 6opyaBaHETO U JOKy-
MEeHTa 3a MoKynKa.

(AgpecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMua)

Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTH

Mpu BBNPOCK 1 NoBpeam Bawmst auctpu-
6yTop Ha KARCHER wie Bu nomorxe ¢
y[10BOCTBME.

(AppecuTe Lie HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

ﬂop'qua Ha pe3epBHU YaCTu u cne-
uUuasnHn npnHaanexHoctu

Cnucbk Ha Har-4ecTo HeobxoammuTe pe-
3€pBHM YacTu Le HaMepuTe B kpasi Ha
yNbTBAHETO 3a eKcrnnoarauusi.

PesepBHM YacTu 1 NpUHaANeXHOCTH Le
nonyynte ot Bawwmsa Tbproeew nnv BbB
¢unmana Ha KARCHER.

(AgpecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HUua)

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4eH 3a yrno-
mpeba om nuya (8xknto4YumernHo deya)
C 02paHUYeHU MCUXu4YeCcKU, CEeH30PHU U
ymcmeeHu criocobHocmu usnu ¢ Hedoc-
mambyeH orum u/unu ¢ Hedocmamuby-
HU MO3HaHUs, OC8EH aKo He ce
KOHmMponupam om omea080PHO 3a MsiX-
Hama cuaypHocm nuye usu ca nosnyyu-
JIU OmM He20 UHCMPYKUUU, KaK 0a
usnonseam ypeda. [Jeuama 6u mpsi6-
sario 0a ce HabnroOasam, 3a 0a ce 2a-
paHmupa, 4e He cu uepasim ¢ ypeoda.

- [pu no-npodbmxkumenHu naysu us-
Krroyeme ypeda om 2nagHUsl MPeKbC-
8ay / npekbceaya Ha ypeda unu 2o
u3sademe om wiericena.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

Cepn3galime ypeda caMo KbM MPOMEHIUS

mok. HanpexeHuemo mpsibea da cbom-

gemcmea Ha yumupaHomo 8bpxy maberi-

Kama Ha ypeda HarpexeHue.

/\ OnacHocm om mokoe ydap

Hukoea He dokocealime KoHmakma u weri-

cena c enaxHu pbue.

Llencenume da He ce u3eaxxdam rocped-

cmeom u30bpreaHe Ha npucbeduHUmer-

Husi kabesl om KoHmakma.

lNpedu ecsiko cebp3saHe Ha Kaberna C KOH-

makma Ha eflekmpo3axpaHeaHemo, rpo-

sepsigalime kaberna 3a nospedu.

HesabasHo npedatime nogpedeHume

cebp3salyu kabenu 3a nodmsiHa Ha omo-

pu3supaH cepeu3/eneKmpomexHUK.

3a 0a usbeeHeme agapuu ¢ moka, Bu nipe-

rnopwysame Oa u3ronssame KOHmMakmu,

npedu Koumo e MOHmMupaH rpednasumern

(makcumarnHo 30 mA HoMuHarnHa cuna Ha

moka 3a 3adelicmeaHe).

A\ OnacHocm

lpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpederneHu seuecmea mozam Oa obpa-

3ysam eKcriyio03usHU napu usnu cmecu!

Hukoea He uscmykeatime criedHUmMe ge-

wecmea:

— EKcnno3usHu unu 20pumu 2a3ose,
mey4HoCmuU U rpaxoee (peakmusHuU
npaxose)

— PeakmusHume MemariHu rnpaxosu (Ha-
np. anyMuHul, MagHe3ul, UUHK) 8b8
8pb3Ka CbC CUMTHO aKmUBHU U Kucesnu
rnoyucmeauwju rnpenapamu

— HepaspedeHu cunHu KucesuHu U OCHo-
8u

— OpeaHUYHU pasmeopumernu (Harp.
b6eH3uH, pa3pedumernu 3a bou, aye-
MOH, Haghma).

OcseH mosa me3u sewjecmea mozam 0a

rnospedsam mamepuasnume, U3rnon3eaHu

npu u3pabomkama Ha ypeoa.
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OnucaHue Ha ypeaa

= BuxTte cxemuTe Ha pasrbHa- &
TaTa cTpaHuua 4 §?Jﬁ

1 3axpaHBauy kaben c wencen

2 Knwod Ha ypeaa (BknrouBaHe/W3kntoy-

BaHe)

Knana Ha ypena

[pbxka 3a HoceHe

5 ByTOH 3a oTBapsiHe Ha knanaTta Ha ype-
na

6 TeyHocT NpoTMB 06pa3yBaHe Ha nsiHa
(FoamStop)

7 [o3a 3a nouncTBaHe Ha Tanuuepum

8 Hocau 3a napkupaHe 3a nogoBata
ar3a
Knana npuHagnexHocTtu

10 MscTo 3a cbxpaHeHne/cBbp3BaHe Ha
NPVUHaANEXHOCTUTE OT OKOMMIIEKTOB-
KaTa

11 [io3a 3a nouncTeaHe Ha dyru

12 Knana otpaboTeH Bb3ayXx 3a GunTbp
HEPA

13 duntep HEPA

14 Pe3sepBoap ¢ BogeH huntbp

15 OtpaxaTenHa nnova

16 Kanak Ha pesepBoapa ¢ BoaeH punTtbp

17 MexanHeH ounTbp

18 [io3a 3a noa, ¢ Bb3MOXHOCT 3a NpeB.-
KntoyBaHe

19 [ebGnokupaHe 3a perynupaHe Ha Te-
neckonu4yHarta Tpbba

20 Teneckonu4yHa Tpbba

21 Wnbbp cTpaHM4eH Bb3ayx

22 PbkoxBaTka

23 Mapkyy4 3a 6oknyk

Mpwu ypea mopen 1.195-202.0 gonbnHu-

TenHo B AocTaBKaTa

24 TMopos.a Ato3a Typbo

A W
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MyckaHe B ekcnnoataums /

PaboTa

BHumaHune! PaboTtarta c ypeaa e nosBo-

rieHa camMo Npu HanNbIHEeH pe3epBoap 3a
BOoJa B XOpPU3OHTanHo nonoxeHue. MNpe-
OV pa3nonaraHe Ha ypeaa TpsibBa ga ce

M3npasHu pe3epBoapbT 3a Boaa, B Npo-
TUMEH criy4al MOXe fia ce CTUTHe [0 yB-
pexaaHua Ha nopaa.

Mons aa ce cnasBa! AKo npu BKtoYBaHe
Ha ypefa ce 3afeicTBa MpexoBusi npea-
nasuT, TOBa MOXe Aa Ce AbJDKM Ha TOBa, Ye
KbM €[jHa M Cblla TOKOBa Bepura ca BKo-
YeHM 1 3a4eNCTBaHN ApYyr eNeKTpoypeau.
B TakbB criyyan BknoyeTe Han-Huckata
CTeneH Ha MOLLHOCTTa Ha ypeaa, npeam aa
BkntounTe ypega. Crneq ToBa MoXeTe Aa
n3bepeTe No-BMCOKA CTENEH HA MOLLIHOCT-
Ta. LipexxoBu npegnasuten BuxTe B [Naea
» T EXHNYECKN AaHHK".

BaxHo yka3aHue! YpeabT ce usknousa
aBTOMAaTU4YHO MPW OMacHOCT OT Nperpsiea-
He. M3knodeTe ypeaa v usBageTe Lyence-
na. CmeHeTe dmntbpa HEPA. Cneg
OTCTpaHsiBaHe Ha noBpeaarta ypeaa ga ce
OCTaBM [a ce oxraam noHe 3a 1 yac, cneq
TOBa ypeAbT OTHOBO € roTOB 3a eKcnroa-
Tauus.

anerl'lBaHe Ha NpuHaAanexHoctu

Quaypa il

= CBbpxeTe BCMyKaTeNHUs OUNTLP KbM
ypena.

= CBbpXeTe pbkoxBaTkaTa C Tenecko-
nuyHaTta Tpbba 1M nocTaBeTe nogoBaTa
natrosa.

Queypa B}

=> 3apgelicTBarite ebNOKMpPaHETO U N3-
abpnante pecn. npubepeTte BbTpeLL-
HaTa Tpbba [0 XenaHaTta ObMKMHA.
YkasaHue: HacTpovite TeneckonnyHa-
Ta Tpbba B CbOTBETCTBUE C HENHUS
pa3mMep, 3a Aa MoXxeTe aa paboTtute
0e3 HanpexeHne B N3npaBeHo Nonoxe-
Hue.
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NbnHeHe Ha pe3epBoapa ¢ BOAeH
huntbp

BHumaHue

He usnonseatime ypeda 6e3 da e nbrieH

pesepsgoapa ¢ 800eH punmsp!

lpu docmaeka MexXOUHHUSM huIMmBbP U

ompaxameJsHama rnso4ya eedye ca rnocma-

geHu. lpu nbrHeHemo eHumasalme 3a

mosa, me3u cecmasHu Yacmu 0a 6b0am

npasunHo nocmaseHu (suxme: OBEM HA

HOCTABKA). Te mozam da 6b0am npu4u-

Ha 3a HeOocmambYHa MOWHOCM Mpu U3-

CMyK8aHe Usu rpex0eepemMeHHO U3nu3aHe

0m cmposi Ha MeXXOUHHUST hunmbp (8u-

xme: KPAW HA PABOTATA).

Queypa

= OrTBOpeTe KnanaTa Ha ypeaa v u3sage-
Te Te4yHoCTTa NpoTMB 06pa3yBaHe Ha
naHa (FoamStop) kakTo 1 pesepBoapa
C BoAeH huntbp.

®uzypa B

=> CganeTte kanaka Ha pe3epBoapa C BO-
OeH hbunTbp KaKTo M oTpaxkaTenHaTa
nrnoya n HanbnHeTe pe3epBoapa C BO-
AeH hunTbp € Boga oT Bogonposoaa
(npubn. 1,7 nutpa) Mexay MapKnupoB-
kute MIN 1 MAX!

Queypa

= [lobaBeTe eaHa kanayka TEYHOCT Npo-
TuB 06pa3yBaHe Ha nsiHa (FoamStop) B
pesepBoapa ¢ BoAeH puntbp.
Yka3aHue: HauvHbT Ha pyHKUMOHMPa-
He Ha MpaxocMyKaykaTa ce OCHOBaBa
Ha 3aBUXPSIHE Ha 3aCMYKBaHWS Bb34yX
BbB BOAHUS pmnTbp. [Npn TOBa oTNa-
AbLUM M OCTaTbLM OT Npenaparu 3a no-
YncTBaHe OT MOJOBUTE HACTUIIKM Ce
cbbupaTt BbB BogHaTa BaHa. [pu onpe-
AeneHn obcToaTencTea ToBa MoXe Aa
poBefe Oo obpa3yBaHe Ha ngHa. 3a aa
ce npegoTepaTty ToBa, Bue Tpabea na
pobasuTe egHa Kanayka Te4YHOCT Npo-
TuB 0bpasyBaHe Ha NsiHa BbB BogHaTa
BaHa. JlekoTo obpasyBaHe Ha nsHa no
BpeMe Ha eKcnroarauus € HOpMarnHo u
He BOAM OO CMyLLEHWs Ha pyHKumATa.

Queypa [§

= YkasaHue: Mons gonenTte Boaa, kora-
TO HMBOTO Ha BoAaTa B cbAa MNo Bpeme
Ha paboTa cnagHe No4 MapkupoBKaTa
»MIN”.
MocTaBeTe oTpaxaTenHarta nnoya u
OTHOBO MOCTaBETE Kanaka Ha pe3epBo-
apa c BogeH cuntbp. [NocTtaseTe pe-
3epBoapa ¢ BoAeH hunTbp 1M3usno B
ypena.

3ano4BaHe Ha paboTta

Queypa

= W3gbpnarite kabena ususano oT ypeaa.

Gueypa B

=> [locTaBeTe Lekepa Ha ypes B Mpexo-
BUSI KOHTaKT.

=> 3a fa BKouMTe ypeaa, HaTUCHeTe
npekbcBaya (Bkn/U3kn).

BHumaHue

He uscmykealime 2onemu Konudecmea

npaxoobpasHu eeuiecmea Kamo Kakao,

bpalwHo, npax 3a npaHe, HUWEcMe U ro-

006HU Ha msix!

Pa6oTa c gro3a 3a nop,

U3cmykBaHe Ha TBbpPAN NOBbPXHUHMU

Gueypa ]

=>» C Kpak HaTUCHeTe NpeBKYBaya Ha
Aro3ara 3a nog. ViBuumuTe - 4eTku oT Jo-
nHaTa cTpaHa Ha Aro3aTa 3a noj ce u3-
naear.

U3cmykBaHe Ha NOBBLPXHUHU C KUITUMUN

®ueypa )

= C Kkpak HaTUCHeTe NpeBKrYBaya Ha
aro3aTa 3a noa. Meuuute - 4eTkn oT Oo-
NHaTa cTpaHa Ha Ato3aTa 3a nojg ce
npubupar.
YkasaHue: Nopaan BucokaTa NOCTOSAH-
Ha MOLLHOCT Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa
CMyKaTenHuTe A13n Morat a 3acmy-
yaT TBbpAe CUHO Npu paboTa no Kunu-
MU, Meka meben 1 T.H. B TakbB cnyyan
n3nonssanTe Wnbbpa 3a CTpaHUYeH
Bb34yX 3a HamansBaHe Ha MOLLHOCTTa
Ha BcMmykBaHe. Cnepn ynotpeba 0THOBO
[na ce 3aTBOpM.
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Pa6orTa c gro3arta 3a coyru u grosarta
3a Mekn mebenu

YkasaHue: [lto3aTa 3a dyru 1 Aro3aTta 3a

Mekn Mebenu ca noctaBeHu B ypeaa.

®ueypa ikl

=> 3a ga paboTuTe, oTBOpETE Knana npuHaz-
TNEXXHOCTU U B3eMETE XernaHaTa Jto3a.

[o3a 3a noyncreaHe Ha cyru
3a pbboBe, yru, pagmaTopu 1 TpyaHO
OOCTbMNHM MecTa.

Oro3a 3a meku mebenu
3a U3cMykBaHe Ha Mekn mebenu, nepaeTa,
marpaum u ap.

MopoBa glo3a Typ6o

* cnopepn OKOMMIeKToBKaTa

Queypa

= [llogosa ato3a Typbo
(Homep 3a nopbyka 4 130-177.0)
YeTkaHe n nscmykBaHe B eAnH paboTeH
xoa.
OcobeHo noaxoasiia 3a U3cMykBaHe
Ha KOCMW OT >XMBOTHW U NOYMCTBaHe Ha
KUNMMW C BUCOK KOCBbM. 3aBUXKBaHETO
Ha Bara Ha YeTKuTe ce U3BbpLUBa C
Bb34YLLUHNS MOTOK.
He e HeoGxooumo CBbp3BaHe C enek-
TPUYECTBO.

lNMonoxeHne Ha NnapKkupaHe

Queypa

= W3knoueTe ypeaa, 3a Lenta HaTUCHe-
Te npekbcBava (Bkn/U3kn).

®uzypa A

=> [pu naysu no Bpeme Ha paboTa nocra-
BAWTE Ato3aTa 3a NoJ B MACTOTO 3a
CbXpaHeHue Ha ypega.

Kpan Ha paboTaTa

Queypa

= U3knoyeTe ypena v usternete wence-
na oT KOHTaKTa.

Gueypa

=> [MocpeacTBoM neko U3TernsiHe Ha 3a-
XpaHBawus kaben kabenbT aBTOMa-
TUYHO ce npubupa B ypeaa.
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MouyncTBaHe Ha cuctemarta Ha BOOHUSA
dbuntbp

BHumaHue

Cnied scsiko u3rnonaeaHe usmusalme pe-

3epeoapa ¢ 800HUSI hunimbp, Kanaka Ha

unmbpa u ompaxkamesnHama rnjioda rnod

mevauwa eo0a u eu nodcywasatme. BHu-

Mmasgatime 3a mosa, 0obpe Oa noyucmume

gol0ayume Ha ompaxameJsHama rjioya.

Queypa

= Cwmanete pe3epBoapa ¢ BogHus un-
Tbp OT ypeaa (Bwxre: MbJIHEHE HA
PE3EPBOAPA C BOJEH ®UNTTHP).

Queypa

=>» CaarneTe kanaka Ha CbAa u oTcTpaHeTe
oTpaxaTtenHara nrova.

= M3npasHeTe pesepBoapa C BOAHUSA
ounTHP.

= VI3muiiTe Kanaka, oTpaxaTenHara nno-
Yya 1 pesepBoapa C BOOHUS pUnTbp
noa Tevawa Boga u rv nogcyllere.

Quzypa

=> [Mpu Hyxxga nouncrTeTe/M3mmniTe Mex-
OUHHWA punTbp.
(BwxTe: TPVDKN, NOOOPBXKA)

BHumaHue

Bcuyku yacmu Ha 800HUSs1 hunmbp mpsi6-

8a 0a 6b0am nodcyweHu dobpe npedu

MoHmaxa!

TpaHcnopT, cCbXpaHeHue

BHumaHue

lpedu 0a ocmasume ypeda Ha cbxpaHe-

HUe ce ysepeme, ye 8 pe3epsoapa ¢ 800eH

unmbp seye HiMa 8o0a U Ye 8CUYKU HYac-

mu Ha cucmemama ¢ 800eH hunmbp ca

dobpe nodcyuweHu.

=> 3a TpaHCcropT ypeaa Aa ce Abpxu 3a
OpbXKaTa 3a HoceHe M ia ce CbXpaHs-
Ba B CYXO CbCTOSIHME.

Quaypa phi]

= YpeabT Moxe Aa 6bae NnocTaBeH n3-
npaBeH 3a cbxpaHeHue. Ha gonHaTta
CcTpaHa Ha ypefa ce Hamupa AOoMbiHU-
TernHa nosuuusi 3a napkupaHe Ha nopo-
BaTa [to3a.
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pvxn, obcnyxBaHe

/\ OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no noddpwbxka-
ma ypedbm Oa ce u3knyea u wernceabm
0a ce ussaxk0a om KOHmMaxkma.

MNMouncTBaHe/cMsAHa Ha MeXANHHUSA
hunTbp

Yka3saHwue: [1py HOpmanHo nsnonssaHe

MEeXOVHHUAT unTbp Tpsbsa Aa ce no-

4YNCTBA Ha-KbCHO Ha BCEKM 8 cegmMuLn, HO

ako cunarta Ha u3cMykBaHe oTcnabwe, u

no-paHo.

3a noyncTBaHe n3nonssavite 06MKHOBEHa

AoMakuHcka rb-6a oT Mek matepwvan, Aa aa

n3berHeTe yBpexaaHe Ha namenure ¢ no-

KpuTne.

®ueypa

= OtgenHute NamMeny Ha MeXauHHUS curn-
Tbp nouncreTe ¢ rba nofa Tevalua Boaa.

= OcraBeTe unTbpa Aa N3CbXHE Ha-
MbIIHO.

=> [pu HOpMarHo M3Non3BaHe CMeHeTe
MEXOMHHNSA (PUNTHP HaN-KbCHO creq
12 meceLa, nNpm HeobxoaMMocCT 1 no-
paHo.
YkazaHue: MexXanHHUAT puntbp Tpsio-
Ba [ja Ce OTCTPaHsiBa C OCTaTbyHUTE
oTnagbLMm.

Mouucrtete ypeaoa n npyuHagrexHo-
CTUTEe OT OKOMIMJIeKTOBKaTa

A\ OnacHocm

He usnonssatime abpa3usHu cpedcmea,

ripernapamu 3a roYucmeaHe Ha CMbKJI10 Unu

yHuUsepcarHu noyucmeawyu rpenapamu!

Hukoea He nomansiime ypeda 8bg 800a.

®ueypa [E]

=> [lpu nouncTBaHe BCMyKaTENHUAT Map-
Ky4 1 OpbXKaTa moraTt u3usano aa ce
pasrnobsT.

=> [lpoBepeTe NnpyHaANeXHOCTUTE 3a 3a-
nyLIBaHe 1 aKo € HYyXHO, 1 NnoyucTeTe.
Mpy nouncTBaHe Ha Ato3aTa 3a noa He
6vBa ga ce n3nonssa Boaa.

MouuncteaHe Ha nogoBaTa Aro3a Typ6o

* cnopep OKOMMIEKTOBKaTa
CpexeTe HaBUTUTE Ha Bandka Ha yeTkara
KOCMW HagTbXHO C HOXWLUA, cref ToBa U3-
CMy4eTe C ato3ata 3a yru.

CmsHa Ha counTtbp HEPA

YkasaHue: 3a oa ce NOCTUrHe onTumarneH

pes3ynTart OT MOYNCTBAHETO U Aa Ce rapaH-

TMpa PYHKLMOHNPAHETO Ha ypeaa, Ton

TpsibBa fa ce CMeHU Hal-kbCcHO cneg 12

meceua. MNpu yBpexaaHe unm cunHo 3a-

MBbpCABaHe ro CMeHeTe npean To3u CPOK.

BHumaHue

He mutime ¢punmbpa HEPA!

= CsanerTe knana oTpaboTeH Bb3ayX.

®ueypa [E]

= W3eageTe dountbp HEPA.

=>» [lloctaBete HoB ounTbp HEPA Taka, ye
na ce cukeumpa ¢ egHo ,KITMKBAHE".

=> OTHOBO MOCTaBeTe Kanaka Taka, 4Ye Aa
ce cukenpa ¢ egHo "KITMKBAHE".

TexHU4YecKu AaHHMU

HomuHanHo HanpexeHne | 220-240|V
1~50/60 Hz

MowHocT P .. 900 |W
Konun4yecTtBo Ha MbrHEHe 1,7\n
Ha pe3epBoapa Cc BoAeH

dunTLp

[JonycTMo H1BO Ha Lyma 66 |dB(A)
Terno (6e3 npuHagnex- 7,5 |kr
HOCTW)

HomuHanHa wupurHa, 35/Mm
NPUHALANEXHOCTH

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
duntbp HEPA knac H 13 no EN 1822 (pe-
aakumsa 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
duntbp HEPA knac H 12 no EN 1822 (pe-
pakumsa 1998)

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!
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Momouy npu npo6nemu

MoxeTe camu fa oTCTpaHuTe ApeGHUTE
noepeau, KaTo criegsarte gadeHuTe no-
J0ny onvcaHus.

B cnyuyaii Ha cbMHeHUe ce 06bpHETE KbM
oTopUu3MpaH cepBus.

A\ OnacHocm

lpedu scsikakeu pabomu ro noddpbxKa-
ma ypedbm Oa ce U3K/o4ea U ujernceabm
Oa ce u3sax0a om KOHmMakma.
PemoHmHu pabomu u pabomu no enek-
mpuyeckume eniemMeHmu Mozam 0a ce u3-
ebpuwieam camMo om omopusupaH cepsus.

YpeabT He BCMyKBa

MNMpekbcHaTO e 3axpaHBaHETO C TOK
= W3Bapgete wencena, nposepeTe npu-
cbeauHuTenHus kaben 3a nospeau.

Cnab6a / orcnabBaiia MOLWHOCT Ha
BCMyKBaHe

3abpaBunu cTe Aa nocTaBUTe OTpaxa-
TenHaTa nno4a unu cTe s NOCTaBUNM He-
npaBumHo
=> [MlocTaBeTe NpaBUIHO oTpaxaTtenHaTa
nno4a.
(swxTe: MBJIHEHE HA PESEPBOAPA
C BOOEH ®UNTHP)

MexanHHUAT PUNTHLP NUNCBa UK He e
nocTaBeH NpaBUITHO
=> [poBepeTe MEXONHHUS PUNTHP.

MeXXAUHHUAT PUNTHP € 3aMbpPCeH

= Namuinte omuntbpa, Npn Heobxoau-
MOCT NOCTaBeTe HOB MEXAVHEH dur-
Tbp.
(BmxTe: TPVKU, NOOOPBXKKA)

MeXAUHHUAT PUNTHP € MOKBLP

= OcTraBeTe MeXAWHHUS UNTLP Aa Us-
CbXHEe UMM NocTaBeTe HOB CyX (hunTbp.
(BwxTe: TPUXKW, MOOOPBXKKA)

CunHo o6pa3yBaHe Ha nsiHa B pe3epBo-

apa c BogeH punTbp

= CwmeHeTe Bogata u npubaseTe 1-2 ka-
naykn FoamStop. MNMpoBepeTe MeXanH-
HUSA puNTbpP 3a Bnara. Ako e
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HeobxoanMo, NoYncTeTe BRaHUs
dunTbp NoA Tevalla Boga v cnef Toea
ro noAcyLueTe unv noctaBeTe HOB
PunTHP.

TebpAe Manko unu TBbLpAE MHOro Boaa

B pe3epBoapa ¢ BoaeH ountbp

= [lpoBepeTte mapkupoBkute MIN / MAX
Ha pesepBoapa.

®duntbp HEPA e 3ambpceH
= CwmeHete duntbpa HEPA.
(BxTe: TPVOKU, MOOOPBXXKA)

MpuHagneXxHocTUTe ca 3anyLweHn
= OTcTpaHeTe 3anyLBaHeTo.
(BwxTe: TPVXKN, NOOOPBXKKA)

LUn6BLPBLT 3a cTpaHUUYeH Bb3AyX Ha
ApBbXKaTa e OTBOPEH
=>» 3aTBOpeTe WMbbpa 3a CTPAaHNYEH Bb3-
Ayx.
(smwxTe: PABOTA C IO3ATA 3ANONO)

Knanata Ha ypeaa He 3aTBaps

KanakbT Ha BogHuMsA ounTbLP He e nocTa-

BEH NpaBuNHoO

=> [MocTaBeTe NpaBUHO Kanaka Ha Bo-
OHUSE OUNTHP.

BoaHuAT hmnTbp He e nocTaBeH npa-

BUJTHO

=>» CaaneTe BOgHUSA UNTLP U NO nocTa-
BETe NpaBWIHO B ypeaa.
(wxTe: MbIHEHE HA PESEPBOAPA
C BOOEH ®UNTHP)
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Tehnilised andmed. . ... .. ET ...9
Abi rikete korral ......... ET ..10

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kaesolevas kasutusju-
hendis toodud kirjeldustele ja ohutusndue-
tele ette nahtud kasutamiseks kuivimurina.
Taiendavalt véib puhastada ka vaikesi ko-
gusi vedelikke.

— Kasutage seda seadet ainult siis, kui
veefiltri paak on tais

Kasutage seda seadet ainult eraviisili-
sel otstarbel ning ainult Karcheri poolt
lubatud lisaseadmete ja varuosadega.

Kirjeldus ja t66 pohimote
Selle veefiltrigatolmuimeja kolmeastmeline
filtrite stisteem, mis koosneb veefiltrist, va-
hefiltrist ja HEPA-filtrist, peab kinni
99,99%* / 99,9%** kdigist sisse imetud
osakestest. Vélja voolab vérske, puhasta-
tud heitdhk. Kuna veefiltris olev vesi seob
mustuseosakesi, ei paisku vett valja vala-
des 6hku tolmu. Seega sobib seade allergi-
kutele.
* DS 6.000 Waterfilter
** DS 5.800 Waterfilter

Keskkonnakaitse

é&é Pakendmaterjalid on taaskasutata-
vad. Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Filtri ja musta vee korvaldamine

Filtrid on valmistatud keskkonnasdbralikest
materjalidest. Kui need ei sisalda sisseime-
tud aineid, mida on keelatud panna majapi-
damisjaatmete hulka, voib need utiliseerida
tavaliste majapidamisjaatmetena.

Musta vee voib kdérvaldada valamusse, kui
vesi ei sisalda keelatud aineid.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud
pakendil. Kontrollige lahti pakkides paki si-
su.

Kui tarvikuid on puudu vi transpordikah-
justuste korral teatage palun kaupmehele.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud muiu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palun péérduda midja voi [ahima
volitatud hooldustédkoja poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiljelt)
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Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kbige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi 16-
pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidijalt véi oma piirkonna KARCHERI fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiiisilised, sensoorsed véi
vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all véi ju-
hul, kui see isik on neid masina kasuta-
mise osas juhendanud. Laste (ile peab
olema jérelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei méngi.

- Kui seade pikemat aega ei t66ta, tuleb
see peallilitist / seadme liilitist vélja Iiili-
tada véi toitepistik vélja tbmmata.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib tihendada ainult vahelduv-

voolutoitega. Pinge peab vastama seadme

tudbisildil esitatud pingele.

I\ Elektriloégi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete kétega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja tbmmates

arge hoidke kinni (ihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrolli-

da, et vorgupistikuga toitejuhe oleks kah-

justusteta. Kahjustatud toitejuhe lasta
viivitamatult volitatud hooldustéékojal/
elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame ka-

sutada etteliilitatud rikkevoolu-kaitsellilitiga

(max 30 mA rakendumise nimivoolutuge-

vusega) pistikupesi.
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A ont

Mébned ained véivad imiéhu keerises moo-

dustada plahvatusohtliku auru vbi gaasise-

gu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste aine-

te eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) tihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alu-
sed

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvi-
lahustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks véivad need ained kahjustada sead-

me valmistamisel kasutatud materjale.

= Jooniseid vt volditavalt lehe- &»
Kiiljelt 4 G

Toitejuhe, pistikuga

Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

Seadme klapp

Kandekaepide

Seadme klapi avamisnupp

Vahutamisvastane vedelik (FoamStop)

Polsterdils

Pdrandaotsaku parkimishoidik

Tarvikute klapp

Lisavarustuse hoidik

Uhendusdiiiis

HEPA-filtri heitdhu klapp

HEPA-filter

Veefiltri paak

Pdrkeplaat

Veefiltri paagi kaas

Vahefilter

Pdrandaotsik, imberlilitatav

Seadis teleskoop-imitoru reguleerimis-

mehhanismi lukustusest vabastami-

seks

20 Teleskoop-imitoru
21 Sekundaardhu liugliliti

O ~NO OB OWON -~
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22 Kaepide

23 Imemisvoolik

Seadmel 1195-202.0 kuuluvad lisaks tar-
bekomplekti ka

24 Turbo-pdrandaotsak

Kasutusselevott / kaitus

Tahelepanu! Kui veepaak on tais, voib
seadet kasutada ainult horisontaalses
asendis. Enne seadme asetamist piistia-
sendisse, tuleb veepaak tiihjendada,
vastasel korral voidakse kahjustada po6-
randat.

Palun pidage meeles! Kui seadet sisse |-
litades vallandub vérgukaitse, véib pdhju-
seks olla, et samaaegselt on samasse
vooluringi lulitatud ning kasutatakse muid
elektriseadmeid. Seadke sel juhul tolmu-
imeja kdige madalamale véimsusele, enne
kui te selle sisse lilitate. Seejarel vdite va-
lida suurema véimsuse. Vorgukaitse kohta
vt peatiikist ,Tehnilised andmed®.

Tiahtis mérkus! Ulekuumenemise ohu kor-
ral lUlitub seade automaatselt valja. Lilita-
ge seade valja ja tdmmake pistik
seinakontaktist. Vahetage HEPA-filtrit. Pa-
rast rikke korvaldamist laske seadmel va-
hemalt 1 tund jahtuda, seejarel on seade
jalle kasutusvalmis.

Tarvikute ithendamine

Joonis {l

= Uhendage seadmega imivoolik.

= Uhendage kéepide teleskoop-imitoruga
ja torgake kuilge pdrandaotsak.

Joonis A

= Vajutage lukustusest vabastamissea-
dist ja tbmmake toru soovitud pikkuses
valja voi likake sisse.
Markus: Seadke teleskoop-imitoru
oma pikkusele vastavaks, et saaksite
téotada sirgelt ja pingevabalt.

Veefiltri paagi taitmine

NB!

Arge kasutage seadet, kui veefiltri paak ei

ole taidetud!

Tarnimisel on vahefilter ja pérkeplaat juba

paigaldatud. Jélgige téitmise juures, et

need komponendid oleksid bigesti paigal-

datud (vt: TARNEKOMPLEKT). Need véi-

vad olla halva imivéimsuse voi vahefiltri

enneaegse rivist véljalangemise pbhjuseks

(vt: TOO LOPETAMINE).

Joonis

= Avage seadme klapp ja votke vahuta-
misvastane vedelik (FoamStop) ning
veefiltri paak valja.

Joonis ]

= Votke ara veefiltri paagi kaas ja por-
keplaat ning valage veefiltri paaki kraa-
nivett (u. 1,7 liitrit). Veetase peab
ulatuma MIN ja MAX tahise vahele.

Joonis

=> Lisage Uks korgitais vahutamisvastast
vedelikku (FoamStop) veefiltri paaki.
Markus: Imuri t66 pdhiméte rajaneb
imidhu keeriste tekitamisel veefiltris.
Seejuures kogunevad puhastatav ma-
terjal ja puhastusvahendi jaagid poran-
dakatetelt vette. Teatud asjaoludel voib
see pdhjustada vahu tekkimist. Selle
valtimiseks tuleb vette lisada ks korgi-
tais vahutamisvastast vedelikku. Kerge
vahu moodustumine t66 kaigus on nor-
maalne ega kahjusta seadme toimimist.

Joonis [{

= Markus: Palun valage vett juurde, kui
veetase paagis langeb t60 kaigus alla-
poole ,MIN” tahist.
Pange pdrkeplaat kohale ja veefiltri
paagi kaas uuesti peale. Paigaldage
veefiltri kaas seadmesse.

Too6 alustamine

Joonis

= Témmake toitekaabel taielikult sead-
mest valja.

Joonis E]

= Torgake seadme pistik seinakontakti.
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=> Sisselllitamiseks vajutage seadme luli-
tit (sisse-/valja).

NB!

Arge tbmmake imurisse suuremas koguses

pulbrilisi aineid nagu kakao, jahu, pesupul-

ber, pudingipulber vms!

Tootamine porandaotsikuga

Kovade pindade puhastamine

Joonis E]

=>» Vajutage jalaga pérandaotsiku imber-
lUlitit. PGrandaotsiku alumisel kiiljel ole-
vad harjaribad on véljas

Porandate vaipkatete puhastamine

Joonis 1]

=>» Vajutage jalaga pérandaotsiku imber-
lUlitit. PGrandaotsiku alumisel kiljel ole-
vad harjaribad on sees
Markus: Kui seadme imivdimsus on pi-
devalt vaga suur, vdivad imiotsikud t66-
tades liiga tugevasti vaipade, polstrite
jne kulge kinnituda. Kasutage sel juhul
imivdimsuse vahendamiseks sekun-
daardhu liuglilitit. Parast kasutamist
pange uuesti kinni.

Tootamine vuugiotsiku ja polstriot-
sikuga

Markus: Vuugiotsik ja polstriotsik on paigu-

tatud masinasse.

Joonis

= Toéotamiseks avage tarvikukte klapp ja
vétke soovitud otsak vélja.

Vuugiotsik

servadele, vuukidele, kiittekehadele ja ras-

kesti ligipaasetavate kohtade jaoks.

Polstriotsik

pehme mdéobli, kardinate, madratsinte jms
puhastamiseks.

Turbo-porandaotsak

* olenevalt varustusest

Joonis
= Turbo-pdrandaotsak

(tellimisnr. 4130-177.0)
Harjamine ja imemine Ghe td06operat-
siooni kaigus.

ET -8

Sobib eriti loomakarvade ja kérge kar-
vaga vaipade puhastamiseks. Harjavol-
li paneb liikuma dhuvool.

Uhendamine elektritoitega ei ole vajalik.

Parkimisasend

Joonis

=>» Lilitage seade vélja, selleks vajutage
seadme lulitile (sisse-/valja).

Joonis A

= Kui td6s tekib vaheaeg, torgake po-
randaotsik seadmel olevasse pessa.

Too Iopetamine

Joonis

=>» Ldulitage seade vélja ja tdmmake vorgu-
pistik valja.

Joonis

= Kui toitekaablit kergelt tdmmata, tdm-
bub kaabel automaatselt seadmesse.

Veefiltri siisteemi puhastamine

NB!

Pérast iga kasutamist puhastage filtri kaant

Ja plrkeplaati voolava vee all ja laske kui-

vada. Jélgige, et pérkeplaadi juhikud olek-

sid korralikult puhastatud.

Joonis

= Vbtke veefiltri paak seadmests valja (vt:
VEEFILTRI PAAGI TAITMINE).

Joonis [

=> Vbtke ara paagi kaas ja eemaldage p6r-
keplaat.

=>» Tuhjendage veefiltri paak.

= Peske kaant, porkeplaati ja veefiltri
paaki voolava vee all ja laske kuivada.

Joonis

= Puhastage/peske vahefiltrit vastavalt
vajadusele.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

NB!

Koik veefiltri osad peavad ennekokkupane-
kut olema téiesti kuivad!
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Transport, sailitamine

NB!

Enne seadme hoiulepanekukt veenduge,

et veefiltri paagis ei ole enam vett ning kbik

veefiltrislisteemi osad on téiesti kuivad.

=>» Transportimiseks hoidke seadet kande-
sangast ja sailitage seda kuivades ruu-
mides.

Joonis P

= Seadet voib hoida puistiasendis. Sead-
me alakdiljel on pérandaotsaku jaoks
taiendav parkimisasend.

AN\ Oht

Lilitage enne kbiki hooldustéid masin vélja
Jja tdmmake vorgupistik vélja.

Vahefiltri puhastamine / vahetamine

Markus: Puhastage vahefiltrit normaalse
kasutusse korral hiljemalt iga 8 nadala ta-
gant, sagedamini, kui imijdud ndrgemaks
muutub.
Kasutage puhastamiseks kaubanduses
saadaolevat pehmest materjalist majapida-
miskasna, et véltida lamellide kahjustamist.
Joonis
= Puhastage vahefiltri Uksikuid lamelle
voolava vee all kasnaga.
=> Laske filtril taielikult kuivada.
= Normaalse kasutuse korral vahetage
vahefilter hiljemalt 12 kuu parast valja,
vajadusel ka varem.
Markus: Vahefilter tuleb utiliseerida
koos muude majapidamisjaatmetega.

Seadme ja tarvikute puhastamine

A\ Oht

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega

klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!

Arge sukeldage seadet kunagi vette.

Joonis

=> Imivooliku ja kdepideme vdib puhasta-
miseks lahti votta.

= Kontrollige, kas tarvikud ei ole ummistu-
nud ja puhastage vajadusel. Péranda-

otsiku puhastamiseks ei tohi kasutada
vett.

Turbo-porandaotsaku puhastamine

* olenevalt varustusest

Umber harja méhkunud juuksed eemalda-
ge kaaridega piki I6ikeserva, seejarel pu-
hastage vuugiotsakuga.

HEPA-filtri vahetamine

Markus: Tagamaks, et seade puhastab ja

toimib optimaalselt, tuleb see hiljemalt iga

12 kuu jarel vélja vahetada. Vigastuse vi

tugeva mustuse korral vahetada varem.

NB!

HEPA-filtrit mitte pesta!

= Vbtke heitdhu klapp ara.

Joonis

= Votke HEPA-filter valja.

= Pange uus HEPA-filter nii kohale, et
see kldpsatusega kohale fikseeruks.

= Pange kate uuesti selliselt kohale, et
see kldpsatusega asendisse fikseerub.

Tehnilised andmed

Nominaalpinge 220-240|V
1~50/60 Hz

Véimsus P, 900|W
Veefiltri paagi taitekogus 1,711
Miratase 66 |dB(A)
Kaal (ilma tarvikuteta) 7,5 kg
Nominaallaius, tarvikud 35/mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-filter H 13 klass vastavalt standar-
dile EN 1822 (seisuga 1998)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-filter H 12 klass vastavalt standar-
dile EN 1822 (seisuga 1998)

Tehniliste muudatuste 6igused reser-
veeritud!
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Abi rikete korral

Paljud térked saate alljargneva loendi abi-
ga ise korvalda.

Kahtluse korral palun p66rduda volitatud
hooldustddkoja poole.

A\ oht

Lilitage enne kbiki hooldustéid masin vélja
Jja tdmmake vorgupistik vélja.

Remonditoid ja téid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustéokoda.

Seade ei ime

Voolutoide on katkenud

= Tdmmake toitepistik valja, kontrollige
Uhenduskaablit ja toitepistikut kahjus-
tuste osas.

Nork / ndorgenev imivoimsus

Porkeplaat unustatud voi valesti paigal-
datud
=> Paigaldage poérkeplaat digesti.

(vt: VEEFILTRI PAAGI TAITMINE)

Vahefilter puudub voi ei ole korralikult
paigaldatud
= Kontrollige vahefiltrit.

Vahefilter on must

=> Filter valja vahetada, vajadusel paigal-
dada uus vahefilter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Vahefilter on marg

=> Laske vahefiltril kuivada voi paigaldage
uus kuiv filter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Tugev vahu moodustumine veefiltri paa-

gis

= Vahetage vett ja lisage 1-2 korgitait Fo-
amStop'i. Kontrollige, kas vahefilter ei
ole niiske. Vajadusel puhastage niisket
filtrit voolava vee all ja laske seejarel
kuivada, vdi paigaldage uus filter.

Liiga vahe voi liiga palju vett veefiltri

paagis

=> Kontrollige paagil olevat MIN / MAX ta-
hist.

ET -10

HEPA-filter on must
= Vahetage valja HEPA-filter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Tarvik on ummistunud
= Kdrvaldage ummistus.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Kaepidemel olev sekundaaréhu liugliiliti
on lahti
= Sulgege sekundaardhu liugliliti.
(vt: TOOTAMINE PORANDAOTSIKU-
GA)

Seadmeklapp ei sulgu

Veefiltri kaas ei ole digesti pealepandud
= Pange veefiltri paagi kaas digesti peale.

Veefilter ei ole digesti paigaldatud
= Vbtke veefilter valjajapange digesti
seadmesse.
(vt: VEEFILTRI PAAGI TAITMINE)
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Satura raditajs

Vispargjas piezimes. . . . .. Lv ...5
DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ...6
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Ekspluatacijas uzsaksSana/eks-

pluatacija .. ............ Lv ...7
Kops8ana, tehniska apkope. Lv ...9
Tehniskiedati ... ........ Lv ..10
Traucéjumu novérsana. . . . Lv ..10

Visparéejas piezimes

Godajamais klient,

A F’irm§ ingces pirmés I.ie.toéanas
izlasiet instrukcijas originalvalo-

d3, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

AtbilstoSi Saja lietoSanas instrukcija dota-
jam aprakstam un drosibas noradijumiem,
aparats ir paredzéts izmantoSanai ka sau-
sais putek|uslcgjs.

Opcionali ir iesp&jams uzsikt art mazus
Skidruma daudzumus.

- lzmantojiet So aparatu tikai ar piepildrtu
Odens filtra tvertni.

Izmantojiet So aparatu tikai privatam va-
jadzibam un ar KARCHER autorizéta-
jiem piederumiem un rezerves dalam.

Apraksts un darbiba

Ar tdens filtru aprikota putek|ustcéja tris-
pakapiju filtru sistéma, kas sastav no Gdens
filtra, starpfiltra un HEPA filtra, aiztur
99,99%* / 99,9%** no visam iesiktajam ne-
tirumu dalinam. Ara izplast svaigs, attirits
gaiss. Ta ka ddens filtra esosais Gdens uz-
nem netirumu dalinas, izlejot Gdeni, netiek
sacelti putekli. Tadéjadi ierice ir piemérota
alergiskiem cilvékiem.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Vides aizsardziba

é&é lepakojuma materialus ir iesp&jams
atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja parstra-
de.
Nolietotas ierices satur noderigus
materidlus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| l0-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savak$anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH
Filtra un netira adens utilizacija
Filtri ir izgatavoti no videi nekaitigam izej-
vielam. Ja filtros nav iesiktas vielas, kuru
klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem.
Ja netirais Gdens nesatur aizliegtas vielas,
to var utilizét, izlejot kanalizacija.

Piegades komplekts

JUsu aparata piegades komplekts ir attélots
uz iepakojuma. lzsainojot parbaudiet, vai
saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, I0dzu, informéjiet tir-
gotaju.

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jisu aparat3, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie Jusu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

(Adresi skattt aizmuguré)
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Klientu apkalposanas centrs

Jautdjumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filidles darbinieki.

(Adresi skattt aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo piede-
rumu pasutiSana

Visbiezak pieprastto rezerves dalu klastu
Jis atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatTt aizmuguré)

Drosibas noradijumi

- Siierice nav paredzéta tam, lai to lieto-
tu personas (tai skaita bérni) ar ierobe-
Zotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zinaSanam, ja vien vinus
uzrauga par vinu dro8ibu atbildiga per-
sona vai vini ir sapnémusi instrukcijas
par ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata,
lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar ie-
rici.

— llgéku darba partraukumu gadijuma iz-
slédziet aparata galveno slédzi/aparata
slédzi vai atvienojiet kontaktdaksu.

I\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Sprie-

gumam jaatbilst uz aparata rdpnicas plak-

snites noraditajam.

I\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un kon-

taktligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to aiz

pieslégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,

vai nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli neka-
véjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu
apkalpos$anas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesa-

kam kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ie-
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slédzamu noplides stravas

dro8inatajslédzi (nominalais nostrades

stravas stiprums maks. 30 mA).

A\ Bistami

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, dazas vie-

las var veidot spradzienbistamus tvaikus

vai maisijumus!

Nekad neiesikt sekojosas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-
josas gazes, Skidrumus un putek|us (re-
aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaiditaji (pieméram, ben-
zins, krasu atSkaiditajs, acetons, ma-
zuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.

Aparata apraksts

= Attélus skatit atiokamaja A

lapa 4

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni

Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

lerices vaks

NesSanas rokturis

lerices vaka atvérSanas poga

AtputoSanas I1dzeklis (FoamStop)

Sprausla polsterétu virsmu tiriSanai

Gridas sprauslas novietojuma stiprina-

jums

9 Piederumu nodalijuma vaks

10 Piederumu novietne

11 Saduru sprausla

12 HEPA filtra izplides atveres vacins

13 HEPA filtrs

14 Udens fltra tvertne

15 Deflektors

16 Udens filtra tvertnes vacing

17 Starpfiltrs

18 Grigas sprausla, parslédzama

19 Fiksators teleskopiskas siicéjcaurules
regulédanai

0N OB WN -
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20 Teleskopiska stcéjcaurule

21 Gaisa izplades aizbidnis

22 Rokturis

23 Sidksanas Slatene

lericei 1.195-202.0 papildus piegades
komplekta ietilpst

24 Gridas turbosprausla

Ekspluatacijas uzsaksanal
ekspluatacija

Uzmanibu! Ja ir uzpildita adens tvertne,
aparatu drikst izmantot tikai horizontala
stavokli. Pirms aparata uzstadiSanas
udens tvertne ir jaiztukso, citadi var ras-
ties gridas bojajumi.

Ladzu, ieverojiet! Ja ierici ieslédzot no-
strada droSinataji, tad iesp&jams, ka vien-
laicigi Sim paSam elektrotiklam tika
pieslégtas un tiek darbinatas citas elektro-
ierices. Saja gadijuma pirms ieslégéanas
uzstadiet uz ierices zemako jaudas rezimu.
Vélak jus varésiet izvéléties augstaku jau-
das pakapi. Par tikla droSinatajiem sk.
"Tehniskajos parametros".

Svarigs noradijums! ParkarSanas riska
gadijuma ierice automatiski atslédzas. Iz-
slédziet ierici un atvienojiet kontaktdaksu.
Nomainiet HEPA filtru. Péc traucéjuma no-
vér8anas |aujiet iericei atdzist vismaz 1
stundu, tad ta atkal ir gatava darbam.

Piederumu pieslégsana

Attéls Bl

= Pievienojiet pie ierices sukSanas $|ute-
ni.

=>» Savienojiet rokturi ar teleskopisko slcé-
jcauruli un uzlieciet sprauslu gridas tiri-
Sanai.

Attéls

=> Nospiediet fiksatoru un izvelciet jeb ie-
bidiet iek8éjo cauruli vélamaja garuma.
Norade: Noreguléjiet teleskopisko si-
céjcauruli atbilstosi Jisu augumam, lai
ir iesp&jams brivi stradat stavus.

Udens filtra tvertnes piepildisana

Uzmanibu

Neizmantojiet ierici ar nepiepilditu Gdens

filtra tvertni!

lerice tiek piegadata ar ievietotu starpfiltru

un deflektoru. Piepildot ievérojiet, lai STs de-

talas ir ievietotas pareizi (skatiet: PIEGA-

DES KOMPLEKTS). Tas var bat iemesls

nepietiekamai siikSanas jaudai vai priek$-

laicigam starpfiltra nolietojumam (skatiet:

DARBA BEIGSANA).

Attéls

=> Atveriet ierices vaku un izlejiet atputo-
Sanas ITdzekli (FoamStop) un iznemiet
Gdens filtra tvertni.

Attéls ]

= Nonemiet tGdens filtra tvertnes vacinu,
iznemiet deflektoru un piepildiet Gdens
filtra tvertni ar idensvada Gdeni starp
atzimém MIN un MAX (apm. 1,7 litri)!

Attéls |

=> Pievienojiet Gdenim tvertné vienu vaci-
nu atputoSanas lidzekla (FoamStop).
Norade: Putek|sicéja darbibas veids ir
balstits uz iesticama gaisa sajaukSanos
tdens filtra. Sadi adent uzkrajas iesik-
tie netirumi un tirSanas dzek|u palie-
kas no gridas parseguma. Noteiktos
apstaklos var veidoties putas. Lai no ta
izvairttos, 0dens tvertné ielejiet vienu
vacinu atputoSanas lidzekla. Neliela
putu veidoSanas ekspluatacijas laika ir
normala un neatstaj negativu ietekmi uz
aparata darbibu.

Attéls [

= Norade: Ja ekspluatacijas laikad Gdens
[Tmenis nokritas zem atzimes MIN, |G-
dzu iepildiet tvertné tdeni.
levietojiet deflektoru un uzlieciet atpa-
ka| tdens filtra tvertnes vacinu. levieto-
jiet Gdens filtra tvertni [1dz galam ierice.
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Darba uzsaksSana

Attéls

=> lzvelciet tikla kabeli pilntba no ierices.

Attéls E]

=> Pieslégt ierices kontaktdakSu kontakt-
ligzdai.

= Aparatu ieslédziet ar ieslégSanas/iz-
slégSanas slédzi.

Uzmanibu

Nesdiciet lielus daudzumus tadu pulvervei-
da vielu k& kakao, milti, mazgajamais pul-
veris, pudina pulveris un tamiidzigas
vielas!

Darbs ar uzgali gridas tiriSanai

Cietu virsmu tiriSana

Attéls )

= Arkaju nospiediet gridas sprauslas par-
slédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir izvirzitas

Tepiku tiriSana

Attéls ]

= Arkaju nospiediet gridas sprauslas par-
slédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir ievirzitas.
Norade: lericei darbojoties ar augstu,
konstantu iestk$anas jaudu, darba lai-
ka suk8anas uzgali var ciesi piesukties
pie paklajiem, polstergjumiem utt. Saja
gadijuma iestkSanas jaudas samazina-
Sanai izmantojiet gaisa izplides aizbid-
ni. Péc lietoSanas to atkal aizveriet.

Darbs ar uzgali savienojumu tirisa-
nai un polsterétu virsmu tiriSanai

Norade: Uzgalis savienojumu tiriSanai un

uzgalis polsterétu virsmu tiriSanai ir novie-

toti aparata.

Attéls

=>» Lai stradatu, atveriet piederumu nodali-
juma vaku un iznemiet vajadzigo uzgali.

Uzgalis savienojumu tiriSanai
stdriem, salaiduma vietam, radiatoriem un
grati aizsniedzamam vietam.

Uzgalis polsteréto virsmu tiriSanai
putek|u nosiikS$anai no polsterétam méebe-
|ém, aizkariem, matracdiem u.c.

Gridas turbosprausla

* atkariba no aprikojuma

Attéls

= Gridas turbosprausla
(Pasatijuma Nr. 4.130-177.0)
Tiri8ana ar birsti un puteklu sikSana
vienlaicigi.
It seviski piemérota dzivnieku spalvu
uzsikSanai un paklaju ar augstu
plaksnojumu tiriSanai. Sukas veltntti
darbina gaisa plisma.
Nav nepiecieSams elektropieslégums.

Stavésanas pozicija

Attéls

=> Izslédziet aparatu, Sim nolikam nospie-
diet ieslégSanas/izslégdanas slédzi.

Attéls [}

=>» Darba partraukumos uzgali gridas tir1-
$anai ievietojiet stiprinajuma.

Darba beigSana

Attéls

=> |zslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Attéls [

= Nedaudz pavelkot aiz tikla piesléguma
kabela, kabelis automatiski uztinas ieri-
cé.

Udens filtra sistémas tirisana

Uzmanibu

Péc katras izmanto$anas izskalojiet Gdens

filtra tvertni, filtra vacinu un deflektoru zem

tekoSa ddens un |aujiet tiem noZit. Pievér-

siet uzmanibu tam, lai batu tiras deflektora

vadiklas.

Attéls

=> |znemiet Gdens filtra tvertni no aparata
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES
PIEPILDISANA).

Attéls [IJ

=>» Nonemiet no tvertnes vacinu un izne-
miet deflektoru.

LV -8 165



166

=> IztukSojiet ddens filtra tvertni.

=> Noskalojiet vaku, deflektoru un Gdens
filtra tvertni zem teko$a Gdens un laujiet
tiem nozat.

Attéls

=> Starpfiltru tiriet/skalojiet péc vajadzi-
bas.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA AP-
KOPE)

Uzmanibu

Visam adens filtra detalam pirms saliksa-

nas jabat kartigi izzuvusam!
Parvietosana, uzglabasana

Uzmanibu

Pirms ierices uzglabasanas parliecinieties,

ka ddens filtra tvertné vairs nav adens un

visas ddens filtra sistémas detalas ir kartigi

izZuvusas.

=>» Aparata parvietoSanai izmantojiet rok-
turi, kas paredzéts aparata neSanai un
ekspluatacijas starplaikos uzglabajiet to
sausas telpas.

Attéls pI)

=> lerici uzglabasanas noltkos var novie-
tot vertikali. lerices apak$pusé atrodas
gridas tir$anas sprauslai paredzéts pa-
pildu turétajs novietoSanai stavésSanas
pozicija.

Kopsana, tehniska apkope

A\ Bistami
Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu

veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Starpfiltra tiriSana/nomaina

Norade: Normala darba rezima tiriet starp-

filtru vélakais ik péc 8 nedélam, ja samazi-

nas iestkSanas jauda, tad agrak.

Lai novérstu parklato plaksniSu bojajumus,

tiriSanai izmantojiet tirdznieciba pieejamu

sukli no miksta materiala.

Attéls

=> Atseviskas starpfiltra plaksnites tiriet ar
sukli zem Gdens striklas.

= Laujiet filtram kartigi izzat.

= Normala darba reZima nomainiet starp-
filtru vélakais péc 12 méneSiem, ja ne-
piecieSamas, arT agrak.
Norade: Starpfiltru utilizgjiet atkritu-
mos.

Aparata un piederumu tiriSana

A\ Bistami

Neizmantojiet tiriSanas Ilidzeklus, stikla vai

universalus tirianas lidzeklus! Aparéatu ne-

kad neiegremdéjiet ddeni.

Attéls

= SidkSanas $|0teni un rokturi tiriSanas
noldkos ir iesp&jams izjaukt.

=>» Parbaudiet, vai piederumi nav aizséré-
jusi, un, ja nepiecieSams, iztiriet. Lai iz-
tiritu uzgali gridas tiriSanai,
neizmantojiet ddeni.

Gridas turbosprauslas tiriSana

* atkariba no aprikojuma

Suku veltnttl ietinusos matus pargrieziet
gar sukas malu ar §kérém, péc tam nosi-
ciet ar uzgali savienojumu tirisanai.

HEPA filtra nomaina

Norade: Lai nodroSinatu optimalu ierices

tiriSanas jaudu un darbibu, filtrs ir janomai-

na vélakais péc 12 ménesiem. Ja filtram ir

bojajumi vai tas ir parak netirs, nomainiet to

agrak.

Uzmanibu

HEPA filtru nedrikst mazgat!

= Nonemiet izplides atveres vacinu.

Attéls E]

= Iznemiet HEPA filtru.

= Jauno HEPA filtru ievietojiet ta, lai tas
nofiksétos ar klikski.

=>» Uzlieciet parsegu atpakal ta, lai tas no-
fiksétos ar klikski.
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Tehniskie dati

Nominalais spriegums 220-240|V
1~50/60 Hz

Jauda P, 900 W
Udens filtra tvertné iepil- 1,711
damais ddens dau-

dzums

Trok$nu limenis 66 |dB(A)
Svars (bez piericém) 7,5/kg
Sprauslu iek$gjais dia- 35|/mm
metrs

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

HEPA filtrs, H 13 klase atbilstoSi EN 1822
(1998. gada redakcija)

DS 5.800 Waterfilter:

HEPA filtrs, H 12 klase atbilstoSi EN 1822
(1998. gada redakcija)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!

Traucéjumu novérsana

Mazakos traucéjumus Jis varat noveérst
patstavigi, izmantojot sekojoSo parskatu.
Saubu gadijumos lidzam griezties pilnva-
rota klientu apkalpoSanas dienesta.

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

Aparats neiestc

Partraukta stravas padeve

=> Atvienogjiet no tikla kontaktdak$u un
parbaudiet, vai nav bojats piesléguma
kabelis un kontaktdaksa.

Vaja /| samazinata sikSanas jauda
Aizmirsts vai nav pareizi ievietots def-

lektors
= levietojiet deflektoru pareizi.

(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES
PIEPILDISANA)

Nav starpfiltra vai ari tas nav ievietots
pareizi
=>» Parbaudiet starpfiltru.

Netirs starpfiltrs

=>» Izmazgajiet filtru, nepiecieSamibas gadiju-
ma ievietojiet jaunu starpfiltru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)

Starpfiltrs ir slapjs

= |zzavéjiet starpfiltru vai ievietojiet jaunu,
sausu filtru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA AP-
KOPE)

Udens filtra tvertné pastiprinati veidojas

putas

=>» Nomainiet Gdeni un pievienojiet 1-2 va-
cinus FoamStop atputo$anas I1dzekla.
Parbaudiet, vai starpfiltrs nav mitrs. Ja
nepiecieSams, iztiriet mitro filtru zem
tekoSa Gdens un |aujiet tam izZat vai ie-
vietojiet jaunu filtru.

Udens filtra tvertné ir par maz vai par

daudz adens

=>» Parbaudiet tvertnes atzimes MIN / MAX.

Netirs HEPA filtrs
=> Nomainiet HEPA filtru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)
Aizsérejusi piederumi
=> Likvidgjiet aizsérgjumu.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA AP-
KOPE)

Atverts gaisa izpludes aizbidnis uz roktura
=> Aizveriet gaisa izplides aizbidni.
(skatiet: DARBS AR UZGALI GRIDAS
TIRTSANAI)
Neaizveras ierices vaks

Nepareizi uzlikts tdens filtra vacins
=>» Uzlieciet dens filtra tvertnes vacinu pareizi.

Nepareizi ievietots udens filtrs

=> |znemiet Gdens filtru un ievietojiet to ie-
ricé pareizi.
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES
PIEPILDISANA)

LV -10 167



168

Bendrieji nurodymai . . . . .. LT ...5
Saugos reikalavimai. . . . . . LT ...6
Prietaiso apraSymas. . . . .. LT ...6
Eksploatavimo pradzia / eksplo-

atavimas............... L7
Techniné priezidra ... .. .. LT ...9
Techniniai duomenys . . . .. LT ...9
Pagalba atsiradus gedimams LT ..10

Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-
teiktais apraSymais ir saugumo nurodymais
prietaisas gali bati naudojamas kaip sauso
valymo siurblys.

Pasirinktinai gali biti susiurbtas ir nedidelis
skyscio kiekis.

- §j prietaisg naudokite tik uZpilde van-
dens filtro bakg

S| prietaisa naudokite tik privagioms rei-
kméms su KARCHER aprobuotais prie-
dais ir atsarginémis dalimis.

Veikimo aprasymas

Siurblio su vandens filtru trijy pakopy filtra-
vimo sistema, kurig sudaro vandens filtras,
tarpinis filtras ir HEPA filtras sulaiko
99,99%* / 99,9%** visy jsiurbty daleliy. I5-
puciamas Sviezias ir iSvalytas oras. Kadan-
gi vanduo filtre suriS8a neSvarumy daleles,
iSpilant vandenj nejtraukiama dulkiy. Todél
jrenginj gali naudoti ir alergiSki Zmonés.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

Aplinkos apsauga

é&é Pakuotés medziagos gali bati perdir-

bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turety bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy zZaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Filtry ir neSvaraus vandens utilizavimas
Filtras pagamintas i$ aplinkai nekenkian-
¢ios medzZiagos. Juos galite Salinti kartu su
buitinémis atliekomis, jei j juos néra jsiurbti
medziagy, kurias Salinti su buitinémis atlie-
komis yra draudziama.

UzterStas vanduo gali bati pasalintas per is-
vada, jei jame néra draudziamy medziagy.

Komplektacija

Jisy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis
parodyta ant pakuotés. ISpakave patikrinki-
te, ar yra visos prietaiso detalés.

Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimu, praneskite apie tai pardaveéjui.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardaveja arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnyba. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)
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Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-
raSas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jisy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, ne-
meniui arba gavus Sio asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisg. Pri-
Zidrékite vaikus siekdami uZtikrinti, kad
jie neZaisty su prietaisu.

- Jeiilgesnj laikg nenaudosite prietaiso,
iSjunkite jj pagrindiniu jungikliu / prietai-
So jungikliu arba istraukite tinklo kistu-
k3.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios sro-

Vés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso sky-

delyje nurodyta jtampa.

/\ Elektros smiigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapio-

mis rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i§ rozetés laikyda-

mi uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti

prietaisg patikrinkite, ar nepazeistas elek-

tros laidas. PaZeistg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes
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Su jau jmontuotu apsauginiu laikinosios
sroveés jungikliu (maks. 30 mA vardinis pra-
dinis srovés stiprumas).

A Pavojus

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medziagos gali sudaryti sprogius garus

arba misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai Sar-
miniais arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty rag$¢iy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medzZiagos gali paZeisti medzia-

gas, I$ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas

= Paveikslus rasite 4 iSlanks- &>

tomame psl. @’5

Elektros laidas su kiStuku

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)

|renginio gaubtas

Rankena neSimui

|renginio gaubto atidarymo mygtukas

Puty Salinimo skystis (FoamStop)

Mink&ty apmusaly antgalis

Antgalio grindims laikiklis

9 Priedy gaubtas

10 Priedy déklas

11 Siaurasis antgalis

12 HEPA filtro iSmetamojo oro sklendé

13 HEPA filtras

14 Vandens filtro bakas

15 Tarpiné ploksté

16 Vandens filtro bako dangtelis

17 Tarpinis filtras

18 Antgalis grindims valyti, perjungiamas

19 Fiksatorius teleskopiniam siurblio
vamzdziui reguliuoti

20 Teleskopinis siurblio vamzdis

21 Oro sklendé

22 Rankena

O NO OB OWON -
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23 Siurbimo zarna

Kartu su prietaisu 1.195-202,0 papildo-
mai pateikiami:

24 ,Turbo® antgalis grindims

Eksploatavimo pradzia / eks-
ploatavimas

Démesio! Prietaisg naudokite tik pripil-
dytu vandens baku ir horizontalioje pa-
détyje. Pries pastatydami prietaisa,
iStustinkite vandens baka, kad nepa-
zeistuméte grindy.

Tai svarbu! Jei jjungus prietaisg yra iSme-
tamas elektros tinklo saugiklis, gali bati,
kad tuo pat metu i$ to paties elektros tinklo
yra maitinama daugiau elektros prietaisy.
Tokiu atveju, pries jjungdami prietaisa, nu-
statykite maziausig galios suvartojimo lygj.
Po to galite pasirinkti aukstesne galios pa-
kopa. Informacija apie elektros tinklo saugi-
klj pateikta skyriuje , Techniniai duomenys*.
Svarbi pastaba! Kilus perkaitimo pavojui,
prietaisas automatiSkai iSsijungia. ISjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo kistuka. Pa-
keiskite HEPA filtrg. PaSaline sutrikima,
prie$ pradédami vél naudoti prietaisg, ma-
Ziausiai 1 valanda leiskite jam atvésti.

Priedy prijungimas

Paveikslas

=> Prijunkite prie jrenginio siurbimo Zarna.

=> Prijunkite rankeng prie Teleskopinio si-
urblio vamzdZio ir jstatykite grindy ant-
galj.

Paveikslas P}

= Nuspauskite fiksatoriy ir vidinj vamzdj
iStraukite arba jstumkite iki pageidauja-
mo ilgio.
Pastaba: Teleskopinj siurblio vamzdj
nustatykite pagal savo ugj, kad laisvai
galétuméte dirbti i8sitiese.

Vandens filtro bako uzpildymas
Démesio
Nenaudokite prietaiso neuZzpilde bako!

Tiekiant tarpinis filtras ir tarpiné ploksté jau
yra sumontuoti. UZpildydami atkreipkite dé-

mesj, kad sudétinés dalys bdty tinkamai su-

montuotos (Zzr.. KOMPLEKTACIJA). Tai

gali bdti netinkamos siurbimo galios arba

iSankstinio tarpinio filtro gedimo prieZastis

(Zr.. EKSPLOATAVIMO PABAIGA).

Paveikslas

=>» Atidarykite jrenginio gaubtg ir iSleiskite
puty Salinimo skystj (,FoamStop®) bei
iSimkite vandens filtro baka.

Paveikslas ]

=>» Nuo vandens filtro bako nuimkite dang-
telj, iSimkite tarpine plokste ir | vandens
filtro baka pripilkite vandens tarp Zzymiy
MIN ir MAX (apie 1,7 litro)!

Paveikslas [

=>» | vandens filtro baka jpilkite kamstelj
puty Salinimo skys¢io (FoamStop).
Pastaba: Siurblys veikia siurbiamam
orui maiSantis vandens filtre. Susiurb-
tos medziagos ir valikliy liku€iai nuo
grindy dangos surenkami vandens re-
zervuare. SusikloscCius tam tikroms
aplinkybéms tokiu atveju gali susidaryti
putos. Kad to baty galima iSvengti, |
vandenj batina jpilti pilng kamstelj puty
Salinimo skyscio. Nedidelis puty kiekis
prietaiso naudojimo metu yra normalus
dalykas ir nedaro jokios jtakos prietaiso
veikimui.

Paveikslas [

=> Pastaba: Papildykite vandens, jei van-
dens lygis bake darbo metu nukris Ze-
miau ,MIN” Zymos.
|statykite tarpine plokste ir vél uzdékite
vandens filtro bako dangtelj. Iki galo
{dékite vandens filtro baka | jrengini.

Darbo pradzia

Paveikslas

=> |Straukite i$ jrenginio visg maitinimo kabelj.

Paveikslas E]

=> |kiskite prietaiso kiStuka j kiStukinj lizda.

= Norédami jjungti, spauskite prietaiso
jungiklj (jjungimas / iSjungimas).

Démesio

Nesiurbkite dideliy kiekiy tokiy milteliy for-

mos medziagy, kaip kakava, miltai, skalbia-

mieji milteliai, pudingo milteliai ir panaSiai!
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Grindy antgalio naudojimas

Kiety pavirsiy siurbimas

Paveikslas E]

= Koja paspauskite grindims skirto antga-
lio perjungiklj. Grindims skirto antgalio
apacioje iSlenda Sepetiniai apvadéliai.

Kiliminiy dangy siurbimas

Paveikslas E]

= Koja paspauskite grindims skirto antga-
lio perjungiklj. Grindims skirto antgalio
apacioje esantys Sepetiniai apvadéliai
pasislepia.
Pastaba: Dél didelés prietaiso siurbimo
galios, siurbiant kilimus, apmusalus ir
pan., siurbimo antgaliai gali per stipriai
prisisiurbti. Siuo atveju siurbimo galiai
sumazinti naudokite oro sklende. Baige
naudoti, jg vél uzdarykite.

Antgaliy minkstiems baldams ir ply-
Siams naudojimas

Pastaba: Antgaliai plySiams ir minkStiems

apmusalams yra sudéti j prietaisa.

Paveikslas [kl

=> Atidarykite priedy gaubtg ir iSimkite no-
rimg antgalj.

Antgalis plySiams

skirtas pakras€iams, tarpams, radiatoriams

ir sunkiai pasiekiamoms sritims.

Antgalis minkStiems apmusalams
minkStiems baldams, uzuolaidoms, &iuzi-
niams ir pan. siurbti

»Turbo® antgalis grindims

* priklauso nuo jrangos

Paveikslas

= ,Turbo* antgalis grindims
(Uzsakymo Nr. 4.130-177,0)
Skirtas valyti ir siurbti darbo rezimu.
Ypac tinka gyvuny plaukams ir stovriems
bei minkstiems kilimams siurbti. Sepe-
¢io velenas sukamas oro srautu.
Nereikalinga elektros energija.
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Laikymo padeétis

Paveikslas

=>» Norédami iSjungti prietaisa, spauskite
jungiklj (jjungti / iSjungti).

Paveikslas [

= Pertrauky metu grindy antgalj jstatykite
| prietaiso laikikl].

Darbo pabaiga

Paveikslas

=>» Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

Paveikslas

=>» Lengvaitrukteléjus maitinimo kabelj, jos
automatiSkai jtraukiamas | jrengini.

Vandens filtro sistemos valymas

Démesio

Po kiekvieno naudojimo tekanciu vandeniu

iSplaukite ir iSdZiovinkite vandens filtro ba-

kg, filtro dangtelj ir tarpine plokste. Atkreip-

kite démesj, kad Svariai bty nuvalytos

tarpinés plokstés kreipiamosios.

Paveikslas

=>» IS prietaiso iSimkite vandens filtro bakg
(2r.: VANDENS FILTRO BAKO UZPIL-
DYMAS).

Paveikslas [ld

=> Nuo bako nuimkite dangtelj ir iSimkite
tarpine plokste.

=>» |Stustinkite vandens filtro baka.

=>» Dangtelj, tarpine plokste ir vandens fil-
tro bakg nuplaukite tekan&iu vandeniu ir
iSdZiovinkite.

Paveikslas

=> Jei reikia iSvalykite/iSplaukite tarpinj fil-
tra.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)

Démesio

Prie$ surenkant visos vandens filtro dalys

turi bati visiskai isdZidvusios.
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Nesimas ir laikymas

Démesio

Prie§ padédami jrenginj laikyti, jsitikinkite,

kad vandens filtro bake néra vandens ir ge-

rai iSdZiovintos visos vandens filtro siste-

mos dalys.

= Norédami pernesti prietaisa, paimkite jj
uz rankenos. Prietaisg laikykite sauso-
se patalpose.

Paveikslas

=> |renginj laikyti galite pastate vertikaliai.
Irenginio apacioje yra papildoma padé-
tis grindy antgaliui.

Techniné prieziura

A\ Pavojus

Prie$ pradédami jprastinés ir techninés
priezidros darbus, iSjunkite prietaisq ir is-
traukite i$ lizdo tinklo kiStukg.

Tarpinio filtro valymas / keitimas

Pastaba: |prastai naudojant tarpinis filtras
valomas ne véliau nei kas 8 savaites, o jei
siurbimo jéga sumazéja — anksciau.
Valyti galima namy, Gkyje naudojama kem-
pine i$ minkStos medziagos, kad bty gali-
ma iSvengti padengty klosCiy pazeidimo.
Paveikslas
=>» Atskiros tarpinio filtro klostés kempine
nuvalomos po tekanciu vandeniu.
=>» VisiSkai iSdziovinkite filtrg.
=>» |prastai naudojant tarpinis filtras keicia-
mas véliausiai po 12 ménesiu, prireikus
pakeitiamas anksciau.
Pastaba: tarpinis filtras gali bati utili-
zuojamas kartu su atlieky likuiais.

Prietaiso ir jo priedy valymas

A\ Pavojus

Nenaudokite sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vandenj.

Paveikslas [E]

= Norédami iSvalyti, siurbimo zarng ir ran-
keng galite iSmontuoti.

=>» Patikrinkite, ar priedai neuzsikise ir pri-
reikus iSvalykite. Grindy antgaliui valyti
negalima naudoti vandens.

»Turbo“ antgalio grindims valymas

* priklauso nuo jrangos

|sisukusius plaukus perkirpkite Zirklémis iS-
ilgai pjavio briaunos, tada susiurbkite su
plySiams skirtu antgaliu.

HEPA filtro keitimas

Pastaba: Kad baty uztikrinta optimali valo-

moji galia ir tinkamas prietaiso veikimas, fil-

trg bdtina pakeisti véliausiai po 12

ménesiy. Jei filtras pazeistas arba labai ne-

Svarus, jj batina pakeisti anksciau.

Démesio

Neplaukite HEPA filtro!

= Nuimkite iSmetamojo oro sklende.

Paveikslas

=> ISimkite HEPA filtra.

= Naujg HEPA filtrg jdékite taip, kad jis
uzsifiksuoty spragtelédamas.

=>» Gaubtg vel uzdekite taip, kad jis uzsifik-
suoty spragtelédamas.

Techniniai duomenys

Nominali jtampa 220-240|V
1~50/60 Hz

Galingumas, P, (nomi- 900|W
nalus)

Vandens filtro bako pri- 1,711
pildymo kiekis

Triuk8mo lygis 66 |dB(A)
Svoris (be priedy) 7,5kg
Nominalusis priedy plotis 35|mm

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:

H 13 klasés HEPA filtras pagal EN 1822
(1998 m. redakcija)

DS 5.800 Waterfilter:
H 12 klasés HEPA filtras pagal EN 1822
(1998 m. redakcija)

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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Pagalba atsiradus gedimams

Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu ma-
Zesnius gedimus pasalinsite patys.
Abejotinais atvejais kreipkités j klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

A Pavojus

Prie§ pradédami jprastinés ir techninés
priezidros darbus, iSjunkite prietaisq ir is-
traukite i$ lizdo tinklo kiStuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

Prietaisas nesiurbia

Nutrauktas srovés tiekimas
=> IStraukite tinklo kiStuka, patikrinkite, ar
jungimo laidas ir tinklo kiStukas nepa-
Zeisti.
Silpnas / sumazéjes siurbimo galin-
gumas

Nejdéjote tarpinés plokstés arba ja jdé-
jote netinkamai
=>» Tinkamai jdékite tarpine plokste.
(2r.: VANDENS FILTRO BAKO UZPIL-
DYMA)

Néra tarpinio filtro arba jis netinkamai
jdetas
=>» Patikrinkite tarpinj filtra.
Tarpinis filtras neSvarus
=> Pakeiskite filtra, prireikus jdékite naujg
tarpinj filtra.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)

Drégnas tarpinis filtras

=> Leiskite iSdziti tarpiniam filtrui arba
istatykite naujg sausa filtra.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)

Vandens filtro bake daug puty

=>» Pakeiskite vandenj ir jpilkite 1-2 kams-
telius ,FoamStop*“. Patikrinkite, ar tarpi-
nis filtras nesudréko. Jei reikia,
iSplaukite drégna filtrg tekanciu vande-
niu ir iSdziovinkite arba sumontuokite
naujg filtra.
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Vandens filtro bake per mazai arba per
daug vandens
=>» Patikrinkite bako ,MIN / MAX* Zyma.

UzsiterSes HEPA filtras
= Pakeiskite HEPA filtra.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)
UzsikiSo priedas
=>» Pasalinkite uzsikiSimo priezastj.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)
Atidaryta oro sklendé ant rankenos
= Uzdarykite oro sklende.

(2r.: GRINDY ANTGALIO NAUDOJI-
MAS)

Neuzsidaro jrenginio gaubtas

Netinkamai uzdétas vandens filtro dang-

telis

=>» Tinkamai uzdékite vandens filtro bako
dangtelj.

Netinkamai sumontuotas vandens filtras
=>» ISimkite ir tinkamai jstatykite vandens
filtra | jrengini.
(2r.: VANDENS FILTRO BAKO UZPIL-
DYMA)
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3aranbHi BKa3iBKu

LlaHoBHUI noKyneLb!
A M Mepen nepwnm 3aCT00yBaHtiﬂM
=1 BaLLOro NPUCTPOIO NpounTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTadii, nicnga uboro givite
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
noganbLUOro KOpucTyBaHHs abo ans
HaCTYMHOro BracHuKa.

I'IpaBMn bHe 3aCTOCyBaHHA

MpucTpint NnpuaaTHUA 0O BUKOPUCTaHHSA SK
NMNOCOC ANS CYXOl OYUCTKN Y
Bi4NOBIAHOCTI A0 Ui€l iHCTPYKLUii 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBoK oo 6e3neku.
OnujioHanbHO TakoX MOXINMBE NOrfMHAHHSA
HEBEIMKOI KiNbKOCTi pianHu.

— Len npuctpint BUKOPUCTOBYETLCA
TiNbKKM i3 3aNOBHEHOK EMHICTIO
BOASIHOTO hinbTpa.

— BukopucToByiTe Lien NpuUCTpil TiNbKK B
0CcoBUCTMX Linsx, 3aCTOCOBYOYN
BUKITIOYHO JoAaTkoBe O0OnagHaHHs Ta
3anyacTuHK, JO3BONEHI PipMOK0
KAERCHER.

Onwuc Ta npuHuuMn gii

TpuctyneHeBa inbTpyBanbHa cuctema
BCMOKTYBaIbHOIo MPUCTPOI0 BOASIHOTO
dinbTpa, WO CKNagaeTbcsa 3 BOAAHOIO
dinbTpa, npomixHoro cinbtpa Ta HEPA-
dinbTpa, 3atpumye 99,99%* / 99,9%** BCix
YaCTUHOK, L0 A0 HbOro NOTPannsoTh.
Ha30BHi BUXoguTb CBixXXe Ta YncTe BiaxigHe
nosiTps. Ockinbkn BoAa y BOASHOMY

GinbTpi 3B'A3y€E YacTuMHKM Bpyay, npu
3NMBaHHI BOAM NI He 3'aBNSAeETbCA. Takum
YUHOM, NPUCTPIN MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATW TaKoX i moaum, Lo
CTpaXgalThb Ha aneprito.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

OxopoHa goBKinns

% MaTepianu ynakoBku niggaroTsca
nepepobui 4NA NOBTOPHOroO
BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BukuaanTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3oM i3 goMaLLHIM
CMITTAM, BigganTe ix 4ns NOBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
mMaTtepianu, Lwo MOXyTb
= BYIKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO.
Tomy, 6yab nacka, yTunisyiTe crapi
NPUCTPOI 3a 4ONOMOrOK creLianbHuUX
cucTem 36opy CMITTS.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
HaBeeHi Ha BeG-By3ni 3a aapecoto:
www.kaercher.com/REACH

YTunisauia cdinbtpa Ta 6pyaHoi Boamn
®iNbTP BUrOTOBMEHWI 3 EKONOTYHO
Oe3nevHnx maTtepianis. AKLIO BiH He
MiCTUTb PEYOBUH, L0 3ab0poHeHI ans
yTunizauii LOMaLHbOro CMITTS, TO MOXeTe
OyTV yTUnisoBaHUN 3i 3BUYANHUM
[OOMALLHIM CMITTSIM.

BpyaHy Boay MOXHa 3nvMBaTh Yepes 3nuB y
TOMY BUMNAAKY, SIKLWO B Hill BiOCYTHI
3ab0pOHEHi pe4oBMHM.

KomnnekT noctavyaHHA

Komnnekrauis npucTpoto 3a3HadyeHa Ha
ynakosui. [pu po3nakyBaHHi NpUCTpoto
nepeBipnTN KOMMEKTaLito.

Y pasi HecTaui jogaTkoBoro obnagHaHHs
abo ywkogXeHb, OTPUMaHUX Nig Yac
TpaHCNOPTYBaHHS, cnig noBigoMTe Npo ue
B TOProBenbHy opraHisadito, ska npogana
anapar.
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FapaHTif

Y KOXHIi KpaiHi OitoTb YMOBU rapaHTii,
BUAAHI HALWMMW KOMMETEHTHUMMU
ToBapucTBamum 3i 36yTy. Henonagku B
poboTi NpucTpolo MM ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TepPMiHy Aii rapaHTii, SKLLIO BOHM
BUKNWKaHi 6pakom matepiany un
NOMMWITKaMn BUrOTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHOMY BUNaaKy 3BepTanTech, byab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta JOKYMEHTaMu,
LLO NiATBEPKYOTb NOKYNKY NPUCTPOLO, A0
Baworo Toprosoro areHTa abo go
npuBeaeHNX HKYe MYHKTIB rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHs! KMi€HTIB.

(Aopecwn avB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTpuMKn KopuctyBayiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pa3i NonomMok Bam
OOMOMOXYTb Halli NnpeAcTaBHUKN diniany
KARCHER.

(Aopecw amB. Ha 3BOPOTI)

3aMOBMEeHHSA 3anacHUX YacTUH Ta
cneuianbHoro o6nagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHNX YacTUH, L0 4YacTo
HeobXifHi, MOXXHa 3HaMTM B KiHLi iIHCTPYKLUIT
no ekcnnyaradii.

3anacHi YacTuHM Ta cneuianbHe
obnagHaHHsa By 3moxeTe oTpumaTtu y
Bawero annepa a6o y diniani pipmm
KARCHER.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

— Llel npucmpiti He npu3Ha4yeHo 0rs
8UKOPUCMAaHHS 100bMU (y momy quchi
U dimeli) 3 obMeXeHUMU i3U4HUMU,
CeHcopHUMuU abo po3ymosumu
30amHocmsamu abo ocobamu 3
gidcymmnicmio doceidy U/abo 3HaHb, 3a
8UHSIMKOM 8urnadkis, SKUi0 3a
3abesnedyeHHsIM b6e3neku iXHbOI
pobomu criocmepiearoms crieyianbHO
nideomoerieHi ocobu abo 8oHU
00epxyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKu, WO
CMoCyrmMbCs BUKOPUCMAaHHS
npucmpoto. HeobxidHo cmexumu 3a

dimbmu, He do3eonsimu iM epamu i3
npucmpoem.

— [1id yac mpusarnux nepeps 8
ekcrnnyamaujii ciid suknryumu
npucmpiti 3@ 0MOMO20t0 20/108HO20
suMuKaya / umukada rpucmporo abo
8id'edHamu (020 8i0 enekmpomepexi.

AN\ EnekmpuyHe 3’¢OHaHHS

TMpucmpit cnid emukamu nuwe 00

3MiHHO20 cmpymMy. Harnpyaa nosuHHa

gidnosidamu ekazaHum Ha ¢hipmositi
mabnuyui npucmporo daHum wodo

Haripyau.

/\ He6e3neka epaxeHHs cmpymom

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20

wmekepy ma po3emku 805102UMU pyKamu.

HemoxHa saumsiaysamu mepexHul

wmekep i3 pO3emKuU 3a MEPEXHUL WHYP.

lNepesipsmu nidknoYeHHs npunady 0o

Mepexi Ha rnpedmem rMowKOOKeHHS neped

KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSM. 3aMiHimeb

OegpekmHul rnpoesid Yepes asmopu3osaHy

cepsicHy crnyxby/enekmpuka.

LJo6 yHUKHYmu HewacHux sunaodkie i

yac sukopucmasHs ennekmponpunadis, Mu

peKkoMeHOyeEMO suKopucmosysamu
posemku 3 MornepeodHbO Y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8i0 MoKy 8UMmoKy

(makc. 30 MA cunu moky HoMiHanbHoI 0ii).

A\ O6epexHo!

lNeeHi pe4yosuHU MOXymb cmeoprosamu

subyxoHebesrneyHi 2a3u abo cymiuwi,

3MilUyrOYUCH 3i BCMOKMY8aHUM r108impsim.

Hikonu He scMokmysamu nunococom

HacmyrHi pe4o8uHU:

— BubyxoHebesne4qHi abo eoproyi 2a3u,
piduHu abo nun (peakmueHUU nusm)

— PeakmusHuli memanesut nun
(Hanpuknad, antomiHil, MagHit, YUHK) y
Cronyui 3 CUnIbHOMYXXHUMU ma
KucromHumu 3acobamu 0nsi YUUWEHHS

— HeposeedeHi cunbHi kKucnomu ma nyau

—  OpeaHi4Hi po34UHHUKU (Harpukniao,
6eH3uH, po3pidxyeay chapbu, auemoH,
masym).
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Jlo moeo x, ui pe4o8uUHU MOXXYMmb
nowodumu mamepianu, wo
8UKOPUCMOBYOMbCH Y MPUCMpPOI.

= 3o06paxeHHs AUB. Ha &N

posgopo-ri 4 i—ﬁ

MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM

Bumukad

KnanaH npuctpoto

Pydka

KHonka ans BigkpmBaHHA KnanaHa

NpUCTPOIO

MpoTtuniHHa pignHa (FoamStop)

Hacapgka onsa m’skoi o661BKu

8 [MapkyBanbHe KpinneHHsa Hacagku ans
nignorn

9 [opaTkoBui knanaH

10 Micue ans pogaTkoBoro obnagHaHHA

11 Conno Ans 3anoBHEHHSA

12 KnanaH BigxigHoro nositpsa ana HEPA-
dinbTpa

13 ®inbTp HEPA

14 €mHicTb BOAAHOroO inbTpa

15 BigOvBHUI WNTOK

16 Kpwuwwika emHocCTi BOAsHOro dinbTpa

17 MpomixHun dinbTp

18 Conno gnsa nignoru, nepeknovaeTbes

19 Po3bnokyBaHHsA ANs perynoBaHHS
TeneckomniyHOi BCMOKTYBaribHOI TpyOku

20 TeneckoniyHa TpyOka

21 JopaTtkoBa NoBiTpsiHa 3acriHka

22 Pyuka

23 BCMOKTYHO4MI LWNaHr

Ansa npuctpoto 1.195-202.0 BxoanTbL

[0AaTKOBO A0 06cAry nocrtavyaHHA

24 Typbo-Hacagka Anst YULLIEHHS nignoru

a b WN =

~N o

BBeneHHsA B ekcnnyaTtauito /

ExcnnyaTtauia

YBara! lNpucTtpint moxxHa ekcnnyaTtyBaTu
TiNbKA Y rOpU3oHTanbHOMY MOJIOXKEeHHi
i3 3anoBHeHUM 6akom ans soau. MNepea
BCTaHOBNEHHSIM NPUCTPOIO HEOOXiAHO
BMAanuTU BMicT 6aky AnsA Boau, B
iHLWWOMY BMNaaKy, MOXnuBe
NOLUKOAXKEHHSA nignoru.

Byab nacka, 3BepHiTb yBary! Akuwio nig
Yac BMMKaHHS NPUCTPOID 3anobikHUK
XKVMBMEHHS BUMKHEHUWI, MOXeE CTaThCS TakK,
LLIO OZHOYACHO [0 L€l eneKTpuYHoTl
Mepexi nig’eaHaHi Ta ekCcnyaTyThCs iHLLUi
enekTponpucTpoi. [lo Toro sk BMukaTu
NPUCTpIA, BUCTaBTE Y LibOMY BUNaaKy
HaWHWXYIN CTYNiHb NOTYXXHOCTiI NPUCTPOLO.
Micnsa uboro By moxeTe obpatu GinbLu
BMCOKWNI CTYMNiHb NOTY>XHOCTi MPUCTPOIO.
3anobixxHuK amB. po3ain "TexHivHi gani".
Baxnusa Bkasiska! [NpucTpin
aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCSH Y pasi
Hebe3nekun neperpiBy. BUMKHiTL NpucTpiii
Ta BUTATHITbL MepexeBui kabenb. 3aMiHiTb
HEPA-@inbTp. Micns ycyHeHHA
HecnpaBHOCTEW 3anvLiTe NpUcTpin
OXOMOHYTU LLIOHaWMeHLLIEe Ha 1 roanHy,
nicns ubOro NPUCTPIN 3HOBY rOTOBUI A0
ekcnnyaTtauii.

MpuenHaTu ponaTkoBe
obnagHaHHA

Masorox il

= [lpuegHante oo NpUCTpoo
BCMOKTYBarnbHWIA LUNAHT.

= 3'egHaiiTe py4dky 3 TENECKOMiYHO
BCMOKTYBasbHOK Tpy6Koto Ta
3acpikcynTe Hacagky Ang nignoru.

ManoHok )

=> BknounTy po36nokyBaHHs Ta
BUTArHYyTU ab0 3aCyHYTW BHYTPILLHIO
TPpYyOKy Ha BaxkaHy JOBXUHY.
MpumiTka: YcTaHOBUTM BUCOTY
TeneckoniYHOi BCMOKTYBarbHOi TpyOku
BiAMOBIAHO A0 Baworo pocTy, wob Bu
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MOTTIY KOMPOPTHO BUKOHYBaTN poboTu,

OOTPUMYHO4K npaBuIbHOI NOCTaBW.

HanoBHUTU EMHiCTL BogssHOro
¢dinbTpa

Yeaza

He Oonyckaembcs sukopucmaxHsi

npucmpoto 6e3 3arnoe8HeHoi EMHOCMI

80051H020 (binbmpa!

Y nocmasky exe 8KIoHYeHi MPOMIKHUU

inbmp ma sidbusHul wumok. lMpu

3aroeHeHHI nepexkoHaltmecs, Wo ui

CKrnadosi YacmuHu npasusibHO

ecmaHoerieHi (0us.: KOMIJIEKT

TNMOCTAYAHHA). BoHu Moxymbs cmamu

MPUYUHOIO ro2aHoi weudkocmi

gi0kayyeaHHs abo paHHb020 8UX00y 3

nady npomixHoeo inbmpa (dus.:

SAKIHYEHHS POBOTH).

MarntoHok

=> Bigkpunte knanaH npucTporo Ta
AicTaHbTe NPOTUMIHHY PIONHY
(FoamStop) i eMHicTb BOAAHOIO
dinbTpa.

ManoHok [}

= 3HiMiTb KpULLKY EMHOCTiI BOASHOIO

HeraTMBHOrO BMNMBY Ha poboTy
NpUCTpOLo.

MantoHok [{
=> [lpumitka: Jogat Boay, SKWO piBEHb

BOAM B EMHOCTI nif Yac poboTun
onyckaeTbca Hk4e BigmiTkn "MIN".
BcTaHoBITL BiAOVMBHWIA LUUTOK | 3HOBY
BCTaBTE KPULLIKY 3 EMHOCTi BOASIHOIO
dinbTpa. BcraBTe eMHiCTb BOAAHOMO
dinbTpa B NpUCTPIN.

Mpuctynutu Ao po6otun

MasoHok
=> T1OBHICTIO BUTAMHITE 3 MPUCTPOIO

MepexeBun kabenb.

MarnoHok B
= BcraBuntn mepexesui LUTEKEP

NPUCTPOLO Y PO3ETKY.

=> [1nsa BKMOYEHHA HATUCHYTUN Ha

ronoBHU BUMuKad (Bkn./Bukn).

Yeaza

He ecmokmyeamu eenuky KirbKicmpb
OPOWKONOOIGHUX PEYOBUH, MaKuX, K
Kakao, 6opowHo, MuliHull 3acib, cyxi cymiwi
Orisi 2omyeaHHs1 Kpemig ma momy rodibHi.

dinbTpa, gicTaHbTe BiAOVMBHUI LMTOK i

3anoBHITb EMHICTb BOASHOIO inbTpa
BOZOMNPOBIAHOI BOAO A0 MOMNOXEHHS
Mix BigmiTkamu MIN Ta MAX (npu6bn..

1,7 nitpu)!
MaroHok |

PoboTa 3 Hacagkoro ana nignorun

OumncTka TBEpAUX NOBEPXOHb
MarnoHok ]

=>» HaTuCHYTW HOrok Ha NepemuKay LUTKn

= [logoaTtu KoBNayoK NpoTUNiHHON PignHn

(FoamStop) y eMHicTb BoAsiHOIO
dinbTpa.

BkasziBka: MpuHuun poboTn nunococa

OCHOBaHMWI Ha 3aBUXPEHHI
BCMOKTYBaHOrO MOBITPS Y BOASAHOMY
¢inbTpi. MNMpn LBEOMY BCMOKTYBaHWUi

ans nignorn. Ha HXKHIM YacTuHI conna
Ons nignoru 3'asmMnacs Lwitka.

OuyuncTka KUNUMiB
MaroHok 0]

MaTepian Ta 3anuLKn MUAHUX 3acobis
3 nignorv 36npakTbCs y BOASHIN BaHHi.

3a neBHUX YMOB MOXe BigbyBaTucs

YTBOPEHHSA NiHW. [INS YHUKHEHHS LbOro
BaM HeobXiaHO AoAaTW Yy BOASIHY BaHHY
NOBHUI KOBMAY0OK NPOTUMIHHOM PianHN.

HesHauyHe NiHOYTBOPEHHS nia Yac
po60oTK € HOpManbHMM Ta He pobuTb
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=> HaTuUCHYTM HOro Ha NepemMukad LLiTKA

ans nignorn. Ha HWXKHIM YacTuHI conna
AN nignoru WweTrnHa 3HuKna.
BkasiBka: [1py BCTaHOBMEHIN BUCOKIN
NOCTIVHIN CUITi BCMOKTYBaHHS
NPUCTPOI0 HacaZka MoXe 3aHaaTo
MiLLHO NPUCMOKTYBATUCA A0 KUMUMIB,
noAyLwwoK Ta iH. Y ubomy BUNagky ans
3MEHLLEHHSI MOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHS
BMKOPUCTOBYWTE AOAATKOBY MOBITPSHY
3acniHky. 3HOBY 3akpwuiiTe Ti micns
BUKOPUCTAHHS.
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Pob6oTa 3 Hacagkor AnAa CTUKIB Ta
Hacagkolo Ansa o66uBKu

Mpumitka: Hacagku ons cTukis Ta

000MBKM PO3MILLIAKTLCS B MPUCTPOI.

Marmorok KKl

= [ins poboTu BigkpuiTe [OOAATKOBUMN
KnanaH Ta o6epiTb NOTPiIGHY Hacaaky.

Hacapgka gnsa cTukiB

AONs KyTiB, CTUKIB, pagiaTopiB onaneHHsa Ta
BaXXKOOOCTYMHUX MOBEPXOHb.

Hacapgka ana o66uBku

AN OYUCTKM M’sIKMX MebniB, rapavH,
MaTpauiB TOLLO

Typ6o0-Hacagka ANA YMLEHHS
nignorn

* B 3aneXHOCTIi Bifl OCHaLLEeHHs

MaroHok

= Typbo-Hacagka Anst YMLeHHs nigrnoru
(Homep aonsa 3amoBneHHs 4.130-177.0)
OunLLEeHHs1 Ta BCMOKTYBaHHS y
poboYOMy pexmmi.
OcobnmBeo nigxoanTb AN OYMLLEHHS
LepcTi TBApMH Ta KUNUMIB 3 JOBM1MM
BopcoM. LLiTkoBmIn Banuk npautoe 3a
OOMOMOroK0 NMOTOKY MOBITPS.
[ns uboro Hemae HeobXigHOCTI
€NEeKTPUYHOrOo MiAKMIOYEHHS.

Hepob6o4e nonoxeHHs

MaritoHok

= BuknounTn anapart, 4ns Lboro HaTUCHYTU
Ha rofnoBHMN BMYKad (Bkn./Bukr).

Maroxok FIEY

=> [lomiwaTty Hacagky ans nianoru npu
nepepsi B pob0Ti B NPUAOMHWI
npucTpin anapara.

3akiH4YeHHA poboTu

MaroHok

=> BUVMKHYTU MPUCTPIN Ta BUTSATHYTH
LTekep.

MarsroHok

=> [pu nerkoMy HaTAryBaHHi MepexeBuii
Kabenb aBTOMaTU4YHO 3MOTYETLCS
BCEpeavHy NpUCTPOIO.

OunweHHsa cuctemu BoasHoro cdinbTpa

Yeaza

licns koxHO20 3acmocyeaHHs He0bXiOHO

npomMumu emHicmes 8005s1HO20 (binbmpa,

Kpuwiky ¢binbmpa i 8idbusHul uumok nio

IPOMOYHOK 8000k ma 8uCywumu.

3eepmalime ygaey Ha yucmomy

OYUWEHHS HarnpsiMHUX 8i06ugHO20

wumeka.

MantoHok

= BUINHATM EMHICTb BOAAHOrO (hinbTpa i3
npuctpoto (ame.: SAMOBHUTU
EMHICTb BOOAHOIO ®IIbTPA).

MarsoHok

=> 3HATU KPULLKY EMHOCTI Ta BUMHATU
BiAOVUBHUIA LLIUTOK.

= CnopoXHiTb EMHICTb BOAAHOrO
dinbTpa.

= [lpomwuiTe nig NPOTOYHOK BOAOK
KPWLLKY, BiAOVIBHWIA LUMTOK Ta EMHICTb
BOASAHOrO inbTpa i NpoCyLWiTh.

MaroHok

=> YnweHHs/NpoMUBaHHSA MPOMIDKHOIO
inbTpa cnig NPoBOAUTH B 3aNeXHOCTI
Big notpedu.
(aws.: gOrnAQ, TEXHIYHE
OBCNYIrOBYBAHHA)

Yeaza

lNeped 36upaHHaM eci Oemarni 600sHO20

inbmpa nosuHHi 6ymu rnosHicmto

cyxumu!

TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHsA

Yeaea

lNeped 36epieaHHSAM NPUCMPOIO

rnepexkoHalimecs, ujo 8 eMHOCMi 8005IHO20

inbmpa 8idcymHsi 800a, i eci demarni

EMHOCMI [108HICMIO CyXI.

=> [lig Yac TpaHcnopTyBaHHA TpUMaTu
NpuCTpii 3a pyyky Ta 30epiratn B
CYXOMY MPUMILLLEHHI.

ManoHok

=> [MpwucTpin cnig 36epiratn y
BEPTMKaNbHOMY MOMOXEHHI. B HWXHIN
YaCTUHI MPUCTPOIO 3HAXOAUTLCS
popaTtkoBe Micue ans 36epiraHHs
Hacagkv AN YALWEHHS Nignoru.
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Dornsap, TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHs

A\ O6epexHo!

[1i0 4yac nposedeHHs byOb-siKUX pobim 3
002190y ma mexHi4Ho20 0bcr1y208y8aHHs
arnapam crid 8UMKHymMu, a Mepexesuli
WHYp - 8UMs2mu 3 PO3eMKU.

OuuuleHHsA/3amMiHa NPOMIXKHOro
¢dinbTpa

BkasiBka: [pomixkHui inbTp npu

HOpMarnbHOMY pexuMi ekcnnyaTauii

ounLLaTH He pidLle HixX Yepes 8 TUXHIB, Npuy

cnabLuaHHi cunu Tarm - YacTiwe.

[nsi ounLLeHHS BUKOPUCTOBYBATU

CcTaHZapTHY rybky aAns 36upaHHs 3 M'SKOro

MaTtepiany wob yHUKHYTU YLLKOOKEHHS

NOKPUTTIB Namenen.

MarsroHok

= Okpemi nameni NpoMixkHoro inbTpa
04YMCTUTM 32 JOMOMOroH rybku nig,
NPOTOYHOK BOAOH.

>

=> [pu HOpPManNbLHOMY PEXUMI

eKkcnnyaTauii 3aMiHATU NPOMKHUI

inbTp KOXHI 12 micauis, akwo byae

notpeba - yacrie.

MpumiTtka: MNpomixkHun dinLTP

HeobXiAHO yTuni3yBaTn pa3oMm i3

3anuLKamMmn cmiTTs.

O4yncTUTM NPUCTPIN Ta akcecyapu

A\ O6epexHo!

He sukopucmosysamu 3acobu 0rnsi

YuuweHHs 0nsi ckna abo yHieepcasbHi

3acobu 0ns YuweHHsi! 3abopoHsiembcs

3aHyprosamu npucmpili y 800y.

MaritoHok

= BCMOKTYBanbHWUiA LUNAHT Ta PyKOATKY
OISt OYULLIEHHS MOXHa po3bumpaTu.

=> [lepeBipUTn NPUHANEXHOCTI Ha
3acMmiTTa Ta, AKwWwo b6yae notpeba,
3poOUTY YNLLEHHS. NS OUnLLIEHHSA
Hacagkv 4ns Nignorn He MoXxHa
BMKOPUCTOBYBaTW BOAY.
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®inNbTp NOBUHEH NOBHICTIO MPOCOXHYTH.

OuucTiTb TypO6O-HacagKy ans
YULLEHHA nignorm

* B 3aNeXHOCTI Bif OCHaLleHHs

Bonoccs, wo HamoTanocs Ha Basnuk,
BUAANITb HOXMLSIMUY, NMPOBIBLUW HAMWN
B3A0BX 0OPI3HOro KaHTy, NOTIM NPOYUCTITb
3a JOMNOMOrol0 X0ro06KoBOI HacadKu.

3amiHitb HEPA-cbinbTp

BkasiBka: [1nsa 3abe3nedeHHst
ONTUMarnbHOI e(PEKTUBHOCTI OYMLLIEHHS Ta
po6oTun npucTpoto inbTp HeobXxigHO
3aMiHATY He pigLe, HiXK Yepes KoXxHi 12
micauis. Mpu HasBHOCTI yLwkogXeHHs1 abo
CUNbHOro 3abpyaHEHHS 3aMiHUTK paHilue.
Yeaca

HEPA-ginsmp npomueamu He nompibHo!

=>» 3HiMiTb knanaH BigxigHoOro NoBiTps.

MantoHok EE]

= 3Himitb HEPA-inbTp.

=>» BcraeTte HoBuin HEPA-dinbTp o
3aKnauyBaHHs.

=> 3HOBY BCTaBTE KPULLKY A0

3aKnauyBaHHs.
HomiHanbHa Hanpyra 220-240V
1~50/60 Hz
MoTYXHiCTb P, oyivansua 900 | Bt
3anpaBHuWii 06'eM EMHOCTI 1,7\n
BOASAHOrO (hinbTpa
PiBeHb 3BYyKOBOro TUCKY 66|aB(A)
Bara (6e3 obnagHaHHs) 7,5kr
HomiHanbHa WwnprHa, 35/Mm
popaTtkoBe obnagHaHHSA

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA-dinbTp knacy H 13, srigHo EN
1822 (1998 p.)

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA-dinsTp knacy H 12, srigHo EN
1822 (1998 p.)

Mosxnuei 3MiHU y KOHCMPYKUii
npucmporo!
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTeMN

HesHauHi yLIKOMKEHHSI BU MOXeTe
BUNPaBUTU CaMOCTINHO 3a LONOMOrOH0
HaCTyMHOro ornsaay.

Y CyMHIiHMX BUNagkax, Oyab nacka,
3BepTanTecsa 40 KOMMETEHTHOI Cryou
TEXHIYHOI NIATPUMKN.

A O6epexHo!

[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-siKUux pobim 3
0o2nsady ma mexHi4Ho20 06Cr1y208y8aHHs
anapam cri@ 8UMKHymu, a Mepexesuli
WHYp - 8UMSsi2mu 3 PO3EeMKU.
PemoHmHi pobomu ma pobomu 3
efIeKmpuUYHUMU 8y3r1aMu MOXe
BUKOHY8amu mirnbKu yrnogHo8axxeHa
cnyxba cepsicHO20 06CTy208y8aHHSI.

MpucTpin He BCMOKTYE

MNepepBaHa nogaya XUBMNeHHA

=> BuTAartu 3 poseTku WUTENCenbHY BUMKY,
nepeBipuTK Cnony4yHuin kabenb Ta
LUTENCEenbHY BUIKY Ha HasiBHICTb
YLLIKOMPKEHb.

Cnabka / nagaro4ya NnoTyXHiCTb
BCMOKTYBaHHSA

Bia6buBHUI WNTOK BiaCyTHIN abo

HenpaBuIbHO 3acpikcoBaHUM

=> [lpaBuUnNbHO BCTaBUTYK BigOVBHUI
LLINTOK
(ams.: BANOBHNTUN EMHICTb
BOOAHOIO ®INIbTPA)

MpomixHui inbTp BiAcyTHIN abo
BCTaHOBNEHUN He NPaBUIILHO
=> [lepeBipTe NPOMiIXHUIA inbTp.

MpomixxHun dinbTp 3abpyaHeHU

=> [MpomuTn inbTp, SKkwo byae notpeba
BCT@HOBWUTW HOBUI NPOMDKHWNIA PinbTp.
(ame.: gOIrNAQ, TEXHIYHE
OBCNYIrOBYBAHHA)

MpomixHun dinbTp Bonorumn

= Bucywntn npomikHuin inbTp abo
BCTaBUTWN HOBMWI BUCOXINI (PiNbTP.
(ams.: gornAQg, TEXHIYHE
OBCJTYITOBYBAHHA)

CunbHe NiIHOYTBOPEHHS1 B EMHOCTI

BoAsiHOro hinbTpa

=> 3amiHiTb Boay Ta gogante 1-2
koBnayka FoamStop. MNepesipTe
NPOMDKHWUIA PINbTP Ha HAsBHICTb
Bosioru. B pasi HeoGxigHocTi npomuiiTe
GinbTp Nig NPOTOYHOK BOAOKO i
NpOoCyLWiTb, ab0 X BCTaBTE HOBUI
QinbTp.

3aHaaTo 6araTo abo 3aHagTo mano

BOAM B EMHOCTI BoasiHoro ¢inbTpa.

=> [lepesiputy BigMiTkn "MIN / MAX" Ha
€MHOCTI.

HEPA-inbTp 3a6pyaHeHumn

= 3aminitb HEPA-inbTp.
(aws.: gOrnAQ, TEXHIYHE
OBCNYIOBYBAHHA)

3acmiTTA goaaTKkoBOro o6nagHaHHA
= YCyHyTU 3aCMITTS.
(ame.: gornAn, TEXHIYHE
OBCJITYTOBYBAHHSA)

BinkpuTta popatkoBa nosiTpsiHa

3acniHKa Ha pyJui

=> 3akpuiiTe JOAATKOBY MOBITPSHY
3aCniHKy.
(ame.: POBOTA 3 HACAOKORO AA
manoru)

KnanaH npuctpoto He
3aKpMBa€ETbCA

Kpuwka BogsHoro ¢inbTpa

BCTaHOBNEHa HenpaBUIlbHO

=> BcTaHOoBITb KpULLIKY EMHOCTI BOASIHOIO
dinbTpa HaNeXHUM YMHOM.

BopgsiHun ¢inbTp BcTaHOBNEHO

HenpaBUIIbHO

= BuimiTe BogaHu inbTp i BCTaBTe B
NPUCTPIA HaNeXHUM YAHOM.
(ame.: BAMOBHNTU EMHICTb
BOOAHOIO ®INbTPA)
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Xannbl Hyckaynap

KypmeTTi TYTbIHYyLWbI,
A Byiibimabl anvramel KongaHy

=\ anablHaa nanganaHy HycKayblH
MYKWUSIT OKbIN LbIFbIHBI3, HYyCkaynapapl
opblHAAanN, KeniHri nanganady yLwiH Hemece
OCbl annapaTTbl KeliH NanganaHaTtbiH
TyffFanap yLiH cakran KOoWblHbI3.

Byibimabl MakcaTbiHa canMKec
KonpgaHy

byrbiM nanganaHyfa apHanfaH Hyckayaa

GepinreH cunatTamanapfa camn, xaHe

Kayincisgik HyckayblHa ConKec Kyprak

Tasarnayfa apHasfaH 3NeKTp LaHCopFbIL

peTiHae KonaaHbinagpl.

Cynbl 3aTTapapblH a3 menLeprepiH

COpPFbIThIN any YLiH MyMKIHLINir ae

GepinreH.

— bByn 6yrbiMabl cy ounbTp caybIThl
TONThIPLIN KOWbINFaH4a faHa
KONAaHbIHbI3

— byn OyibiMabl Tek KaHa e3iHi3aiH xeke
XYMbICTapbIHbI3 YLiH )aHe KARCHER
KOMMaHMAChI TapanblHaH KongaHy YLiH
pykcaTt 6epinreH KocMmLua Kepek-
XapaKkTapbIMeH XoHe Kocankpl
GenLekTepiMeH FaHa KonaaHblHbI3.

CunatTtamanap MeH XyMbIC Tacini

Cy (hvnbTpiHiH COpFbILL KYPbINFbLICHI CY
unbTpHaH, apanslk Tasanay gunbTpi
»oHe HEPA cyariciHeH TypaTbiH cyapl
UNbTPReyaiH yLwU caTbinbl XXyheci, bapnblk
copbinFaH GenwekTtepain 99,99%* /
99,9%** yctan kanagbl. CbipTka Tek

TasapTblnfaH Ta3a aya weifagpl. Cy
uNbTpbIHAAFLI CY, Kip GenwekTepiH
GipikTipreHaikTeH, cyapbl CbipTka
WbIfapraHaa waHx keTepinmengi. Con
cebenTeH OylibiM anneprukTepre ge
Xapamabl 6onbin Tabbinagpl.

* DS 6.000 Waterfilter

** DS 5.800 Waterfilter

KopwaraH opTaHbl KOpfay

é% Kantay matepvangapbl eKiHLui )
eHAeyre xapamgbl. KantamaHsbl yi
KOKbICbIHA NaKTbipMaybIHbI3[ibl Cypanimbi3,
onapgbl ekiHWi eHaey ywiH 6enek
KOMbIHBI3.
©3 Mep3iMiH asikTaraH Kypangapaa
Garanbl, ekiHLWi engeyre xapamabl
mmm MaTepuangap 6ap. CoHabiKTaH
KOnaaHbIFaH XeHe ecki byibimaapabl
apHavibl ipiKTen xuHay Xynenepi apkbinbl
KanablKkTapfFa TancbIpyblHbI3 NasbiM.
KypambiHaarbl 3aTTap Typansl
aHbiktamanap (REACH)
ByibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarsl
COHfbl MafnyMaTTapabl actbliaa
KepCeTifnireH UHTepHeT GeTTepimisae oku
anacsbi3:
www.kaercher.com/REACH

KongaHbinfaH ounbTpAi Kanablkka
TancbIpy XaHe KonAaaHbINFaH XaHe Kip
cyAbl OyMbIM ilWliHEH WbIFapy
dunbTpnep KopLlaraH opTara 3usiH
KenTipMenTiH MaTepvangapaaH
LWbIFapbInFaH. lWwiHae copbinbin KanfaH
3aTTap apacblHAa Y kangblktapra
Tancklpbinybl 60nNManTbIH 3aTTap
oonmaca, hunbTpnepAin Yy kanablKkTapbl
YLWiH KOHTENHEepiHe Tancbipbinybl MYMKIH.
KonpaHbinFaH Hemece Kip cyabl, erep
iwiHae ew 6ip pykcat eTinmereH 6acka
3aTTap 6onmaca, kaHanu3saums apKbinbl
WbIFapy MYMKiH.
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Kantama iwiHgere 6enwiekrep

CizaiH 6yNbIMbIHbLI3AbIH XETKI3iny Kenemi
Kopanwaga 6enHeneHreH. bylibim
KoparnLacblH alkaHaa Kopanwa iwiHgeri
OylibiM MeH BenLekTepiHiH, TONbIK XaHe
Oy3binmaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKcepin
anblHbI3.

Erep kenbip xababikTap ok 6ornca
Hemece TacbiMangay kesiHgeri akaynap
6onca, annapaTTbl caTkaH oupmaHsbl
xabappap eTiHis.

Keningeme

bylrbiMaapbiMbI3 YLUIH 8p enge XayanTbl
©TiM CepikTecTepiMi3 TapanbiHaH
LblFapblnaTbiH Keningeme wapTtTapbl
KywTe 6onagbl. Erep matepnangapabliy
aKaynbifbl HeMece fanbliHaay
GapbicbiHOaFbl KaTenikTep Tabblinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapAbl kenin Mmep3imi
iwiHae akbicbI3 xeHaenmvid. Kenin mep3sivi
iwiHae Hapa3sblnblKTapbiHbI3 6onca,
OyMbIMabl caTkaH cayia MekeMeciHe
HemMece XaKblHAafbl eKineTTi CEpBUCTIK
KbI3MET KepCceTy OpHbIHA caTbIn any yeriH
KepcerTin, xabapnacbiHpbI3.

(MekeHxanbl apTKbl XafbiHaa bepinren)

Bynbim KongaHywebinapra Keisamer
KepceTty 6enimi

Erep Cisge cypakrap nanga 6onca Hemece
Cia 6enrini 6ip kemwwiniktepre Tan
6oncaHpi3, 6i3giH KARCHER
Henimwenepimia Ciare KyLubipnaHa kemek
KepceTen,.

(MekeHxalnbl apTKbl XafblHaa bepinreH)

Kocankbl 6enwekTepi MeH apHaubl
GenwekTepiHe Tancbipbic 6epy

Aca xui KongaHbinaTbliH Kocankbl
GenLeKkTepiHiH Ti3iMiH HyCKaynbIKTbIH eH
acTbliHOA OKW anachbi3.

Kocankbl 6enwekrepi MeH apHaribl
GernLwekTepiH 63iHi3aiH caTywbiHbI3aa
Hemece KARCHER koMMaHWSICBIHbIH
XeprinikTi exineTTiringe catbin anybiHbI3
MYMKIH).

(MekeHxalnbl apTKbl XafblHaa bepinreH)

Kayincisgik Typanbl

Hyckaynap

—  Bbyn 6ylbiMObI chusuKasbIK, CEHCOPIIbIK
Hemece akbln eci wekmernyi bap
adamOap (ocbinapdbiH iwiHOe 6bananap
0a) maparibiHaH, Hemece Kkepekmi 6inim
He maxipubeci 6onmaraH adamdap
maparnbiHaH KondaHbaybl nasbiM, asn
ocbinap apHalbl OalibiHOanFaH He
OKblmblniFaH MamaHOap maparibiHaH
bakblnay acmbiHOa b60s1bIn Hemece
onapfa ocbl MamaHOap maparibiHaH
OylibIMMEH XYMbIC icmey macini
Kepceminin, aHblkmarnbin 6epinzeHoe
KondaHybl MyMKiH. bylibiMmeH oliHayFa
Ko 6epmey ywliH, OyUbiM xXaHbIHOarbl
bananap0obl bakbinan ombsipy 11a3bIM.

—  Bylbim y3aK yakbim XyMbIC icmemezeH
xarOatida bylibiIMHbIH 6ac ceHdipaiwiH/
bylibiM ceHdipailuiH ewipy Hemece
mopanmbiK kabersb WaHbIWKbICbIH
albIpbin macmay Kaxem.

N\ dnekmp Kyamka Kocy

BylibimObl mek KaHa aybicriaribl mokKKa

KOCbIHbI3. TOK KepHeyi bylbIMHbIH mypi

beneiciHOezai kepceminzeH KepHeyiHe

calikec 6onybl muic.

A 3nekmp mok coFy Kayibi

Kabenb awackl MeH anekmp po3emkachIH

ewiKawaH biriFanobl KOJIMEH ycmaMaHbi3

He mypmreHi3.

Kabernb awacbiH posemkadaH wbirapy

ywiH 6ylibiM kabeniHeH mapmnaHbl3.

Kocy kabendepi meH bylbiM awachkiH

KondaHy andbiHaH andbiHana by3blniFaH

Jxepnepi 6onraH 6onmMaraHbIH meKcepin

anbiHbI3. By3binbin KanFaH kabendepiH,

)KapanaHy Hemece backa 6y3binyobi

6ondbipmnay ywiH, Oepey mypde ocbl

XKyMbicmap ywiH pykcamsi 6ap apHalbl

MamaHOap apKbiiibl aybiCMbIpMbI

arnybiHbI3 muic.

Bnekmp onammapsbiH 60510bIipmnay ywiH

Kame moKmaH cakmay yWwiH andbiHaslbl

KocCblriFaH apHalbl po3emkachbiH

KondaHybIHbI30b! YCbIHaMbI3 (KOCbIbI
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Kemy mofbIHbIH MaKc. HOMUHanObIK Kyuwi

30 MA).

A Kayin

Coprbinibin ombipFaH ayameH KocbliiFaHoa

Kelibip 3ammap xapblyFra xon awa

anamaiH 6ynap MmeH epimiHdinepiHiy natida

bonybiHa anapa anaobi.

Acmbi@arbl 3ammap0bl ewkKawaH

COPFbILWINEH COPFbIMMaHbI3:

—  JKapbinbin Hemece xaHblIn keme
anamelH 2a3dap, cynap MeH
waHOlapdbl (peakmusmi waHoap)

- Peakmuemi memann waH0apbIH
(Mbicanb! antomMuHul, MazHe3ud,
MbIpbIlW) aca Kyammbl ankanukasnbiK
JKOHe KblWKbIT ma3sanay
bytibimOapbiMeH bipze

— EpiminmeeeH Kyammai KblwKblidap
meH cinminepoi

— OpeaHukarnblk epimiHOi 6ylbimMOapbIH
(Mbicarnbl 6eH3UH, 6051y epimiHOinepiH,
auemoH, ma3ym).

Ocbi0aH backa, ocbl 3ammap bylibimoarb!

KondaHblniFaH MamepuandapbiHbIH

by3binybiHa Oa anapa anaobl.

ByibIiM cunaTTamachbl

= CypeTtTep awbinarbiH 4 @
.'%

6eTTe KapaHbI3

OnekTp ToKKa Kocy kabeni MeH aluachl

Bynbim Kockbiwbl (Kocy/Owipy)

ByMbIMHBIH, KaKnafbl

Tacbimangay TyTkachl

BylbiM KaknafblH awaTblH ifnrek

Kenipwik 6ongeipTnaywsl (FoamStop)

>Kymcak xunhasgapabl Copy yLUiH

LyMeK

8 EpeH copy wymek ycTay YLiH TyTKachbl

9 Kepek-xapakrapablH Kaknafbl

10 Byvbim Kepek-xapakTrapbiH cakTay Xepi

11 >Kancapnap yLwwiH Lwymek

12 HEPA cysri ywiH naaanaHbinfFaH aya
LWblFapaTbiH Kaknarbl

13 HEPA cysarici

14 Cy cpunbTp caybIThl

15 WarbinbIic KankaHbl

NoO o WN =

16 Cy dunbTp caybITbiHbIH KaKnakLacsl

17 lwki punbTtp

18 EpneH copy wymeri, esrepTine
anbliHaTbIH

19 Teneckon copfbiL TYTiriH ©3repTy YLWiH
awbin-6ocaTkbiLWbl

20 Teneckon copfblLl TYTIri

21 EkiHWi aya knanaHbl

22 ¥cray TyTKachl

23 CopfbllW LUaHri

1.195-202.0 6yMbIMHbIH XababIKTay

XUbIHTbIFbIHA KOCbIMLLA KOCbIJIFaH

24 EpeH copy Typ6o wymeri

BynbiMmabl icke Kocy /

KonpaHy

Hasap ayaapbiHbi3! Cy caybITbl
TONTbIPbIN KOMbINIFaHAA OYMbIMHbIH
XaTbIK Kyhae FaHa KongaHbaybl Tuic.
Bynbimabl opHaTy anablHAa cy
caybITbIH cyaaH 6ocaTty kepek, antnece
efieHHiH 6y3ynybl MyMKiH.

Haszap ayaapbiHbI3! Erep OybiniM Tokka
KOCBIITFaH Ke3[e,3NeKTp XKeniCiHiH
CaKTaHAbIPFbILLbl iCKE KOChINCa, MYHbIH,
cebebi backa anekTp KypangapblHbIH Gip
anekTp Ti3beriHe Bip yakbITTa
KOCbINFaHObIFbIHAH JXoHe
naviganaHfaHablFbiHaH 60Mybl MYMKIH.
Mynpaw xarganga, 6ynbiMabl Kocap
anabliHaa, OyvibiMAbl €H TOMEHTi
KyaTTbinblkka kenTipiHi3. CogaH keniH Ci3
XKOFapfbl AeHrenni KyaTTbiNbIKTbl TaHAan
anacbl3. QneKTp XKeniciHiH
CaKTaHAbIPFbILWbI XXeHiHAe « TexHuKanblK
mManimeTTep» GenimiHeH KapaHbI3.
MaHbi3abl Hyckay! ByibiM Kbi3bin keTy
Kayin-katepiHae aBToMaTThl TYpAe
ceHgipinei. bynbimabl ceHaipin, alaHbl
TOKTaH WhblFapbin anbiHbi3. HEPA cysrici
anmacTbIpblHbI3. KemMwwiniktepai
XKOWFaHHaH KewiH, bynbimabl 1 caraT Gonbl
cankblHAATbIHbI3, coAaH KeniH OynbiM
KarTa navganaHyfra gaviblH.
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ByWbim Kepek-)kapaKTapbiH
OyMnbIMFa Kocy

Cypem Kl

=> BylibiMFa COPFbILL LUMAHITI KOCbIHbI3.

= TeneckonTblH copfbil AypbiciveH
TYTKaHbl KOCbIHbI3 X8HEe efleH copy
LUYMETiHi KWri3iHj3.

Cypem

Cypem B

= Kenipwik 6ongbipTnayLwbiaaH
(FoamStop) 6ip kannakwachbIlH enLen
anbin, oHbl Cy UNbLTP caybiTbiHA
KYMbIHBI3.
Hyckay: Copfbil KypangbiH,
XKYMbICbIHbIH, HETi3i - TapTbIMbIMN
OTbIpfaH ayaHblH, Cy Cy3rici ilwiHage
KyMblHAaybl. OCbl )XYMbIC yaKbITbIHAA

= Auwbin-6ocaTtkblWThl 6ackIn, iLKi TYTiKTi COPbIbIN TAPTbINbIN OTbIPbIFaH

TinereH y3blHObIKKA OEWiH TapTbin
HeMece iLliHe Kapaw eHri3iHja.
Hyckay: Tasanay XymbICTapbIH
bIHFANNbI TYPAE, apKaHbI3abl byknen,
©TKi3e anyblHbI3 YLUiH, TeNeckon
COpFbILL TYTIriH ©3iHi3aiH 6oMbIHbI3Fa
Kapar nanblkTan opHaTbIN anbiHbI3.

Cy onnbTp caybiTbiH TONTbLIPY

Ha3sap aydapbiHbi3

Cy cbunbmp caybimbiHbI CyMeH
monmeipblniMaraH Xxardatloda, 6ylibIMObI
KondaHb6aHbI3!

Tayap iwHOe aparnbiK huribmp xeHe

warblIfbIC Kanka (Karnkbilw) opHamblriFaH

Kytde xemekisinedi. CymeH monmabipy
6apbicbiHOa kKoMrnoHeHmMmepoiH Oypbic
opHambliFaHbIHa Ha3ap aydapblHbl3
(PKABOBIKTAY XXUBIHTbIf bl 6enimi
OKbIHbI3). OcblnapdbiH kKame mypde
OpHambIlybl apKbiibl Katima copy
XKblr10amObinbifbIHbIH Hawap 6orybiHa
Hemece iwki gpunbmpdiH aca me3
Oy3binybiHa anapa anaodbl (K¥MbICThI
ASKTAY 66nimiH OKbIHbI3).
Cypem
= BylibIMHbIH KaKnafblH allblHbI3 XXaHe
kebikke kapcbl kypanabl (FoamStop),

3aTTap MeH efleH XyyaaH Tasanay
OyMbIMaapbIHbIH KanablkTapbl bipre cy
6ynapwmeH Gipre xvnHanagbl. Kenbip
Xafgannapga 6yn kenipLwikTiH nanga
GonyblHa anapyblHa MyMKiH. ByFaH xon
6epmey yuiH, Ci3 kebikke kapchbl
KypanmeH TonTbIpbifFaH OyKTbipMaHbI
CyFa canyblHbI3 kaxeT. KyMbIc
yakpITbiHAarbl 6ipa3 kenipLikTeHyi
KanbinTbl, 6yn 6yrbiM yHKUMSACHIHA
ewbip biknan eTnenai.

Cypem [

= Hyckay: CaybITTarbl cy MerLiepi
XYMbIC yakbITbiHAa ,MIN”
KepcCeTKiLliHiH acTblHa Tycce, cayblTka
YCTiHEH Cy KyMbIN OTbIPbIHbI3.
LLaFbInbIC KankaHbl EHri3iHi3 XaHe cy
unbTpHa apHanfaH pesepsyap
KaknafblH kanTa xabbiHpI3. Cy dounsTp
caybITbIHbI OylibIMFa TOMbIFbIMEH
EHri3iHi3.

XymMmbicTbl 6acTay

Cypem

= Xeninik kabenai 6ynbimaaH
TONbIFBIMEH LUbIFAPbIN anblHbI3.

Cypem B
=> BylibIMHbIH allaHbl XXeniniH po3eTkara

COHbIMEH KaTap Cy (pUnbTP caybiTbiHbI EHrisiHi3.

CYbIpbIN WbIFapbIHbI3.
Cypem [}
= Cy unbTp caybITblp KaKnarblH XaHe
KanKbILWTbI anbin TacTaHpbI3,
pe3epyapabl MIN xaHe MAX
TaHGanap aparnblfblH CyMeH
TONThIPbIHbI3 (LWamameH 1,7 n)!

184

=> BylibiMabl KOCY YLUiH OyMbIM KOCKbILLbIH
(Kocy/©wipy) 6acbiHbI3.

Hazap aydapbiHbI3

¥Hmakmei bylibimOap, Mbicarnbl Kakao, YH,

Kip Xyy yWwiH yHmax, kpem OalibiHoay ywiH

apHarsnraH yHmakmapObl XoHe Ocblriapra

yKcac bylbimOapdbiH Ker MenwepiH

copfrbimmnanbi3!
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EneH copy wiymMmeriMeH XXyMbic icTey

Tab6aHabl xxepnepai copfbITbin Tasanay

Cypem E]

= EpfeH Tasanay LyMeriHiH, KOCKbILWbIH
asrbiHbI30eH bacbiHbI3. EaeH copy
LUYMETiHIH, acTbIHAaFbl KbinTapak
)KONakTaphbl WbIFApPbIbIN Typagbl.

Kinem canbiHFaH eaeHpepAi copfbiineH

Tasanay

Cypem il

= EpfeH Tasanay LyMeriHiH KOCKbILbIH
aafbiHbI30eH b6acbiHbI3. EaeH copy
LUYMETiHiH, acTblHOAFbl KbiNTapak
»KonakTapbl LbIFapbInbIn Typagbl.
Hyckay: BynbIMHbIH XXOFapfbl XKaHe
TypaKTbl COPY KyaTTbINbIFbIHbIH
apkacbliHAa Copfbill canTamanapbl
XyMbIC GapbICbiHAA KineMmaepai,
XacTblKTapabl XoHe Tafbl 6ackanapabl
TbIM KaTTbl copaabl. MyHaan xarganaa
COpY KyaTTbINbIfblH a3anTy YLUiH eKiHLWi
aya KrnanaHblH KongaHblHbI3.
KonpgaHraHHaH KeniH kavTagaH
»KaObIHbI3.

Xancapnap yLWiH WyMeK XaHe
XyMmcak xxuhasgap yLwWiH WwymMekneH
COpfbIThbIN Ta3anay

Hyckay: >Kancapnap yLiH LWyMeK aHe

Xymcak xunhasgap yLwiH wymek oynbiM

illiHe carnblHFaH.

Cypem

=> JKyMbICiCcTey yLUiH KepeKk-xapakTapablH
KaKnafblH allblHbI3 XX8He KanafaH
LUYMETiHi WbIFapbin anblHbI3.

Xancapnap ywiH wymek

OypbiwTap, xancapnap, XbbITyLbl
pagvaTopnapbl XaHe XeTyre Xonbl KUbIH
Xepnep yLUiH.

XKymcak xkuhaspapabl copy yLiH Wymek
Kantamansl xxuha3sgpl, nepaenepai,
MaTpacTapApl xaHe Tafbl 6ackanapabl
Tasanayfa apHarnfaH

EgeH copy Typ6o wymeri

* )XMHaKTanyblHa 6annaHbICThbI

Cypem

=> EpgeH copy Typ6o wymeri
(TanceipbICTbIH HEMIpi 4.130-177.0)
LLleTkemeH Tazanay »xaHe copy 6ip
XyMbIC yaepiciHae.
Ocipece yW xaHyapnapbIHbIH XYHiH
XoHe Ouik Tyri 6ap kinemaepai
Tasanayra apHanfaH. LeTtkeni
fengikwe aya KbICbIMbIMEH icke
Kocbinagbl.
OneKTp KyaTblH KOCY KaXXeT emec.

Cakray Tacini

Cypem

= bByiibiMabl ewwipy yLliH byibim
KockbiwbiH (Kocy/Owwipy) 6acbiHbI3.

Cypem R}

=> ByiibIM )XyMbICKa KOCbINMaraHaa, eqeH
Copy LWyMeriH OybIMHbIH GerLekTepiH
cakray 6enimiHe canbin KOWbIHbI3.

XyMbICTbI asikTay

Cypem

=> BylibiMabl ewwipin, awaHbl TOKTaH
LWbIFapbIn anbiHpbI3.

Cypem [H

=> OnekTp cbiMAbl abannan TapTcaHbI3,
CbiM aBTOMaTTbl TypAe OYNbIMHBIH,
iLiHe Kapan TapTbinagpl.

Cy chunbTp XyHreciH Tazanay

Hazap aydapbiHbI3

Opbip KondaHbicmaH KeliH cy ¢unbmp

caybimbiHbl, (huribmp KakrnarbiH )XoHe

warblnbIC Kaskanapobl afbiMObl Cy

acmsblHOa XyblIr, Kenmipy Kaxem.

Llarbinbic KankanapObiH

barbimmaywbinapbiHbiH ma3sa 6oybiHa

Ha3ap aydapbiHbI3.

Cypem

= Cy dunbTp caybiTbiHbI ByMbIMHAH
WbiFapbIn anbiHel3. ( CY OUTBTP
CAYbITbIHbI TONTbIPbIHbI3 6enimiH
OKbIHbI3).
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Cypem 4

= KaknawaHbl caybITTaH ofapblifa
TapTbIN alwbIn, WaFbIfbIC KankaHbIH
LbIFAPbIN anbiHbI3.

= Cy dwunbTp caybITbiHbl 6OCATbIHBI3.

=> KaknakTbl, LaFbInbIC Kankanapabl )KoHe
cy hunbTp caybITbiHbl afbiMAbl Cy
acTblHAA XybIM, KENTIPiHi3.

Cypem

=> Apanblk hunbTpai KaxkeTTinikke kapan
TasanaHbl3/KyblHbI3.
( KYTIM, XKOHOEY 6GenimiH OKbIHpI3).

Ha3zap aydapbiHbi3

Cy ¢punbmpHiH benikmepiH Kypacmsipy

andbiHOa xaKcblnan kernmipy Kaxem!

Tacbimanpay, cakray

Hazap aydapbiHbiI3

BylibimObl cakmap andbiHOa cy ounbmp

caybimbIHbIH iwiHOe cyObiH 0K eKeHOigiHe

JKOHe cyObl ¢hunibmpiriey Xyleci XaKcbl

KernkeHOi2iHe Ke3 XemKi3iHi3.

=> Tacbimangay yuwiH 6yvibimabl
TacbiMangay TyTKacblHaH ycTan, Kyprak
Xepae cakray nasbim.

Cypem

= byibiMabl cakTay Mep3imiHae,
OylbiMapl Tik KOtoFa 6onagbl.
ByMbIMHBIH aCTbIHFbI XKafblHOA eaeHre
apHarnFfaH cantama yLiH KocbiMLua
OpblH OpHanackKaH.

KyTty, xxeHgey

M\ Kayin

Bytibim 6olbiHWa emkizinemiH 6apribik
XKymbicmap yakbimbiHOa by libiMObl
MiHOemmi mypde anekmp morbiHaH
WwibiFapbir, 371eKMp alachkiH po3emkadaH
WibIFapbIbIr anbiHybl MUic.

lwki dunbTpAi Tazanay / aybiCTbIpY

Hyckay: KanbinTbl KongaHy kesiHge iLuki
dunTpiH apbip 8 anTa calblH, an copfbiLl
KyLi a3alfaH kesiHge ogaH fa epTepek
Tasanay Kaxer.

JTamensb yCTiHiH By3binbIn keTneyiH
6onaeblpTnay yLiH, TasanaraHga xymcak

mMaTepuanfaH CTaHaapTTiK yi rybkacbiH
KOnAaHbIHbI3.

Cypem

=> |Wwki QUNbTPIHIH Xxeke NaMmenbaepiH
rybkameH afblH Cy acTbiHAA
Ta3anaHpl3.

PunbTpAi TONbIFBIMEH KYPFaTbIHbI3.
KanbinTsl Typae Konaawranaa, iLki
UNbTPIH eH Kewwi 12 aaaH keniH
aybICTbIPbIHbI3, KEpek GonFaHaa, oaaH
[a epTepexk.

Hyckay: Iwki dunnbTpi yn
KanablKkTapbliHa Tancbipbiybl THIC.

>
>

BynbiM MeH GyMbIM Kepek-
XapakTrapblH Ta3anay

A\ Kayin

Ewb6ip mypnini mazapmamaiH Kypasnobl,

alHeK ma3sanalmbiH xaHe baprbifbIH

ma3sanalimbiH Kypandapdbl KondaHbaHbi3!

BylibimMObI ewKawaH cyra 6ambipMaHbI3.

Cypem

= Coprbiw AypbiMeH TyTkaHbl Tazanay
yLiH Bip OipiHeH anbipyra 6onagabi.

= Kepek-xapakrapblHaa kacaH 6onfaH
bonmaraHbIH TeKcepin anbimn, Kepek
bonfanaa TasanaHbl3. EqeH copy
LIYMETiH Ta3anay YLWiH cy kongaHbaybl
THic.

EneH copy Typ60 LuymeriHi
TasanaHbI3.

* XXUHakTanyblHa 6annaHbICTbI

LLleTkeni 6engaikwere opanfaH walitapabl
LeTiHiH GoMbIMEH KallbIMEH anblpblHbI3,
0faH KeWiH LWaHCOPFbILUTbIH CaHplnay
canTaMacbiMeH COpbIN asnblHbI3.
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HEPA cy3riHi aybICTbIpYy

Hyckay: ByibIMHBIH KanbinTbl TYpAe copy

XKYMbIC iCTE€YiH MYMKIH €Ty YLUiH, OCbl

UNbTPIHIH €H COoHbl 12 agaH KemiH

aybICTbIpbIYbl Na3biM. by3binbin Hemece

KaTTbl KipneHreHae ocbl PUNbTPAI epTepek

aybICTbIPbIHbI3.

Hazap aydapbiHbiI3

HEPA cyseiHi xymaHbi3!

=> [langanaHbinFaH aya wWbifapaTbiH
KaKnafFblH anbin TacTaHbI3.

Cypem

= HEPA cya3riHi WwbiFapbin anbiHp3.

= XaHa HEPA cya3riHi opHaTKaH kesiHae,
on opHbiHa LUEPTYMEH oTbIpy Kepek.

=>» KaknarblH OpHaTKaH kesiHae, on
opHbiHa LUEPTYMEH oTbIpy kepek.

TexHUKanbIK MarnymatTap

HomuHangbIk kepHey 220-240 |B
1~50/60 Ny

HomuHanabik 900 Bt
KyaTTbinblifbl P

Cy cunbTpi caybITbiHbIH 1,7 n
TONThIPbINY MenLepi

[bIObIC KbICbIMBI AeHrelii |66 ab(A)
ByWbIMHBIH Kepek- 7,5 Kr
XapakTapcbl3 canmarbl

HomuHangbik menwepi, |35 MM
Kepek-xapakTapablH

DS 6.000 Waterfilter

DS 6.000 Waterfilter, Mediclean:
HEPA cyari H 13 xikrenimi EN 1822
(Stand 1998) GovibiHWa

DS 5.800 Waterfilter:
HEPA cysari H 12 xiktenimi EN 1822
(Stand 1998) GovibiHLWa

TexHukanbIK e32epicmep natida 6onbin
Kasnybl MYMKiH!

Kepepri xxargannapbiHga
KeMekK

LLarbiH kegeprinepai acTbiaa kepceTinreH
TisiMre cavikec O3iHi3 05 anybiHpbI3
MYMKiH.

KyaikTi )xargannapaa Kelamet Kepcety
OenimiHiH apHanbl MamaHgapbIMeH
xabapnacblHbI3.

A Kayin

Bylibim 60lbiHWa emkisinemiH 6apribiK
JKyMbicmap yakbimbiHOa OyUibiMObI
MiHOemmi mypde 351eKmp morbIiHaH
WwibiFapbIr, 351eKmp awacbiH po3emkadaH
WibiFapbIibin anbIHybl muic.

XKeHdey Xymbicmapbi MEH 351eKmp
benwekmepi 6oUbIHWa XyMbicmap MmekK
KaHa ocbl XXyMbicmap ywiH pykcamsi 6ap
apHalbl MamaHdap apKblibl
aybicmbIpmblr anybiHbI3 Muic.

Byubim copman Typ

Tok 6epinyi ToKTaTbinFaH

=>» ToK alwacbIH TOKTaH LbIFapbir, KOCY
kabeni MeH TOK allacbiHbIH Oy3binbIn
KanFfaH xxep 6onbin 6onmaybIH Tekcepin
anblHbI3.

BonbiMcbI3 / TOMeHAew XaTKkaH
copy kabineTi

LaFbinbIC KankKaHbl eHrisinmMmereH

HemMece KaTe eHrisinreH

= LWarbinbIc KankaHbl AypbIC
OopHanacTbIpbiHbI3
(CY oUNbTP CAYbITbIHbI
TONTbIPbIHbI3 GeniMiH OKbIHbI3).

Iwki ouNbTPiHIH KoK 6onybl Hemece
KaTe eHrisinin opHaTbinybl
=> |wki unbTpai TEKCEpIHi3.

lwki dMNbTPI KipneHin kKeTkeH

= PunbTpAai KybiHbI3, KAXeTTiNik 6onca
XaHa pUNbTPAi eHrisiHi3.
( KYTIM, XKOHLOEY 6enimiH oKbIHbI3).
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lwki ounbTpi bINFaNAbI

=> |wki unbTpai KENTipiHi3 HemMece XaHa
KypFak dovnbTpai eHrisiHia.
( KYTIM, XKOHIOEY 6GenimiH OKbIHbI3).

Cy ¢mnTp caybITbiHAa aca KaTThbl

KenipwikTeHyi

= Cygabl aybICcThIpbIn, FoamStop
OylibIMbIHaH 1-2 kannakwa KyiblHbI3.
Iwki dunbTpiHiH biInFangbl 6onrFaH
BGonmaraHbIH Tekcepin anbiHpI3. Erep
KakeT 6onca AabIMKbIN PUnbTpAi
arbIMAbl Cy acTbIHAA XYbIM XXaHe cofaH
KeWiH KypFaTbIHbI3 HEMECe XaHa
(UNLTPMEH anmacTbIpbIHbI3.

Cy ounbTp caybITbIHAAFbI CYAbIH ThIM

a3 Hemece TbiM Mon 6ony

= Caybittarbl MIN / MAX kepceTkiluTepiH
TeKcepin anblHbI3.

HEPA cya3rici KipneHin keTkeH
= HEPA cya3riHi aybICTbIpbIHbI3.
( KYTIM, XKOGHOEY 6GenimiH oKbIHpI3).

BynbiM GenwiekTepiHaeri kKacan
= KacaHabl XOMbIHbI3.
( KYTIM, XKOHIEY 6GenimiH OKbIHbI3).

ExiHwi aya knanaHbIH TyTKagaH
aWbIHbI3.
=> EkiHWi aya knanaHapl kabblHbI3.
( EOEH COPY WYMEKIEH X¥MbIC
ICTEY)

ByWbIMHBIH KakKnarbl
XabbinmMangbl.

Cy hunbTpHiH KaknafFbl AypbIC

canblHbGaraH.

= Cy dwvnbTp cayaTblHbIH KaknafFbiH
OYPbIC KUTi3iHi3.

Cy chunbTpi AypbIC OpHaTbIIMaraH.
= Cy unTPiH CbIpTKa LbIFApbIN XaHe
OyMbIMFa AypbIC OPHaTLIHBI3.
(CY ®UNbTP CAYbITbIHbI
TOJITbIPbIHbI3 6enimiH OKbIHbI3).
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